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al ALUMINIUM
Fe STEEL-IRON
INOX STAINLESS STEEL
Cu BRASS
Zn ZINC ALLOY
pla PLASTIC

ACABADOS
�nish - �nitions - �nitura

al ALUMINIO
Fe HIERRO - (ACERO ST-37 Ó SIMILAR)
INOX ACERO INOXIDABLE
Cu LATÓN
Zn ALEACIÓN DE CINC
pla PLÁSTICO

al ALUMINIUM
Fe ACIER - FER
INOX ACIER INOXYDABLE
Cu LAITON
Zn ALLIAGE DE ZINC
pla PLASTIQUE

al ALLUMINIO
Fe ACCIAIO - FERRO
INOX ACCIAIO INOSSIDABILE
Cu OTTONE
Zn LEGA DI ZINCO
pla PLASTICA

COLORES EPOXI
Otros colores: consultar stock
Colores especiales/particulares:
mínimo 200/300 kg epoxi

EPOXY COLOURS
OTHER COLOURS: CHECK THE STOCK.
SPECIAL COLOURS: MQO 2 00/300 KG EPOXY
COULEURS ÉPOXY
D’AUTRES COULEURS: VÉRIFIER LE STOCK.
COULEURS SPÉCIALES: QUANTITÉ MINIMALE 200/300 KG ÉPOXY
COLORI EPOXI
ALTRI COLORI: CONSULTARE STOCK EPOXI
COLORI SPECIALI: QUANTITÀ MINIMA 2 00/300 KG

CROMO CHROME - CHROME - CROMATO INOX STAINLESS STEEL - ACIER INOXYDABLE - ACCIAIO INOSSIDABILE

ANODIZADO ANODIZED - ANODISÉ - ANODIZZATO

plata mate 01 oro mate 03 oro brillo 03 negro 05

transparente

cromo mate 31

inox 08

inox brillo 22 inox satin 28

blanco brillo 9016 beige 1015 negro 9005 brillo

rojo 3000 violeta 4005granate 3002 amarillo 1021

verde oscuro 6002 verde claro 6018

marrón claro 7006 aluminio 9006 grís oscuro 7037

azul claro 5015

marrón oscuro 8017

inox

cromo oro brillo 33

MATERIALES
material - matériau - materiale

negro 9005 mateblanco mate 9010

naranja 2004

azul oscuro 5010

grís claro 7035

plata brillo 02

cromo brillo 32

champagne 1035
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Alu System (1981) se dedica al diseño, fabricación y la 
comercialización de productos para: 

INSTALACIÓN COMERCIAL 

Alu System diseña, produce y comercializa sistemas modulares 
metálicos para la decoración de las tiendas y de otros 
equipamientos públicos.

METALISTERÍA 

Alu System presenta una amplia gama de herrajes para vidrio 
de acero inoxidable, latón y aluminio (puertas correderas, 
puertas de vidrio de interior y exterior, mamparas de ducha, 
soporte barandillas, accesorios y complementos para 
cristaleros, etc.). 

MITO

Perfiles de aluminio para puertas de muebles.

La gran mayoria de los productos están en stock y el plazo de 
entrega es muy rápido. 
El departamento técnico proyecta y desarrolla perfiles y 
accesorios para proyectos especiales.

Alu System (1981) is dedicated to designing, manufacturing and marketing of 
products for:

modular shop fittings systems

Alu System designs, manufactures and markets modular metal systems for shops and 
other public facilities.

Glass fittings

Alu System offers a wide range of glass fittings in stainless steel, brass and aluminum 
(sliding doors, interior and exterior glass doors, shower cabinets, handrail supports, 
fittings and accessories for glaziers, etc..).

MITO 

Aluminum frames for furniture doors.

The most part of the products are in stock and the delivery time is very fast. The 
technical department designs and develops profiles and accessories for special 
projects.

Alu System (1981) se dédie à la conception, à la fabrication et à la 
commercialisation de produits pour :

Agencement des surfaceS commerciales

Alu System conçoit, fabrique et commercialise des systèmes modulaires de 
décoration en en métal pour des magasins et autres installations publiques.

ACCESSOIRES POUR LE VERRE

Alu System présente une vaste gamme d’accessoires pour le verre, en acier 
inoxydable, laiton et aluminium (portes coulissantes, intérieures et extérieures en verre, 
parois de douche, barres d’appui, raccords et accessoires pour vitriers, etc.).

MITO

Les profilés d’aluminium pour portes de meubles.

La majorité des produits sont en stock et le délai de livraison est très rapide. 
Le département technique conçoit et développe des profilés et des accessoires pour 
des projets spéciaux.

Alu System (1981) si dedica alla progettazione, alla produzione e alla commercializ-
zazione di prodotti per:

arredamaneto COMMERCIALE

Alu System progetta, produce e commercializza sistemi modulari in metallo per la 
decorazione di negozi ed altre strutture pubbliche.

Accessori per il vetro

Alu System presenta una vasta gamma di accessori per vetro in acciaio inox, ottone 
e alluminio (porte scorrevoli in vetro, porte interne ed esterne, box doccia, supporti per 
ringhiere, complementi e accessori per vetrai, ecc.).

MITO

Profili in alluminio per porte di mobiliario.

La maggioranza dei prodotti sono in stock ed in pronta consegna. 
L’ufficio tecnico progetta e sviluppa  prodotti per progetti speciali.

R

referencias  
item codes - références - codici articoli

4614/101
ref. artículo

item code
référence

codice articolo

barras
bars

barres
verghe

acabado 
finish

finitions
finitura

4620/031
ref. artículo

item code
référence

codice articolo

pieza
piece
pièce
pezzo

acabado 
finish

finitions
finitura

5 m al 01
longitud

length
longueur

lunghezza

material
material
matériau
materiale

acabado en stock
finishes in stock
décors in stock
finitura in stock

5 kg/u
peso max. rec.

max. weight rec.
poide max. rec.

carico mass.o rac.

5 mm
espesor
thickness
espesseur
spessore
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Sistema de columnas, guías-cremalleras 
y cartelas para estanterías. 
Sistema patentado

®KADÍ

Kadí Duo pag. 8

Kadí Vértice pag. 21

Kadí Classic pag. 12

System of columns, racks and brackets for shelves. Patented.
Système de colonnes, crémaillères et supports pour tablettes. Breveté.
Sistema di colonne, profili cremagliera e mensole per ripiani. Brevettato.

kadí6



Kadí Pharma pag. 
54

Kadí COLUMNAS pag. 46

Kadí LEDs pag. 38

kadí 7



Características
•	Cremallera oculta
•	Paneles de 19 mm
•	Panelado con mínima 

mecanización de las 
maderas (no hace 
falta cantear o lacar 
los cantos, ni rebajar 
la madera)
•	Estética limpia y mini-

malista
•	Resistente a grandes 

pesos

Kadí DUO
cremalleras 
Racks
Crémaillères
Profili cremagliera

1- PANEL colgado a guía
	 PANEL hung to the rack
	 PANneau accroché a lA crémaillère 
	pa nnello appeso al profilo cremagliera

2- empotrable
	 embedded in the panel
	 intégréE dans le panneAU
	 inserito nel pannello

PANEL colgado a guía
	 PANEL hung to the rack
	 PANneau accroché a LA crémaillère 
	pannello  appeso al profilo cremagliera

empotrable
	 embedded in the panel
	int égréE dans le panneAU
	inserito  nel pannello

Features
•	Hidden slot rack
•	Panels 19 mm
•	Panelling with mini-

mal mechanization 
of the wood 
•	Clean, minimalist 

aesthetic
•	Resistant to heavy 

loads

guía sencilla DUO ref.4615
Rack single slot channel 

Crémaillère avec simple perforation
Profilo cremagliera con foratura semplice

guía doble DOBLE DUO ref.4614
Rack double slot channel

Crémaillère avec double perforation
Profilo cremagliera con foratura doppia

Caractéristiques
•	Crémaillère invis-

ible 
•	Panneaux 19 mm
•	Panneautage 

avec la mécani-
sation minimale 
des bois

•	Propre, esthétique 
minimaliste

•	Résistant aux 
charges lourdes

Caratteristiche
•	Profilo cremagliera 

occulto
•	Pannelli 19 mm
•	Minima mecaniz-

zazione dei pannelli
•	Estetica minimalista
•	Adatta per grandi 

pesi

1 2

kadí DUO8



estante vidrio

estante madera

cartela 4621 con estante 
de 30 mm (fresado)
•	bracket 4621 with shelf 30 mm (milled)
•	support 4621 avec bois 30 mm (fraisage )
•	mensola 4621 con ripiano di 30 mm 

(fresato)

4615

4615

4614
4614

4614

instalaciones con cremalleras 
Kadí-DUO
•	 installations with the racks Kadí-DUO
•	 installations avec les crémaillères Kadí-DUO
•	 installazioni con profili-cremagliera Kad-DUO

fresado
milled
fraisage
fresato

kadí DUO 9



Colocación de los ganchos 4616
•	 El taladro central del gancho 4616 corresponde al paso de la cre-

mallera: 37 mm. 
•	 Utlizar 4 ó 6 ganchos por panel dependiendo de su medida
•	 La distancia de los ganchos del borde del panel puede variar: se 

recomienda 36 mm.
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cremalleras DUO 4615 y DOBLE DUO 4614 
paneles colgados a las cremalleras

racks DUO 4615 and DOBLE DUO 4614 PANEL hung to the rack
crémaillères DUO 4615 et DOBLE DUO 4614 PANneaux accrochéS a lA crémaillère
Profili cremagliera DUO 4615 e DOBLE DUO 4614 pannello appeso al profilo

4615
4614 4614

4615

4616

4616

4616
4616

4616

4616

re
f. 

46
15

 -
 DUO
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•	 The central hole of the hook 4616 corresponds to the rack step: 37 mm.
•	 PLS use 4 (<120 cm) or 6 hooks (>120 cm) per panel depending on your needs.
•	 The distance between the hooks of the panel and the edge may vary: 36 mm is recom-

mended.
•	 Le trou central du crochet 4616 correspond au pas de la crémaillère : 37 mm.
•	 Utiliser 4 (<120 cm) ou 6 crochets (>120 cm) par panneau en fonction de vos besoins.
•	 La distance entre les crochets du panneau et le bord peut varier : celle de 36 mm est 

recommandée.
•	 Il foro centrale del gancio 4616 corrisponde al passo della cremagliera: 37 mm.
•	 si prega di utilizzare 4  (<120 cm) o 6 ganci (>120 cm) per pannello a seconda delle 

esigenze.
•	 La distanza tra i ganci del pannello e il bordo può variare: è raccomandato 36 mm.

1

kadí DUO10



empotrado
con tapas 4613

empotrado
sin tapas 4613

4614 DOBLE DUO

cremalleras DUO 4615 y DOBLE DUO 4614 empotradas en panel

racks DUO 4615 and DOBLE DUO 4614 embedded in the panel
crémaillères DUO 4615 et DOBLE DUO 4614 intégréEs dans le panneAu
Profili cremagliera DUO 4615 e DOBLE DUO 4614 inseriti nel pannello

empotrado
con tapas 4617

empotrado
sin tapas 4617

4615 - DUO

2

kadí DUO 11



Cremalleras 4600 y 4601
Cartelas “sistema ilumina-
ción”  4752-4753 
Cartelas para estante de 
vidrio 4645 y 4646 
Cartela inclinada 4695 
Barra accesorios 4716-
4617+ tubo 4547

Cremallera empotrable 
4605
Cartelas para estante de 
vidrio 4645 y 4646
Cartelas “Empotrable”, 
“Tiburón” y “Siluette” 
Perroquets 4705 y 4706 

Kadí Classic
cremalleras Racks

Crémaillères
Profili cremagliera

Racks 4600 and 4601
Brackets “lighting system” 
4752-4753
Glass shelf brackets 4645 
and 4646
Sloping bracket 4695 
Accessories rod with 4716-
4617 brackets+ tube 4547

Crémaillère 4600 et 4601
Supports “dispositif d’illumi-
nation” 4752-4753
Supports pour tablettes en 
verre 4645 et 4646 
Supports inclinés 4695 
Supports pour barre 
accessoires 4716-4617+ 
tube 4547

Profili cremagliera 4600 
e 4601
Mensole “sistema illumina-
zione” 4752-4753
Mensole per ripiani in vetro 
4645 e 4646 
Mensola inclinata 4695 
Mensole per barra acces-
sori 4716-4617+ tubo 4547

Rack 4605 for milled panel
Glass shelf brackets 4645 
and 4646
Brackets  “Empotrable”, 
“Tiburón” and “Siluette” 
Sloping arms 4705 and 
4706

Crémaillère 4605 pour 
panneau fraisé
Supports pour tablettes en 
verre 4645 et 4646 
Supports “Empotrable”, 
“Tiburón” et “Siluette” 
Perroquets 4705 y 4706

Profilo cremagliera 4605 
per pannello fresato
Mensole per ripiani in vetro 
4645 e 4646 
Mensole “Empotrable”, 
“Tiburón” e “Siluette” 
Mensole dentate 4705 
e 4706

4547
4624

4624

4625

4790

4791

4799 4547

4547

4716
4715

4717

302230193021-3020-3014

4671+ 
4700

4672+ 
4700

4673+ 
4700

4668
4669

4602

4601

4601

4600+ 
4603

kadí CLASSIC

Cremalleras 4600 y 4601 con perfil tapa 4603
Racks 4600 and 4601with cover profile 4603
Crémaillère 4600 et 4601 avec profil de recouvrement 4603
Profili cremagliera 4600 e 4601 con copri-profilo 4603

Cremalleras 4600 y 4601 con pestañas  4780, 4781  y 4782
Racks 4600 and 4601with panels hooks 4780, 4781 and 4782
Crémaillère 4600 et 4601 avec crochets de maintien 4780, 4781 et 4782
Profili cremagliera 4600 e 4601 con fermapannelli 4780, 4781 e 4782

12



Cremalleras 4600 y 4601 con perfil tapa 4603
Racks 4600 and 4601with cover profile 4603
Crémaillère 4600 et 4601 avec profil de recouvrement 4603
Profili cremagliera 4600 e 4601 con copri-profilo 4603

estantería retroiluminada: cremalleras 4602 y cartelas 4645/4646
shelf with back-illumination: racks 4602 and brackets 4645/4646
étagère avec rétroéclairage: crémaillères 4602 et supports 4645/4646
ripiani con retroilluminazione: profili cremagliera 4602 e mensole 4645/4646

estantería con iluminación LED: cremalleras CLASSIC y cartelas 4752/4573
shelf with LED lighting system: racks CLASSIC and brackets 4752/4753

étagère avec éclairage LED: crémaillères  CLASSIC et supports 4752/4753
ripiani con illuminazione LED: profili cremagliera  CLASSIC e mensole 4752/4753

kadí CLASSIC 13



medidas de referencias para la mecanización de los componentes con las guías 4600, 4601 y 4602

medida panel
panel size
largeur du panneau
larghezza pannello

4780, 4781 y 4782
Pestañas retención
Panel hooks
Crochets de maintien
fermapannelli

ejemplos de panelado con las guías 4600, 4601 y 4602

paneles fresados y pegados
milled and glued panels
panneaux fraisés et collés
pannelli fresati ed incollati

CARTELAS: 2,5 mm DE ESPESOR
brackets: 2,5 mm thickness
supports: épaisseur 2,5 mm
mesole: spessore 2,5 mm

Racks Classic
Crémaillères Classic
Profili cremagliera Classic

medida panel
panel size
largeur du panneau
larghezza pannello

4780, 4781 y 4782
Pestañas retención
Panel hooks
Crochets de maintien
fermapannelli

4780, 4781 y 4782
Pestañas retención
Panel hooks
Crochets de maintien
fermapannelli

4780, 4781 y 4782
Pestañas retención
Panel hooks
Crochets de maintien
fermapannelli

4780, 4781 y 4782
Pestañas retención
Panel hooks
Crochets de maintien
fermapannelli

Examples of paneling with racks 4600, 4601 and 4602 
Exemples de panneaux avec des crémaillères 4600, 4601 et 4602
Esempi di montaggio dei pannelli con i profili cremagliera 4600, 4601 e 4602

reference sized for mechanization with guides 4600, 4601 and 4602
mesures de référence pour la mécanisation avec guides 4600, 4601 et 4602
misure di riferimento per la mecanizzazione con i profili cremagliera 4600, 4601 e 4602

guía oculta (6 mm)
- con cremalleras 
4600, 4601 y 4602 
- con panel de 16 
mm sin rebajar

guía vista
- con cremalleras 
4600, 4601 y 4602 
- panel de 10 mm sin 
rebajar

4780 4782 4781

cremalleras Classic
kadí CLASSIC14



sistema KADÍ
Medida de corte de los estantes, paneles y tubos

GUÍAS 1 canal 
single-slot channel - simple perforation - foratura semplice

estantes separados

GUÍAS 1 canal 
single-slot channel - simple perforation - foratura semplice

estantes continuos

GUÍAS 2 canales
double-slot channel - double perforation - foratura doppia

estantes separados

TUBO 4547 (36x18) - Barras confección y accesorios - Perfiles para iluminación 4745 y 4755.

shelves, panels and tubes cut sizes - mesures de découpe des tablettes, panneaux et tubes - misure di taglio dei ripiani, dei pannelli e dei tubi

separate shelves - tablettes séparées - ripiani separati continuous shelves - tablettes en continu - ripiani in sucessione

separate shelves - tablettes séparées - ripiani separati

GUÍAS 2 canales
double-slot channel - double perforation - foratura doppia

cartelas iluminación 4752 y 4753
Brackets “lighting system” - Supports “dispositif d’illumination” - Mensole “sistema illuminazione” 
separete shelves - tablettes séparées - ripiani separati

Tube 4547 for hanging bars and lighting system profile 4745
Tube 4547 pour console penderie et profil éclairage 4745
Tubo 4547 per appenderia e profilo illuminazione 4745 

corte estante = A+5

corte panel = A-8

corte estante final = A+2 corte estante intermedio = A-2

corte panel = A-8 corte panel = A-8

2

corte panel = A-8 A = distancia entre ejes

corte barra 4547 = A-2,5

A = distancia entre ejes

corte panel = A-13

corte estante = A-2 2

6,05

corte estante = A-10

A = distancia entre ejes

corte panel = A-8

corte estante = A+5

corte panel = A-8

corte estante final = A+2 corte estante intermedio = A-2

corte panel = A-8 corte panel = A-8

2

corte panel = A-8 A = distancia entre ejes

corte barra 4547 = A-2,5

A = distancia entre ejes

corte panel = A-13

corte estante = A-2 2

6,05

corte estante = A-10

A = distancia entre ejes

corte panel = A-8

corte estante = A+5

corte panel = A-8

corte estante final = A+2 corte estante intermedio = A-2

corte panel = A-8 corte panel = A-8

2

corte panel = A-8 A = distancia entre ejes

corte barra 4547 = A-2,5

A = distancia entre ejes

corte panel = A-13

corte estante = A-2 2

6,05

corte estante = A-10

A = distancia entre ejes

corte panel = A-8

4791
4799

4717
4715

4753

4547

4547
4547

4547

4547

4547

4745

kadí ESTANTES 15



   

La resistencia de la cartela está determinada por:
1. el número de engaches a la cremallera (2 o 3), 
2. la forma de la cartela (plegada más resistente) 
3. el largo de la cartela (más corta más peso)
Cuanto más el baricentro del peso se coloca lejos de las guías, mayor 
es el esfuerzo que tiene que soportar la cartela. 
Ejemplo: un peso de 20 kg a 30 cms de la cremallera corresponde a 
un peso de 40 kg a 15 cms o de 60 kg a 10 cms. 

The strength of the bracket is determined by:
1. the number of hooks to the bracket (2 or 3),
2. the shape of the bracket (folded is more resistant)
3. the length of the bracket (shorter = heavier)
The further the weight is placed from the rack the greater the effort you have to put on the 
bracket.
Smaller the bracket, the more weight can be withstood. Example: the ability to withstand  a weight 
of 20 kg 30 cms far from the rack corresponds to a weight of 40 kg 15 cms far or 60 kg 10 cms 
far.

La force du support est déterminée par:
1. le nombre de crochets de la crémaillère (2 ou 3),
2. la forme de la console (si pliée, plus résistante)
3. la longueur de la console (plus elle est courte , plus elle est lourde)
Plus le centre de gravité de la masse est placé loin des crémaillères, plus le support doit supporter 
d’efforts.
Exemple: la capacité à résister pour un poids de 20 kg à 30 cm de la crémaillère correspond à 
un poids de 40 kg à 15 cm ou de 60 kg à 10 cm.

La resistenza delle mensole è determinata da:
1. numero di ganchi per il profilo-cremagliera
2. forma delle mensole (le mensole piegate sono piú resistenti)
3. la lunghezza delle mensole (più corte piú risistenti)
Quanto maggiore è la distanza del baricentro dei carichi dai profili cremagliera tanto maggiore 
è lo sforzo che le mensole devono sopportare.
Esempio: la capacita di sopporatre un peso di 20 kg a 30 cm dal profilo cremagliera corrisponde 
a 40 kg a 15 cm o di 60 kg a 10 cm.

60 cm

2 estantes + cartela intermedia

- ¡ATENCIÓN! peso soportado por la cartela 
intermedia = suma del peso de los dos estantes 
dividido  por 2 

- ATTENTION! weight supported by intermediate bracket = sum of 
the weight of the two shelves divided by 2
- ATTENTION! poids supporté par support intermédiaire = somme 
des poids des deux tablettes divisés par 2
- ATTENZIONE! peso sopportato dalla mensola intermedia = 
somma del peso dei due ripiani diviso per 2

capacidad de carga Loading capacities - Capacités de chargement - Carichi massimi 

PESOS orientativos cartelas approximate bracket load capacity - poids approximatif supports - peso orientativo mensole

Cremalleras DUO y Classic (4600 y 4601):
Con un peso de 100 kg repartido entre dos cremalleras no se 
han observado deformaciones importantes en las mismas. 
Con un peso de 150 kg se ha detectado una deformación de 
2/3º de la mismas. 
No se han detectado roctura con más de 200 kg. 

	 hasta 20 cm 	  hasta 25 cm	 hasta 30 cm	 hasta 35 cm	 hasta 40 cm	 hasta 50 cm

2 ganchos	 90 kg/est.	 80 kg/est.	 70 kg/est.	 60 kg/est.	

3 ganchos			   80 kg/est.	 70 kg/est.	 60 kg/est.

3 ganchos grandes pesos				    100 kg/est.	 100 kg/est.	 90 kg/est.

fond0 estante, depth shelf, fond de tablette, profondita ripiano
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PESOS orientativos cremalleras approx. racks load capacity- poids approximatif crémaillères - peso orienativo cremagliere

NO SI

montaje correcto
ok

montaje aletas 4700 y 4701
assembling saddles 4700 and 4701 
mountage cavalieres 4700 et 4701  
montaggio cavalieri 4700 e 4701

DUO and CLASSIC (4600 and 4601) 
slotted racks:
With a weight of 100 kg divided 
between two racks no significant 
deformation was observed.
With a weight of 150 kg has been 
detected deformation 2/3º.
No breakage detected more than 
200 kg.

Crémaillères DUO et CLASSIC (4600 
et 4601):
Avec un poids de 100 kg divisé entre 
deux racks, aucune déformation 
significative n’a été observée.
Avec un poids de 150 kg on a dé-
tecté une déformation de 3/2 °.
Pas de rupture détectée pour plus 
de 200 kg.

Profili cremagliera DUO e CLASSIC 
(4600 e 4601):
Con un carico di 100 kg ripartito fra 
due profili cremagliera non si os-
servano deformazioni importanti.
Con 150 kg si è registrata 
un’inclinazione del ripiano di 2/3º
Con piú di 200 kg non si è arrivati 
alla rottura dei profili cremagliera.

kadí CARGAS

1 estante 
- peso distribuido encima del estante
- cremallera fijada a la pared (u otro soporte) en todos los puntos
- Pladur: ¡ATENCIÓN! en caso de grandes pesos reforzar la pared o an-
clar a los montantes estructurales

1shelf 2 brackets
- Weight distributed on the shelf
- Rack fixed to the wall (or other support) at all drilled points
- Plasterboard: ATTENTION! for large weights to strengthen the wall metal structure and to anchor the 
racks to structural frames
1 tablette 2 supports
- Poids réparti sur la tablette
- Crémaillère fixée à la paroi (ou autre support) par  tous les trous
- Plaques de plâtre: ATTENTION! pour les poids importants : renforcer les montants structurels du mur 
et fixer les crémaillères à la structure 
1 ripiano 2 mensole
- peso distribuito uniformemente sul ripiano
- profili cremagliera fissati alla parete ( o ad altri tipi di supporto) in tutti i punti
Cartongesso: ATTENZIONE! in caso di grandi pesi, rinforzare le parete e fissare i profili cremagliera ai 
montanti strutturali
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Medidas cremalleras rack sizes - dimensions crémaillères - dimensioni profili cremagliera

MODULACIóN: Medidas de facturación - Modulation: billing Measures - modulation: Mesures de facturation - modulazione: Misure di fatturazione

- Columnas - columns - colonnes colonne 			   2, 3 y 6  mts.
- Guías Cremallera - racks - crémaillères - profili cremagliera	 		  5  mts.
- Guía 4605  steel rack 4605 - crémaillère 4605 - guida cremagliera  4605			   2,50  mts.

MANIPULACIÓN - handling - manipulation - manipolazione:

-  Se cobran cortes y troqueles - Die and cuts are charged - Les découpes et trous sont facturés - Si fatturano fori e tagli 	

Las partes que forman un conjunto no se servirán por separado (caballetes, ventosas, soportes, etc.).
The parts forming a set are not sold separately (saddles, suctions, etc.). 
Les parties formant un set ne sont pas vendues séparément (cavaliers, ventouses, etc.).
Le parti che formano un set non si vendono per separato (cavalletti, ventose, ecc.).

materiales y acabados materials and finishes  - matériaux et finitions  - materiali e finiture

Profiles de aluminio: aleación 6063-T5
Guía de acero 4605: acero carbónico Clase 1 JIS G141 SPCC-SD
Anodizado: 7/8 micrón              
Cromado: 6/7 micrón (cromo D-0,4, nickel D-6/7 micrón)
Pintado epoxi: 70/80 micrón

4614 4615 4600 4601 4602 4606 4605

Profilés aluminium: alliage 6063-T5
Guide 4605 Acier: classe 1 en acier 
au carbone G141 JIS SPCC-SD
Anodisation: 7/8 microns
Chrome: 6/7 microns (chrome D-0, 
4, nickel D-6/7 microns)
Peinture époxy: 70/80 microns

Aluminum Profiles: alloy 6063-T5
Steel Guide 4605: Class 1 carbon 
steel G141 JIS SPCC-SD
Anodizing: 7/8 micron
Chrome: 6/7 micron (chrome D-0, 
4, nickel D-6/7 micron)
Epoxy painted: 70/80 micron

Profili in alluminio: lega 6063-T5
Guida 4605 Acciaio: Classe 1 in ac-
ciaio al carbonio G141 JIS SPCC-SD
Anodizzazione: 7/8 micron
Chrome: 6/7 micron (cromo D-0, 4, 
nichel D-6/7 micron)
Verniciatura epossidica: 70/80 micron

kadí CREMALLERAS 17



4615/1.. “DUO”
Guía-cremallera 1 canal
panelable ó empotrable
Rack single slot channel: to insert in the 
wood panel or to hang the panels on the rack.
Crémaillère avec simple perforation: insérer 
dans le panneau en bois ou accrocher les 
panneaux à la crémaillère.
Profilo cremagliera con foratura sempli-
ce: per inserite nei pannelli o per appendere i 
pannelli alla profilo.

4614/1.. “doble duo”
Guía-cremallera 2 cana-
les
panelable ó empotrable 
Rack double slot channel: to insert in the 
wood panel or to hang the panels on the rack.
Crémaillère avec double perforation: 
insérer dans le panneau en bois ou accrocher 
les panneaux à la crémaillère.
Profilo cremagliera con foratura doppia: 
per inserite nei pannelli o per appendere i 
pannelli alla profilo.

4616/034
grapa para colgar pane-
les
Hook to hang the wood panels on the racks.
Crochet pour accrocher les panneaux en bois 
aux crémaillères.
Gancio per appendere i pannelli di legno ai 
profili cremagliera.

4617/0..
remate final para 4615
End-cap 4615 rack
Cabochon crémaillère 4615
Copritesta profilo cremagliera 4615

4613/0..
remate final para 4614
End-cap 4614 rack
Cabochon crémaillère 4614
Copritesta profilo cremagliera 4614
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4600/1..
Guía-cremallera 1 canal 
panelable
Rack single slot channel
Crémaillère avec simple perforation
Profilo cremagliera con foratura 
semplice

4601/1..
Guía-cremallera 2 cana-
les panelable
Rack double slot channel
Crémaillère avec double perforation
Profilo cremagliera con foratura doppia

4602/1..
Guía-cremallera 1 canal 
final panelable
Final rack single slot channel
Crémaillère finale avec simple perforation
Profilo cremagliera finale con foratura 
semplice

4603/1..
Tapa de aluminio para 
4600, 4601 y 4602.
Cover profile for 4600, 4601 and 4602 racks
Profil à recouvrement pour crémaillères 
4600, 4601 et 4602
Profilo di copertura per i profili cremagliera 
4600, 4601 e 4602

4604/0..
Tapa para guía 4600+2 
tapas 4603
End-cap 4600 rack +4603 cover 
Cabochon crémaillère 4600 + profil 4603
Copritesta profilo cremagliera 4600 +profilo 
4603
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4605/2..
Guía-cremallera 
empotrable  
Rack single slot channel: to insert in the 
wood panel 
Crémaillère avec simple perforation: insérer 
dans le panneau en bois
Profilo cremagliera con foratura sempli-
ce: per inserite nei pannelli 

4606/0..
Guía-cremallera para 
columnas o a pared
Rack single slot channel 
for columns 4505/4510 or wall 
Crémaillère avec simple perforation 
pour colonnes 4505/4510 ou mur
Profilo cremagliera con foratura 
semplice 
per colonne 4505/4510 o parete

2,5 m Fe 32 31

La guía cremallera 4605 se fija 
frontalmente.
Se aconsejan tornillos avellanados con 
cabeza plana Ø 5,5 mm 
(ej. DIN7997) 
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Countersunk flat head screws Ø 5.5 mm
(eg DIN7997)
Vis à tête plate fraisée Ø 5,5 mm 
(Par exemple DIN7997)
Viti a testa svasata Ø 5,5 millimetri
(Ad esempio DIN7997)
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4699/032 
casquillo “Vértice”
Vertical Socket
Insert vertical
Boccola verticale 

4618-4619 	cartela vidrio 8 mm 
4645-4646 	cartela vidrio 8-10 mm
4622-4623 	cartela vidrio 8-10 mm
4620-4021 	cartela madera 19 mm
4624-4625 	cartela estante+barra conf.
4626-4627 	cartela barra accesorios 
4628-4629 	cartela barra confección 
4660 	 cartela Tiburón 23 cm
4661 	 cartela Tiburón 28 cm
4671 	 cartela empotrable 28 cm
4672 	 cartela empotrable 32 cm
4680 	 cartela Siluette 14 cm
4681 	 cartela Siluette 23 cm
4682 	 cartela Siluette 28 cm
4695 	 cartela inclinada 26 cm
4696 	 cartela inclinada 32 cm
4705 	 perroquet plano 30 cm
4706 	 perroquet inclinado
4708 	 perroquet “T”
4715 	 cartela barra accesorios interm.
4716 	 cartela barra accesorios final
4731 	 cartela para colgar muebles
4730 	 cartela para colgar displays
4752-4753 	cartela para iluminación

casquillo 4699  
cartelas compatibles 
(talón con 2 ganchos)

Kadí VÉRTICE
casquillo 

Vertical Socket
Insert vertical
Boccola verticale
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Kadí Cartelas y accesorios
	 brackets and accessories
	 supports et accessoires
	 mensole e accessori 

4584 - 4585 - 4586 - 2556

4592 - 4593 - 4594

4590+4585 4587

4583 

4582
2556

4590 - 4585 - 4593  -4586

kadí TUBULAR

Acabado cromo brillo/cromo mate
Polished chrome Finish /matt chrome
Finition chromé poli/chromé mat 
Finitura cromato lucido/cromato opaco

22



4671
4700

4672
4700

4673
4700

4668

4624 - 4547 - 4721

4626 - 4547 - 3019 - 3022 - 3014 - 3020 - 4721

Acabado cromo brillo
Bright chrome finish 
Finition chromé poli
Finitura cromato lucido

kadí PLANAS 23



Acabado 
cromo mate

Matt chrome Finish 
Finition chromé mat
Finitura cromato opaco

4790 - 4547 - 4791

4620

4717 - 4720 - 4547 - 4716

3021 - 3020 - 3014 - 3019

4717 - 4547 - 4717

3019 - 30204717 - 4547 - 4717 4717 - 4547 - 4717

¡atención!
no usar el disco embellecedor 4720 si queremos poner 
2 barras alineadas

attention!
not using cover plate disc 4720 if we put 2 bars aligned

attention!
ne pas utiliser le disque 4720 si nous mettons 2 barres alignées

Attenzione!
non usare il disco vite 4720 se vogliamo mettere 2 barre allineate

kadí PLANAS24



Acabado pintado EPOXI
Epoxy painted finish 
Finition peinture époxy
Finitura colore EPOXI 

4752 - 4753 
RAL 9006

Acabado INOX satinado
Stainless steel satin 
Acier inoxydable
Acciaio INOX 

4672 
4700

4683
4700

4678 - 203 - 236
4700

kadí PLANAS 25



4584/0.. 
Cartela estante y barra 
confección 30x10  mm
Ventosas y pasadores no inclu-
idos

Bracket for wood /glass shelf and tube 
30x10 mm. Suction 2556 and pin 358 not 
included
Support pour les tablettes du  bois et du 
verre et tube 30x10 mm. Ventouse 2556 et pin 
358 non inclus
Mensola per ripiani in legno e vetro e tubo 
30x10 mm. Ventosa 2556 e perno 358 non 
compresi

4582/0.. 
cartela “tubular” 32 cm
estantes de madera y vidrio. Ven-
tosas y pasadores no incluidos

Bracket 32 cm long for wood and glass shelf. 
Suction 2556 and pin 358 no included
Support 32 cm pour les tablettes en  bois et en 
verre. Ventouse 2556 et pin 358 non inclus
Mensola 32 cm per ripiani in legno e vetro. 
Ventosa 2556 e perno 358 non compresi

2556/009 
Ventosa Ø 14 cm 
Suction Ø14 mm  for glass shelf
Ventouse Ø14 mm pour tablette du verre
Ventosa Ø14 mm per ripiani di vetro

358/000 
pasador elástico 
5x40 mm
Pin for wood shelves Ø5 mm  
broches à ressort POUR tablettes EN bois 
Ø5 mm
Perno per ripiani in legno Ø5 mm

4587/0.. 
Perroquet plano 35 cm
Straight arm 35 cm long
Barre penderie frontale 35 cm 
Mensola porta appenderia frontale 35 cm

4590/0.. 
Cartela barra 
confección 30x10  mm
Bracket for hanging bar 30x10 mm
ConsolE pour barre penderie 30x10 mm
Mensola per tubo appenderia 30x10 mm
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4583/0.. 
cartela “tubular” 28 cm
estantes de vidrio. 
Ventosas incluidas

Bracket 28 cm long for glass shelf. Suction 
2556 included
Support 28 cm pour les tablettes en verre. 
Ventouse 2556 inclue
Mensola 28 cm per ripiani in vetro. Ventosa 
2556 inclusa

Fe 32 31

Fe 32 31

Fe 32 31

Fe 32 31

Fe 32 31

kadí TUBULAR

Ø14 pla 09

Ø5 Fe 00
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4591/0..
Cartela barra acceso-
rios 30x10  mm
Bracket for accessories rod 30x10 mm
Support poUr barre D’accessoires 30x10 mm
Mensola per tubo porta-accessori 
30x10 mm

4592/0.. 
Perroquet plano 35 cm 
para tubo 30x10 mm
straight Arm 35 cm long for tube 30x10 mm
Barre penderie frontale 35 cm pour le tube 
30x10 mm
Mensola porta appenderia frontale
35 cm per tubo 30x10 mm

4593/0.. 
Perroquet inclinado
8 ganchos y Largo 40 cm
Para tubo 30x10 mm
Sloping arm 40 cm long (8 hooks) for tube 
30x10 mm
Perroquet incliné 40 cm (8 encoches) pour le 
tube 30x10 mm
Mensola appenderia inclinata 40 cm (8 
ganci) per tubo 30x10 mm

4594/0.. 
gancho 20 cm
Para tubo 30x10 mm
Hook 20 cm long for tube 30x10 mm
Crochet 20 cm pour le tube 30x10 mm
Gancio 20 cm per tubo 30x10 mm

4585/1.. 
tubo 30x10 mm
Tube 30x10 mm
Tube 30x10 mm
Tubo 30x10 mm

4586/0.. 
tapón con pestaña para-
tubo 30x10 mm
End-cap with stop for tube 30x10 mm
Embout avec rétention pour le tube 30x10 mm
Copritesta con retenzione 
per tubo 30x10 mm
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4700/0.. 
Aleta soporte final
Final saddles  
Cavalier final
Cavalierie finale

4701/0.. 
Aleta soporte intermedia
Double saddles  
Cavalier double
Cavalierie doppio

4702/009 
Apoyo plástico 
Plastic support  
Support EN plastique
Appoggio di plastica

319/009 
Ventosa Ø 20 cm 
Suction Ø20 mm  
Ventouse Ø20 mm
Ventosa Ø20 mm

2556/009 
Ventosa Ø 14 cm 
Suction Ø14 mm  
Ventouse Ø14 mm
Ventosa Ø14 mm

accesorios comunes

4624/0.. der./right/droite/destra

4625/0.. izq./left/gauche/sinistra

Cartela estante + barra 
confección 36x18  mm
Con aletas 4700 y 4701

With saddles  4700 and 4701. Tube 36x18 ref. 
4547.
Avec cavaliers 4700 et 4701. Tube 36x18 ref. 
4547.
Con cavalieri 4700 e 4701. Tubo 36x18 ref. 
4547.

4671/0.. 28 cm
4672/0.. 33 cm
4673/0.. 38 cm
“empotrable” 
Con aletas 4700 y 4701 
ó empotrable en el estante

With saddles  4700 and 4701 or inserted in the 
wood shelf
Avec cavaliers 4700 et 4701 ou insertion des 
tablettes 
Con cavalieri 4700 e 4701 o inserimento nel 
ripiano di legno

4671

4672

4673

empotrable

4660/0.. 23 cm
4661/0.. 28 cm
“TIBURÓN”
Con aletas 4700 y 4701

bracket. With saddles  4700 and 4701
Support. Avec cavaliers 4700 et 4701
Mensola. Con cavalieri 4700 e 4701

4660

4661

4695/0.. 26 cm
4696/0.. 32 cm
“SILUETTE” inclinada 30º
Con aletas 4700 y 4701

sloping bracket. With saddles 4700 and 4701
SUPPORT incliné. Avec cavaliers 4700 et 4701
Mensola inclinata. Con cavalieri 4700 e 4701

4680/0.. 14 cm
4681/0.. 23 cm
4682/0.. 28 cm
4683/0.. 33 cm
4684/0.. 38 cm
“SILUETTE”
Con aletas 4700 y 4701

bracket. With saddles  4700 and 4701
Support. Avec cavaliers 4700 et 4701
Mensola. Con cavalieri 4700 e 4701

4680

4681

4682

4683

4684

4695

4696

siluette

tiburón
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vidrio

4646

4618/0.. final

4619/0.. intermedia

Cartela para estantes de 
vidrio de 8 mm
Bracket for glass shelf (8 mm) 
Support tablette en verre (8 mm) 
Mensola ripiano di vetro (8 mm)

madera

4645/0.. der./right/droite/destra

4646/0.. izq./left/gauche/sinistra

Cartela para estantes de 
vidrio Espesor 8-10 mm
Bracket for glass shelf (8-10 mm) 
Support tablette en verre (8-10 mm) 
Mensola ripiano di vetro (8-10 mm)

4622/0.. der./right/droite/destra

4623/0.. izq./left/gauche/sinistra

Cartela para estantes de 
vidrio Espesor 8-10 mm
Bracket for glass shelf (8-10 mm) 
Support tablette EN verre (8-10 mm) 
Mensola ripiano di vetro (8-10 mm)

4618/0

4619/0

4618/3.. final  antivuelco

4619/3.. intermedia antivuelco

Cartela antivuelco para 
estantes de vidrio de 8 mm
Bracket antitipping
glass shelf (8 mm) 
Support antibasculament 
tablette en verre (8 mm) 
Mensola antiribaltamento 
ripiano di vetro (8mm)

4618/3

4619/3

4623

4620/0.. der./right/droite/destra

4621/0.. izq./left/gauche/sinistra

Cartela para estantes de 
madera de 19 mm
Bracket for wood shelf (19 mm) 
Support tablette EN boiS (19 mm) 
Mensola ripiano di legno (19 mm)

4668/0.. der./right/droite/destra

4669/0.. izq./left/gauche/sinistra

Cartela para estantes de 
madera de 19 mm
Bracket for wood shelf (19 mm) 
Support tablette EN boiS (19 mm) 
Mensola ripiano di legno (19 mm)

4621

4668
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8-10
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Fe 32

8 mm Fe 32

8 mm Fe 32

318-10
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Fe 32
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4654/0.. der./right/droite/destra

4655/0.. izq./left/gauche/sinistra

Cartela grandes pesos
Largo  40 cm
XL bracket 40 cm (heavy weight)
Support XL 40 cm (poid important)
Mensola XL 40 cm (grandi pesi)

4656/0.. der./right/droite/destra

4657/0.. izq./left/gauche/sinistra

Cartela grandes pesos
Largo  50 cm
XL bracket 50 cm (heavy weight)
Support XL 50 cm (poid important)
Mensola XL 50 cm (grandi pesi)

46554657

514414

grandes pesos

4655

4652/0.. der./right/droite/destra

4653/0.. izq./left/gauche/sinistra

Cartela grandes pesos
Largo  35 cm
XL bracket 35 cm (heavy weight)
Support XL 35 cm (poid important)
Mensola XL 35 cm (grandi pesi)

serie inox
stainless steel series

acier inoxydable
acciao inox 4645/028 der./right/droite/destra

4646/028 izq./left/gauche/sinistra

Cartela para estantes de 
vidrio Espesor 8-10 mm
Bracket for glass shelf (8-10 mm) thickness
Support tablette en verre (8-10 mm) 
Mensola ripiano di vetro (8-10 mm)

4622/028 der./right/droite/destra

4623/028 izq./left/gauche/sinistra

Cartela para estantes de 
vidrio Espesor 8-10 mm
Bracket for glass shelf (8-10 mm) 
Support tablette en verre (8-10 mm) 
Mensola ripiano di vetro (8-10 mm)

4620/028 der./right/droite/destra

4621/028 izq./left/gauche/sinistra

Cartela para estantes de 
madera de 19 mm
Bracket for wood shelf (19 mm) 
Support tablette en bois (19 mm) 
Mensola ripiano di legno (19 mm)

4660/028 23 cm
4661/028 28 cm
“TIBURÓN”
Con aletas 4700 y 4701

With saddles  4700 and 4701
Avec cavaliers 4700 et 4701
Con cavalieri 4700 e 4701

4680/028 14 cm
4681/028 23 cm
4682/028 28 cm
4683/028 33 cm
4684/028 38 cm
“SILUETTE”
Con aletas 4700 y 4701

bracket. With saddles  4700 and 4701
Support. Avec cavaliers 4700 et 4701
Mensola. Con cavalieri 4700 e 4701
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4677/028 der./right/droite/destra

4678/028 izq./left/gauche/sinistra

Cartela estante + barra 
confección Ø25  mm
Con aletas 4700 y 4701

With saddles  4700 and 4701. Tube Ø25 mm 
ref. 203
Avec cavaliers 4700 et 4701. Tube Ø25 mm 
ref. 203
Con cavalieri 4700 e 4701. Tubo Ø25 mm ref. 
203

203/328
Barra INOX Ø25 mm
Satin Stainless stell tube Ø25 mm
Tube inox satiné Ø25 mm
Tubo acciaio inox satinato Ø25 mm

4678

4671/028 28 cm
4672/028 33 cm
4673/028 38 cm
“empotrable” 
Con aletas 4700 y 4701 ó empo-
trable en el estante

With saddles  4700 and 4701 or inserted in the 
wood shelf
Avec cavaliers 4700 et 4701ou insertion des 
tablettes 
Con cavalieri 4700 e 4701 o inserimento nel 
ripiano di legno

4688/028 der./right/droite/destra

4689/028 izq./left/gauche/sinistra

cartela para barra 
confección Ø25 mm
Bracket for hanging bar. 
Tube Ø25 mm ref. 203
Support barre penderie. Tube Ø25 mm ref. 203
Mensola per barra appenderia. 
Tubo Ø25 mm ref. 203

4705/032 
Perroquet plano 33 cm
Straight arm 33 cm long
Barre penderie frontale 33 cm 
Mensola porta appenderia frontale 33 cm

4706/032 
Perroquet inclinado
8 bolas y Largo 33 cm
Sloping arm 33 cm long (8 hooks)
Perroquet incliné 33 cm (8 encoches)
Mensola appenderia inclinata 33 cm 
(8 ganci)

4708/032 
Perroquet plano “T”
Frente 40 cm x Fondo 30 cm
Frontal hanging bracket “ T” shape 
(40 cm front x 30 cm deep)
Consoles penderie en forme de T 
(40 cm de devant x 30 cm fond)
Mensola appenderia a forma di T 
(40 cm frontale x 30 cm fondo)

perroquet

236/032
tapón para tubo Ø25 mm
End-cap tube Ø25 mm
bouchon tube Ø25 mm
Copritesta tubo  Ø25 mm
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4547

4547

barra accesorios

La inclinación del perroquet se debe al sistema de ancla-
je del tubo 36x18 mm a los accesorios de las cremalleras. 
La fijación mediante tornillos (no hay soldaduras) para 
adaptar las barras a qualquiera medida, y la tolerancia 
del anlaje a forma de “U” del accesorio, determinan una 
series de holguras que se traducen en una rotación de 
10º aproximadamente.

El perroquet está calculado porqué con una cargao de 
12-15 kg se quede perfectamente horizontal.

4626/0..
Cartela barra 
accesorios 36x18 mm
Bracket for accessories tube 36x18 mm
Support pour barre accessoires 36x18 mm
Mensola per tubo porta-accessori 
36x18 mm

3019/0.. 
Perroquet plano 30 cm 
para tubo 36x18 mm
Straight Arm 30 cm long for tube 36x18 mm
Barre penderie frontale 30 cm pour le tube 
36x18 mm
Mensola porta appenderia frontale
30 cm per tubo 36x18 mm

3022/0.. 
Perroquet inclinado
8 ganchos y Largo 30 cm
Para tubo 36x18 mm
Sloping arm 30 cm long (8 hooks) for tube 
36x18 mm
Perroquet incliné 30 cm (8 encoches) pour le 
tube 36x18 mm
Mensola appenderia inclinata 30 cm (8 
ganci) per tubo 36x18 mm

3014/0.. 30 cm
3020/0.. 20 cm
3021/0.. 10 cm
gancho Para 
tubo 36x18 mm
Hook 20 cm long for tube 36x18 mm
Crochet 20 cm pour le tube 36x18 mm
Gancio 20 cm per tubo 36x18 mm

4715/0..
Cartela intermedia barra 
accesorios 36x18 mm
Double bracket for accessories tube 
36x18 mm
Support double pour barre accessoires 
36x18 mm
Mensola doppia per tubo porta-accessori 
36x18 mm

4716/0.. der./right/droite/destra

4717/0.. izq./left/gauche/sinistra

Cartela barra 
accesorios 36x18 mm
bracket for accessories 
tube 36x18 mm
Support pour barre accessoires 
tube 36x18 mm
Mensola per tubo porta-accessori 
tubo 36x18 mm

Tornillo-Embellecedor 4720 opcional
Stud screw 4720 optional
Disque de finition 4720 en option
Disco-vite  4720  opzionale11 9 105
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4720/0..
Tornillo embellecedor 
para cartelas 4716-4717, 
4790-4791
Stud screw for 4716-4717, 4790-4791 brackets
Disque de finition pour les consoles 4716-
4717, 4790-4791 
Disco-vite  4720 per le mensole 4716-4717, 
4790-4791

barra confección
4628/0.. der./right/droite/destra

4629/0.. izq./left/gauche/sinistra

Cartela barra 
confección 36x18  mm
Bracket for hanging bar 36x18 mm
support pour barre penderie 36x18 mm
Mensola per tubo appenderia 36x18 mm

4790/0.. der./right/droite/destra

4791/0.. izq./left/gauche/sinistra

Cartela barra 
confección 36x18  mm
Bracket for hanging bar 36x18 mm
support pour barre penderie 36x18 mm
Mensola per tubo appenderia 36x18 mm

4799/0.. 
Cartela barra 
confección 36x18  mm
Double bracket for hanging bar 36x18 mm
support double pour barre penderie 
36x18 mm
Mensola doppia per tubo appenderia 
36x18 mm

4547/1.. 
tubo 36x18x1,5 mm
Tube 36x18x1,5 mm
Cube 36x18x1,5 mm
Tubo 36x18x1,5 mm

4722/0.. 
tapón con pestaña para 
tubo 36x18 mm
End-cap with stop for tube 36x18 mm
Embout avec rétention pour le tube 36x18 mm
Copritesta con retenzione tubo 36x18 mm

4721/032 
tapón para tubo 36x18 mm
End-cap for tube 36x18 mm
Embout pour le tube 36x18 mm
Copritesta per tubo 36x18 mm
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4780/009
Botón izquierdo
Left panel hook 
Crochet gauche de maintien
Fermapannello sinistro

4781/009
Botón derecho
Right panel hook
Crochet droite de maintien
Fermapannello destro

4782/009
Botón intermedio
Double panel hook
Crochet double de maintien
Fermapannello doppio

4734/032 
soporte para colgar 
muebles (series “Classic” 
“duo”)
Furniture bracket
support pour meubles
Mensola per mobili

para colgar muebles

4733/032 
soporte para colgar 
muebles (serie “pharma”)
Furniture bracket (DUO series)
support pour meubles (série DUO)
Mensola per mobili (serie DUO)

guía oculta (6 mm)
- con cremalleras 
4600, 4601 y 4602 
- con panel de 16 
mm sin rebajar

guía vista
- con cremalleras 
4600, 4601 y 4602 
- panel de 10 mm sin 
rebajar
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1923/032
Portaestante para 
madera o vidrio
Support for wood or glass shelf
Support d’étagère pour tablette en verre ou 
en bois
Supporto per ripiano in vetro o legno

1400/032
Soporte superior para 
tubo 4639 (30x15 mm)
Upper support tube 30x15 mm
Support superieur tube 30x15 mm
Supporto superiore tubo 30x15 mm

4723/032
Soporte lateral para tubo 
4639 (30x15)
Lateral support tube 30x15 mm
Support latéral tube 30x15 mm
Supporto laterale tubo 30x15 mm

4640/032
tapón para tubo 4639 
30x15 mm
End-cap for tube 30x15 mm
Embout pour le tube 30x15 mm
Copritesta per tubo 30x15 mm

4639/1.. 
tubo 30x15x0,8 mm
Tube 30x15x1,5 mm
Tube 30x15x1,5 mm
Tubo 30x15x1,5 mm
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kadí complementos

Cu 328-12 
mm

1930/032 27 mm 
1925/032 102 mm
1926/032 152 mm
Separador vidrio
Spacer with sunken cap 
drill Ø 8 mm
countersink Ø 19 mm
espaceur avec lamage
trou Ø 8 mm
fraise Ø 19 mm
distanziatore con svasatura 
foro Ø 8 mm
svasatura Ø 19 mm

35



Estructura básica 
para góndolas

Base structure for gondolas
Structure basique pour gondoles
Struttura basica per gondole

kadí góndola basic36
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4810/0..
Montante troquelado 
doble canal  
para góndolas
Cremallera compatible con todos 
los accesorios del sistema Kadí.

Self-supporting upright with double channel 
rack for gondola. Compatible with all Kadí 
fittings.
montant auto-portant avec perforation 
double pour gondoles. Compatible avec tous 
les accessoires Kadí.
Struttura autoportante con perforazione 
doppia per gondole. Compatibile con tutti gli 
accessori Kadí.

231/00N
Nivelador M10
Leveller M10
vérin M10
Piedino livellatore M10

232/00N
Rueda M10
Ø 50 mm , 30 kg/max.

castor Ø50 mm, 30 kg max. weight
Roue Ø50 mm, 30 kg poids max. 
Ruota Ø50 mm, 30 kg peso max.

2626/00M 
Tubo conexión góndola
Medida: 964 mm 
Ø 25 mm

Connexion tube Ø25, lenght 964 mm
Profil traverse de connexion  Ø25, longueur 
964 mm
Profilo traversa Ø25, lunghezza 964 mm

2628/034 
Barilla conexión 
Para cuerpos seguidos
Connection screw for continous structures
Vis de connexion pour les structures continues
Vite di unione per strutture continue

2627/034 
soporte para paneles
Madera de 19 mm

Joint for wood panel 19 mm thickness
Raccord pour panneau en bois de 19 mm
Raccordo per pannelli di legno di 19 mm di 
spessore

4810

2626

2627

231

medida panel: 
135,2x96 cm

Fe 9006

Fe 9006

Zn 9006

pla 0N

pla 0N

kadí góndola basic
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SISTEMA DE ILUMINACIÓN PARA LEDs
sistema patentado UE

LED lighting system
patented  UE

Système d’éclairage LED
breveté UE

Sistema di illuminazione LED
brevettato UE

Kadí LEDs

1.   Luz de 6400ºK: limpia y ecológica, tono de luz natural.
6400°K light: clean and ecological, natural light tone.
Lumière 6400°K: nettoyage, écologique, ton lumière naturelle.
Luce a 6400ºK: pulita, ecologica, tono di luce naturale

2.   Consumo reducido: 6,9 W por tira de 922 mm.
Low power consumption: 6.9 W/strip of 922 mm 
Faible consommation d’énergie: 6,9 W/bande de 922 mm
Consumo ridotto d’energia: 6,9 W/striscia di 922 mm

3.   Temperatura de trabajo baja (práticamente en frio) no alteran-
do ni colores ni principios activos de cremas y perfumes.
Temperature low (almost cold) and not altering active ingredients of creams and 
perfumes.
Basse température (presque froid) qui ne modifie pas les principes actifs des crèmes 
et des parfums.
Temperatura di lavoro bassa (praticamente in freddo) non alterando i principi attivi di 
creme e profumi

4.   Posibilidad de poner en línea hasta 575 W = 80 tiras de LEDs 
facilmente instalables sin necesidad de técnicos electricistas.
Possibility to line up to 575 W = 80 strips of LEDs easily installed without qualified 
electricians. 
Possibilité d’aligner jusqu’à 575 W = 80 bandes de LED facilement installées sans 
électriciens qualifiés.
Possibilità di mettere in linea fino a 575W =80 strisce di LED montabili facilmente senza 
ricorrere a tecnici elettricisti

5.   Trabaja a bajo voltaje, 24 V (cumple con la normativa de espa-
cios públicos).
Works on low voltage, 24 V (compliant public spaces CE norms). 
Travaux sur la basse tension, 24 V (conformes au règlement CE espaces publics).
Funziona a bassa tensione, 24 V (conforme alla normativa CE spazi pubblici).

6.   Luz concentrada y direccionada a 120º, sin dispersiones inutiles, 
con la misma potencia lumínica de un fluorescente.
Light focused and directed to 120º, without useless dispersions, with the same power 
of a fluorescent light. 
Lumière focalisée et dirigée à 120º, sans dispersions inutiles, avec la même puissance 
qu’une lumière fluorescente.
Luce concentrata e focalizzata a 120º, senza dispersioni inutili, con la stessa potenza 
luminosa dei neon

7.   Garantia de trabajo de 24 h por día.
Guaranteed to work 24 hours per day.
Garantie de fonctionnement 24 heures par jour.
Garanzia di funzionamento di 24 ore al giorno.

8.   Vita útil de 7-10 años (según condiciones de empleo) es decir 
sin mantenimiento.
Lifetime of 7-10 years (depending on the conditions of use)
ie without maintenance.
Durée de vie de 7-10 ans (en fonction des conditions d’emploi)
c’est à dire sans entretien.
Vita utile di 7-10 anni (dipendendo dalle condizioni di uso) cioè senza manutenzione

9. 	I mportante ahorro de energía en cuanto potencia a contratar y 
refrigeración de los locales.
Significant energy savings in contracted power (lighting and cooling of buildings).
Des économies d’énergie significatives pour la puissance souscrite (éclairage et 
climatisation des bâtiments).
Risparmio importante di potenza elettrica contrattata (illuminazione e raffreddamento 
dei locali).

10. Con el sistema de mini-conectores de Alu System se puede 
prescindir del electricista con total seguridad (producto CE)
With the mini-plugs system electricians aren`t necessary  (CE certified product). 
Avec le système de mini-connecteurs on peut renoncer en toute sécurité à un électri-
cien (produit certifié CE).
Con il sistema dei mini-plugs si puó fare a ameno con totale sicurezza dell’elettricista 
(prodotto certificato CE)
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4764/109

4745/101

4746/1094765/000

4752/032 der.
4753/032 izq.

4764
portaprecio curvado 
(o 4763 plano)4746

perfil porta LED
protector y difusor

4745
perfil soporte de alu-
minio y apoyo estante 

4765
LED 883 mm, 6,3W, cable 
con mini conector, color 
de luz 6.400 ºk.

4753
cartela izquierda

4752
cartela derechaestante vidrio de 280 mm de 

fondo, espesor de 8-10 mm

1405
gota transparente 
silicona

El perfil de plástico 4746:

1. Aisla totalmente la parte eléctrica del alu-
minio. 

	I solate the electrical part from aluminium. 
	I sole la partie électrique de l’aluminium. 
	I sola le parti elettrificate dall’alluminio.

2. Se monta frontalmente (de modo indepen-
diente de las partes metálicas del estante). 
Mounting frontally (independently of the metal parts of the 
shelf). 

	M ontage frontal (indépendamment des parties métalliques 
de la tablette). 

	M ontaggio frontale (indipendentemente dalle parti metal-
liche del ripiano).

3. Admite tiras de LEDs de 8-10-12 mm de 
ancho. 

	 Supports LED strips 8-10-12 mm wide. 
	C onvient aux bandes LED 8-10-12 mm de large. 
	 Permette il montaggio distrisce LED di 8-10-12 mm)   

4. Difusor. 
	D iffuser. 
	D iffuseur. 
	D iffusore.

El perfil de aluminio 4745:

1. Rotación de 20º hacia el fondo del estante. 
Rotation of 20 ° to the deep side of the shelf.

	 20 ° de rotation vers le bas de la tablette. 
	R otazione di 20 º verso il fondo del ripiano

2. Hace de apoyo al estante de cristal.
	M akes glass shelf support 
	 Soutien l’ étagère en verre
	F a d’appoggio al ripiano in vetro

3. Une y refuerza las cartelas. 
	 Joins and reinforces the brackets. 
	U nit et renforce les supports. 
	U nisce e rinforza le mensole.

4. Admite los perfiles portaprecios 4764 (cur-
vado) y 4762 (plano). 

	 Supports the label holder profiles 4764 (bending) and 4762 
(flat). 

	C onvient aux profils portaprix 4764 (courbe) et 4762 (à plat)
	 Ammetgte i profili portaprezzi 4764 (curvato) e 4762 (piatto)
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4745/101
PERFIL ALUMINIO 
Aluminium profile
Profil en aluminium
Profilo di alluminio

4746/109
PERFIL PLASTICO PORTA 
LEDs 
Plastic profile LEDs support
Profil en plastique support de LEDs 
Profilo di plastica porta-LEDs

4764/109
PERFIL PLASTICO 
PORTAPRECIO 
CURVADO
Bended plastic label holder profile
Profil courbé en plastique portaprix 
Profilo curvato di plastica por-
taprezzi

4752/032 
der./right/droite/destra

4753/032 
izq./left/gauche/sinistra

CARTELA “ILUMINACIÓN”
Con tubo pasa-cables y 
Espesor recomendado 
estante 8 mm

Bracket with wire passage for glass 
shelves of 8 mm thickness
Support avec passage de fil pour tablettes 
en verre de 8 mm
Mensola con tubo passa cavo per 
ripiani di vetro 8 mm

1405/009
GOTA TRANSPARENTE 
SILICONA adhesiva 
Silicone adhesive base
Support adhésif en silicone
Goccia adesiva di silicone

COMPONENTES DEL SISTEMA 
El sistema es completamente compatible con el programa de cre-
malleras y cartelas del sistema Kadí. 

The system is fully compatible with racks and brackets of Kadi system
Le système est entièrement compatible avec les crémaillères et les consoles du système Kadi.
Il sistema è completamente compatibile con i profili cremagliera e le mensole del sistema Kadí

4762/109
PERFIL PLASTICO 
PORTAPRECIO PLANO
label holder profile
Profil en plastique portaprix 
Profilo di plastica portaprezzi

perfil 4746

4745

4746

4765

47464745

Corte perfil 4746 = largo 4745- 5 mm (para salida cable)

Cut size 4746 profile = 4745 length - 5 mm (wire exit)
Mesurer de coupe de profil 4746 = longueur 4745 - 5 mm (sortie fils)
Misura di taglio del profilo 4746 = lunghezza 4745 - 5 mm (uscita cavo)
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posibilidad de insetar 
LED de 4 mm para ilu-
minación portaprecio

kadí leds40



4797/00M izq./left/gauche/sinistra

cartela soporte perfil 
iluminación para vidrio 
de 8 mm
Support “lighting” profile for glass shelves of 8 
mm thickness
Support profil “éclairage” pour tablettes en 
verre de 8 mm
Supporto profilo “illuminazione” per ripiani di 
vetro 8 mm

4798/00M der./right/droite/destra 

cartela soporte perfil 
iluminación para vidrio 
de 8 mm
Support “lighting” profile for glass shelves of 8 
mm thickness
Support profil “éclairage” pour tablettes en 
verre de 8 mm
Supporto profilo “illuminazione” per ripiani di 
vetro 8 mm

4795
4745

4764

4796

4746tira LED

4797

4745

4764

4798

4746tira LED

4795/00M izq./left/gauche/sinistra

CARTELA “ILUMINACIÓN” 
universal
Con tubo pasa-cables para 
estante vidrio 8 mm

Bracket with wire passage for glass shelves of 
8 mm thickness
Support avec passage de câble pour tablettes 
en verre de 8 mm
Mensola con tubo passa cavo per ripiani di 
vetro 8 mm

4796/00M der./right/droite/destra 

CARTELA “ILUMINACIÓN” 
universal
sin tubo pasa-cables, parar 
estante vidrio 8 mm

Bracket for glass shelves of 8 mm thickness
Support pour tablettes en verre de 8 mm
Mensola per ripiani di vetro 8 mm 

•	 It can be applied to all types of glass shelf 8 mm thick
•	 LED lighting system with preinstalled mini-plugs
•	 Suitable for rigid LED strips (8/10/12 mm) and flexible (insulating 

plastic profile) 

•	 Il peut être appliqué à tous les types de tablette en verre 8 mm
•	 Système d’éclairage LED avec des épissures préinstallées 

“mini-plugs”
•	 Convient pour bandes LED rigides (8/10/12 mm) et flexibles 

(profil isolant en plastique)

•	 Puó essere applicato a tutti i ripiani di vetro di 8 mm di spessore
•	 Sistema di LEDs con spinotti preinstallati “mini-plugs”
•	 Idoneo per strisce LED rigide (8/10/12 mm) e flessibilli (profilo 

isolante di plastica)

Fe 9006

Fe 9006

Fe 9006

Fe 9006

Sistema universal de iluminación con LED 

•	 Se puede aplicar a todo tipo de estante de vidrio de 8 mm
•	 Sistema de iluminación LED con empalmes preinstalados
•	 Apto para tiras de LED rígidas (8-10-12 mm) y flexibles (con el perfil plástico aislante)
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4766/009
CASQUILLO + cable de 1 m
CON MINI-conexión
24 V/2,5 A
Exterior Ø 20 mm
Agujero panel Ø 16 mm

Mini-socket + wire 1 m long with mini-plug. 
24 V/2,5 A.
Panel drill: Ø16 mm
Exterior diameter: Ø20 mm
Mini-prise + câble de 1m avec mini-plug. 
24 V/2,5 A.
Trou du panneau: Ø16 mm
Diamètre extérieur: Ø20 mm
Mini-boccola + cavo di 1 m con mini-plug. 
24 V/2,5 A.
Foro nel pannello: Ø16 mm
Diametro esterno: Ø20 mm

MONTAJE casquillo 4766casquillo 
electrificado

para LEDs
24V-2,5A

Mini plug-socket to connect the 
LED strip 

MINI prise pour la connexion de la 
bande LED

MINI BOccola per la conessione 
delle strisce LED

4767/009 1 m
4768/009 2 m
CABLE 24V
CON MINI-conexión
24 V/2,5 A

Wire 24 V/2,5A with mini-plugs
câble 24 V/2,5A avec mini-plug
Cavo 24 V/2,5A con mini-plug

montaje 
directo 

mediante cable
24V-2,5A

direct assembling with electrical 
cables 4767 and 4768 

montage direct avec des câbles 
électriques 4767 et 4768

Montaggio diretto con  i cavi 
elettrici 4767 e 4768

Ø 10 mm

Ø 10 mm

aGUJERO de Ø10mm en los paneles PARA pasar los 
cables 4767-4768
(SIN CASQUILLO 4766). 

Drill Ø10 mm in the panel to pass the wires 4767/4768. (without the mini-
socket 4766)
Trou Ø10 MM dans les panneaux pour le passage des câbles 4767-4768 
(sans la mini-prise 4766)
Foro Ø10 mm nei pannelli per il passo dei cavi  4767-4768 (senza mini-
boccolola 4766)
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4773/009
ENCHUFE + CABLE 
CON MINI-conexión
Cable 3 m
230 V/2,5 A

4772/009
CABLE 230V CON 
MINI-conexiones
enlargo
Cable 2 m
230 V/2,5 A

4771/009
ENCHUFE + DISTRIBUI-
DOR 6 SALIDAS CON 
MINI-conexión
Cable 3 m
230 V/2,5 A

SISTEMA DE CONEXIONES ELÉCTRICAS 
PREINSTALADAS para LEDs 24 V

Sistema de conexiones eléctricas preinstaladas (sin necesidad de electricista) y conforme a la directiva 2006/95/EC acerca la armonización de las 
normativas de lo Estados Miembros en materia de equipamientos eléctricos y a las directivas en ello incluidas a las normas de seguridad (24V).
Todos los elementos se conectan mediante conexiones macho-hembra.
Posibilidad de utilizar casquillos electrificados en los paneles del fondo para mover los estantes 

Preinstalled wiring system (you don’t need an electrician) in compliance with Directive 2006/95/EC on the harmonization of the laws of the European Member States relating to electrical equipment and 
directives contained in the safety standards (24V).
All elements are connected by male-female connections “mini-plus”.
Possibility of using electrified mini-sockets 4766 inserted in the back panels to move the shelves.

Système préinstallé de câblage (sans électricien) et en conformité avec la directive 2006/95/CE sur l’harmonisation des législations des États membres relative au matériel électrique et aux directives 
qu’elle contient sur les normes de sécurité (24V).
Tous les éléments sont reliés par des connexions mâle-femelle Mini-plugs.
Possibilité d’utiliser des mini-prises 4766 encastrées dans les panneaux pour pouvoir déplacer les étagères.

Sistema di connessioni elettriche preinstallate (senza necessità di elettricista) conforme alla direttiva 2006/95/EC in materia di armonizzazione delle legislazioni degli Stati membri relative al materiale 
elettrico e le direttive in esso contenute delle norme di sicurezza (24V).
Tutti gli elementi sono collegati da connessioni maschio-femmina mini-plugs
Possibilità di uso delle mini-boccole 4766 inserite nei pannelli di fondo per spostare i ripiani

4765/009
LED CON MINI-conexión
24 V, 6400ºK
126 diodos 
6,9 W por tira
Largo tira 922 mm 
Cable 40 cm y mini-conector 
incluidos
Cortable cada 7 Leds

4769/000
CONVERTIDOR 
CON  6 SALIDAS 
24 V CON MINI-
conexiones
50 W = 6 LEDs
230 V (50-60Hz)  a 
24 V
Medidas: 210x51x36 
mm (fondo 36 mm)
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4767/009 1 m
4768/009 2 m
CABLE 24V
CON MINI-conexión
Cable 1 y 2 m
24 V/2,5 A

4766/009
CASQUILLO + cable
CON MINI-conexión
24 V/2,5 A
Cable 1 m 
Exterior Ø 20 mm
Agujero panel Ø 16 mm

casquillo directo

Mains connection 230V
Connexion à la ligne de 
tension 230 V
Collegamento alla 
linea elettrica 230 V

Converter to 24 V
Convertisseur à 24 V
Convertitore a 24 V

Panels assembly system 
Connexion avec 
panneaux
Collegamento con 
pannelli

LED light
Lumière LED
Illuminazione LED
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4767/009

4768/009

4765/000

4771/009

4769/000

4767/009

4768/009

4765/000

4766/009

4769/000

4767/009

4768/009

4765/000

4773/009
DIRECTO

Esquema de instalación 
de un solo módulo de 
iluminación (sin casquil-
los). 
El panel de fondo lleva 
agujeros o fresados 
para pasar los cables.

Installation diagram of a single 
light module (without mini-socket 
4766).
The back panel has holes 
or milled for the passage of 
cables. 
Schéma d’installation d’un 
module d’éclairage unique 
(sans mini-prises 4766).
Le panneau de fond présente 
des trous ronds ou fraisés pour le 
passage de câbles.
Schema d’installazione di un 
solo modulo d’illuminazione 
(senza mini-boccole 4766)
Il pannello di fondo presenta 
fori o fresature per il passaggio 
dei cavi

4773
Cable con mini-conector  y enchufe
Cable with mini-plug and euro-plug 230V
Câble avec mini-plug et fiche 230V
Cavo con mini-plug e spina corrente 230V

4769
Convertidor + distribuidor 6 
ways 24V
Converter +  6 ways block 24V.
Convertisseur + distributeur 6 
sorties 24V
Convertitore + distribuitore 6 
uscite 24V

4767 o 4768
Cable con mini-
conectores 24V
Wire + mini-plug 24V
Fil + mini-plug 24V
Cavo + mini-plug  24 V

4765
Tira LED con mini-conector
LED strip + mini-plug 24V
Bande LED  avec mini-plug 24V
Striscia LED + mini-plug 24V
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MONTAJE EN SERIE
Montaje en series hasta 6 modulos/1 enchufe

Mounting in series until 6 modules/1 euro-socket
Montage en série jusqu’à 6 modules/1 prise
Montaggio in serie fino a  6 moduli/ 1 presa

4769/000

4765/000

4766/009

4773/009CON CASQUILLO 
EN LOS PANELES
Esquema de instalación 
de un solo módulo de 
iluminación con cas-
quillos 4766. 
El panel de fondo lleva 
agujeros Ø16 mm para 
el casquillo.

Installation diagram of a single 
light module with mini-socket 
4766.
The back panel has holes Ø16 
mm for mini-socket. 
Schéma d’installation d’un mo-
dule d’éclairage unique avec 
les mini-prises 4766.
Le panneau de fond présente 
des trous Ø16 mm pour la 
mini-prise.
Schema d’installazione di un 
solo modulo d’illuminazione con 
mini-boccole 4766. Il pannello 
di fondo presenta fori Ø16 mm 
per la mini-boccola.

4773
Cable con mini-conector  y enchufe
Cable with mini-plug and euro-plug 230V
Câble avec mini-plug et fiche 230V
Cavo con mini-plug e spina corrente 230V

4769
Convertidor + distribuidor 6 
salidas 24V
Converter +  6 ways block 24V.
Convertisseur + distributeur 6 
sorties 24V
Convertitore + distribuitore 6 
uscite 24V

4765
Tira LED con mini-conector
LED strip + mini-plug 24V
Bande LED  avec mini-plug 24V
Striscia LED + mini-plug 24V

4769
Convertidor + 
distribuidor 6 salidas 
24V
Converter +  6 ways 
block 24V.
Convertisseur + 
distributeur 6 sorties 
24V
Convertitore + 
distribuitore 6 uscite 
24V

4771
Cable con distribuifor 6 salidas 230V y enchufe
Cable with 6 ways-block 230V and euro-plug
Câble avec distributeur 6 sorties 230V et fiche
Cavo con distributore 6 uscite e spina corrente 230V

4772
Cable con mini-conectores 230V
Wire + mini-plug 230V
Fil + mini-plug 230V
Cavo + mini-plug  230 V

kadí leds

Con el sistema de conexiones preinstaladas es posible montar en serie de modo inme-
diato hasta 36 tiras de LEDs a partir de un enchufe sin necesitar de electricista (el sistema 
admite hasta 575W = 80 LEDs; pedir información para instalaciones más grandes).

With the preinstalled connection system it’s possible to assembly in series until 36 strips of LEDs from a mains socket without 
needing an electrician (the system supports until 80 LEDs = 575W)

Avec le système de connexions préinstallées, il est possible de faire un montage en série jusqu’à 36 bandes LED à partir 
d’une prise de courant sans avoir besoin d’un électricien (le système prend en charge jusqu’à 80 LED = 575W).

Con il sistema di connessioni preinstallate è possibile montare in serie fino a 36 strisce LED senza necessità di elettricista (il 
sistema ammette fino a 80 LEDs = 80W

4765
Tira LED con mini-conector
LED strip + mini-plug 24V
Bande LED  avec mini-plug 24V
Striscia LED + mini-plug 24V

4766
Casquillo con mini-conector y cable de 
1 m
Mini-socket 24V+ mini-plug + 1 m wire.
Mini-prise 24V+ mini-plug + 1 m câble
Mini-boccola 24V + mini-plug + 1 m cavo

4766
Casquillo con mini-conec-
tor y cable de 1 m
Mini-socket 24V+ mini-plug 
+ 1 m wire.
Mini-prise 24V+ mini-plug 
+ 1 m câble
Mini-boccola 24V + mini-
plug + 1 m cavo
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Kadí columnas
“Columns” profiles
Profils “Colonnes” 
Profili “Colonne”
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REF. 4505 
90x33 mm

MILÁN

REF. 4510 
75x40 mm

BILBO

kadí columnas 47



todas las columnas son compatibles entre ellas y con  
el sistema kadí.
Estos modelos se pueden confeccionar con cualquie-
ra de las columnas.

All columns are compatible with each other and with the Kadi 
system.
These models can be made with any of the columns.

fijación a pared mediante el anclaje a pared 4544
Wall mounting with plate 4544
Montage mural avec ancrage mural 4544
Montaggio a parete con placa  4544

fijación a pared mediante el brazo telescópico 4545
Wall mounting with telescopic support 4545
Montage mural avec support télescopique 4545
Montaggio a parete con supporto telescopico 4545

fijación a techo-suelo mediante bases regulables 4541 y  
4542 (ó base fija 4502)
ceiling-floor mounting with adjustable bases 4541 and 4542 (or 
fixed base 4502)
montage du sol au plafond avec des bases réglables 4541 et 
4542 (ou la base fixe 4502)
montaggio soffitto-suolo con basi regolabili 4541 e 4542 (o 
base fissa 4502)

COLUMNAS

góndolas

Las góndolas se pueden ampliar según las necesidades 
de la instalación
The gondolas can be enlarged according to the needs of the 
installation
Les gondoles peuvent être agrandies en fonction des besoins 
de l’installation
Le gondole si possono ampliare secondo le necessità dell’in-
stallazione

Toutes les colonnes sont compatibles entre elles et avec le 
système Kadi.
Ces modèles peuvent être réalisés avec n’importe quelle 
colonne. 

Tutte le colonne sono compatibili tra loro e con il sistema Kadi.
Questi modelli possono essere realizzati con qualsiasi colonna.
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expositores 

mostradores 

Estos módelos son ejemplos de aplicaciones.
Alu System no fabrica muebles o expositores

These models are examples of applications.
Alu System doesn’t make furniture or displays

Ces modèles sont des exemples d’applications.
Alu System  ne fabrique pas de meubles ou présentoirs

Questi modelli sono esempi di applicazioni.
Alu System non fabrica mobili o espositori

vestidores 
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4505/1..
Perfil de aluminio 
4 canales
Aluminium profile 4 slots
Profil en aluminium 4 filières
Profilo di aluminio 4 canali

4506/0..
Tapa perfil 4505
4505 end-cap profil
Embout profil 4505
Copritesta profilo 4505

4507/0..
Base perfil 4505
4505 Base
base profil 4505
Base per profilo 4505

4510/1..
Perfil de aluminio 
3 canales
Aluminium profile 3 slots
Profil en aluminium 3 filières
Profilo di aluminio 3 canali

4511/0..
Tapa perfil 4510
4510 end-cap profil
Embout profil 4510
Copritesta profilo 4510

4512/0..
Base perfil 4510
4510 Base
base profil 4510
Base per profilo 4510
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4606/1..
Guía-cremallera de alumi-
nio para columnas 4505, 
4510
Rack for the 4505 and 4510 profiles 
Crémaillère pour les profils 4505 et 4510
Profilo cremagliera per colonne 4505 e 4510

4530/000
Tornillo de fijación para 
la guía-cremallera 4606 
4606 fixing Screw to  4505 and 4510
Visser la fixation 4606 aux 4505 et 4510 
Vite fissaggio 4606 a 4505 e 4510

4535/1..
Perfil conexión doble 
canal
Double slot connection profile
Profil traverse de connexion avec double 
fente
Profilo traversa a doppia canale

4538/000
Galga  Para la coloca-
ción de las grapas 4539 y 
4540 al perfil 4535
Tool to assembly the joints 4539 and 4540 to 
4535 profile
outil pour donner la mesure exacte du montage 
des joints 4539  et 4540 au profil 4535  
Utensile per collocare le grappe 4539 e 4540 al 
profilo 4535

42

taladro inferior 
Ø 5 mm

taladro superior 
Ø 8,5 mm

42 mm

montaje grapas 4539 y 4540 
con el perfil 4535.

taladro inferior 
Ø 5 mm

taladro superior 
Ø 8,5 mm

42 mm

4539/000
Grapa unión entre el perfil 
4535 y las ranuras de las 
columnas
Direct joint between 4535 profile and 4505 - 
4510 profiles
joint direct entre 4535 et 4505 - 4510 profils
Raccordo diretto fra profilo 4535 e profili 
4505 - 4510

4540/000
Grapa unión entre el perfil 
4535 y la cremallera 4606
Joint between 4535 profile and 4606 rack.
joint entre 4535 et crémaillère 4606
Raccordo fra il profilo 4535 e il profilo cremal-
lera 4606

4531/000
Tornillo para accesorios 
columnas
fittings screw common to 4505 and 4510
Visser la fixation accessoires communs à 4505 
et 4510 
Vite fissaggio accesori comuni a  4505 e 4510
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4542/0..
Nivelador inferior para 
columnas techo-suelo
lower level (floor-ceiling)
vérin inférieur (sol-plafond)
Livellatore inferiore (suolo-soffitto)

4541/0..
Nivelador superior para 
columnas techo-suelo
Upper level (floor-ceiling)
vérin  supérieur (sol-plafond)
Livellatore superiore (suolo-soffitto)

75/95 mm

45-60 mm

4541

4542

H-140 mm

H
ue

c
o

4543/031
Escuadra para 
inglete 90º
Fixing joint 90º
equerre pour jonctions à 90º
Giunto per unioni 90º

4544/0..
Enganche pared 
para columnas
Wall plate connection
Plaque de fixation murale
Placa di fissaggio a parete

4545/0..
Brazo a pared telescópico 
para columnas
Wall telescopic connection
Fixation télescopique mur
Fissaggio telescopico a parete

202-250 mm
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4631/0..
Cartela central 30 cm
Bracket with central hook 
30 cm
Support avec crochet central 
30 cm
Mensola con incastro centrale 
30 cm

4546/0..
Soporte tubo 36x18 mm 
ref.4547 entre columnas
ref.4547 Tube 36x18 mm hanging 

Tube 36x18 mm support between columns
Supports pour tube penderie ref. 4547 36x18 
mm entre colonnes
Mensola porta appenderia fra colonne per 
tubo 36x18 mm ref.4547

4547/1..
Tubo 36x18 mm
Tube 36x18x1,5 mm
Tube 36x18x1,5 mm
Tubo 36x18x1,5 mm

4559/0.. 
Pie góndola o autopor-
tante con rosca M8
Foot gondola or self-supporting 
with M8 thread
Pied gondole ou autoportant 
avec filetage M8
Piede gondola o autoportante 
con filettatura M8

4565/0..
Base redonda para 
columnas Ø 400 mm
Round base Ø 400 mm
base Circulaire Ø 400 mm
Base circolare Ø 400 mm
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Kadí PHARMA
 sistema AUTOPORTANTE

Características del 
sistema

•	Compatible con la mayoría de 
accesorios del sistema Kadí

•	Módulos de 512, 730 y 820 mm 
entre ejes de columna

•	 Sistema modular que permite la 
combinación de 3 soluciones:
•	 autoportante a pared
•	 autoportante centro tienda 

(tipo góndola)
•	 autoportante techo suelo

•	 permite retroiluminación

System Features

•	 Compatible with most Kadi system ac-
cessories

•	 Modules 512, 730 and 820 mm column 
between the axes 

•	 Modular system that allows the combina-
tion of three solutions:
•	self supporting to wall
•	center self supporting store (gondola)
•	self supporting floor-ceiling

•	 allows backlight

Caractéristiques du système

•	 Compatible avec la plupart de les ac-
cessoires du système Kadi

•	 Modules 512, 730 et 820 mm Empatte-
ment colonne

•	 Système modulaire qui permet la combi-
naison de trois solutions:
•	autoportantes au mur
•	autoportant central (gondole)
•	toit de plancher autoportant

•	 permet rétroéclairage

Caratteristiche del sistema

•	 compattibile con la maggior parte degli 
accessori del sistema Kadí

•	 Moduli di 512, 730  e 820 mm fra gli assi 
dei montanti

•	 Sistema modulare che permette la 
combinazione di tre sistemi:
•	autoportante a parete
•	autoportance centro negozio (gondola)
•	autoportante tetto-suolo

•	 permette retroilluminazione
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interior  y  exterior

4822

4821

4815

4826

4817
4820

4822

4827

4821

4823

4824

4815

4618

4619

soporte para ganchos 445
hook 445 support
support pour les crochets 445
Supporto per i ganchi 445

cremallera oculta
hidden rack
crémaillère invisible
Profilo cremagliera invisibile

autoportante y totalmente nivelable
fully self-supporting and levelling
autoportant et complètement mise à niveau
autoportante e completamente regolabile

estantes de vidrio y/o madera
glass and / or wood shelves
étagères en verre et / ou en bois
ripiani di vetro e / o legno

estructura completamente forrada de madera
completely covered wooden structure
structure entièrement couverte en bois
struttura completamente ricoperta
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A.
solución góndola
columna troquel a 2 caras 
4816 + pie gondola 4818
Gondola solution
column single slot channel 
2 sides 4816 + gondola 
foot 4818
Solution Gondola
Colonne simple perforation 
dupléx 4816 + pied gon-
dole  4818
Soluzione gondola
Tubo perforazione sempli-
ce su 2 lati 4816 + piede 
gondola 4818

B.
solución autoportante a pared 
columna troquel 1 cara 4815 con 
fijación a pared 4822+ pie a pared  
4817 
self-supporting solution
column single slot channel 1 side 4815 
+ wall support 4822 + foot 4817
Solution autoportant
Colonne simple perforation 4815 + 
fixation mur 4822 + pied 4817
Soluzione gondola
Tubo perforazione semplice su 1 lato 
4815 + supporto a aparete 4822 + 
piede gondola 4818

Los pies 4817 y 4818 llevan doble 
taladro en la base pudiendose 
cortar una extremidad y reducir su 
medida (cuota entre parentesi)

4821/80M

4821/70M

4821/50M

4816/26M

4815/26M

4819

4820
4817

4818

4822

autoportante self-supporting autoportant, autoportante

Solución 
Góndola
ó  pared divisoria

Solución 
pared

Solución 
techo-suelo 4819

4815

4817

4820

4821

4826

4821

4815

4816

4818
4827

4822

4826

4827/80M
El tirante para los pies confiere 
mucha más resistencia a las 
estrcuturas

El tirante para ilu-
minación separa 
10 cm la base de 
los fluorescentes 
del metacrilato

4816/13M

4818

4821/80M

4827 
Tirante para pies
tie rod foot
tirant pour pieds
Tirante per piedi

Solución 
Góndola
centro tienda 4828

góndolas continuas
continued gondolas 
gondoles en continu
Goldole continue

C.
Solución techo-suelo
columna 4815/4816 con base 4820 y fijación techo 4819
ceiling-floor solution
column single slot channel 1/2 sides 4815-16 + lower 
level 4820 + upper level 4819
Solution sol-plafond
Colonne simple perforation 1/2 côtés 4815-16 +  Niveleur 
supérieure 4818 + niveleur inférieure 4819
Soluzione suolo-soffitto
Tubo perforazione semplice 1/2 lati 4815-16 +livellatore 
inferiore 4820 + livellatore superiore 4819

El uso de tirantes de unión en planos 
diferentes confiere más estabilidad a la 
góndola. 
The use of tie rods in different planes gives 
more stability to the gondola
L’utilisation de tirants dans des plans diffé-
rents donne plus de stabilité à la gondole
L’uso dei tiranti su piani differenti conferisce 
maggior stabilità alla gondola
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Esquina 90º interior
Se recomienda utilizar  columna 
4815 sin 4817
Inside Corner 90º
We recommend using 4815 column 
without 4817 foot
Angle intérieur 90º
Nous vous recommandons d’utiliser la 
colonne 4815 pas de 4817.
Angolo interno 90º
si raccomanda l’uso della colonna 
4815 senza il piede 4817

Esquina 90º exterior
outside corner 90º
angle externe 90º
angolo esterno 90º

165 mm
separación máxima con anclaje 
4822 fijado a tirante 4826 (ilum.)
maximum separation with support 
4822 and rod 4826(illum.)
séparation maximale avec support 
4822 et tirant 4826 (illum.)
Distanza massima con supporto 
4822 e tirante 4826 (illum.)

125 mm
mínima separación  con anclaje 
4822 fijado a tirante 4826 (ilum.)
minimum separation with support 
4822 and rod 4826(illum.)
séparation minimale avec support 
4822 et tirant 4826 (illum.)
Distanza minima con supporto 4822 
e tirante 4826 (illum.)

120 mm
separación máxima con 
anclaje 4822 fijado a 
tirante 4821
maximum separation with 
support 4822 and rod 4821
séparation maximale avec 
support 4822 et tirant 4821
Distanza massima con sup-
porto 4822 e tirante 4821
80 mm
separación mínima con anclaje 
4822 fijado a tirante 4821
minimum separation with support 
4822 and rod 4821
séparation minimale avec support 
4822 et tirant 4821
Distanza minima con supporto 
4822 e tirante 4821

106 mm
espacio disponible para la colo-
cación de iluminación
space available for placement of 
illumination 
espace disponible pour le place-
ment d’illumination
spazio disponibile per l’illuminazione

-160 mm
max. corte reducción pies 
max. reduction cut foot 
max. découpage pieds 
massima reduzione taglio piedi
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820med. ejes 512- 730- 820med. ejes 512- 730- 820med. ejes 512- 730-

820med. ejes 512- 730- 820med. ejes 512- 730- 820med. ejes 512- 730- 820med. ejes 512- 730-

medida entre ejes

medida estante = med.ejes - 3/4 mm

820med. estante 512 - 730 - 820511/512 - 729/730 - 819/ 82011/512 - 729/730 - 819/ 820med. ejes 512- 730-

820med. estante 512 - 730 - 820med. estante 512 - 730 - 820med. estante 512 - 730 -

1,25 1,25

1,25

estante  final estante  final

estante  final estante  final

estante  intermedio

estante  intermedio estante  intermedio 1,25

0,25 / 0,75 0,25 / 0,75

medida estante intermedio = medida ejes ó medida ejes-1 mm

medida ejes

estante  aislado

medida ejes + 3 mm (mín.)

4822

4821

4827

4815

4823

4824

4618

4680 4700

iluminación

panel 19 mm

metacrilato 
o vidrio hasta 
8 mm

iluminación

4827
metacrilato 
o vidrio hasta 
8 mm

4822 panel 19 mm

4823

4824

Tirante 4827 iluminación
1. Poner el tirante 4827 en los troqueles más cercanos a la pared con 
el fin de optener una iluminación más difusa 
Put the rod 4827 in the slots closer to the wall in order to obtain more diffuse lighting
Mettre la tirant 4827 dans les perforationes plus près du mur afin d’obtenir un éclairage plus 
diffus
Mettere il tirante 4827 nei fori piú vicini alla parete per ottenere un’illuminazione più diffusa

2. Usar vidrio o metracrlato de max. 8 mm
Using glass or methacrylate max. 8 mm
Utiliser le verre ou le méthacrylate de max. 8 mm
Usare vetro o metacrilato di spessore massimo 8 mm

Medidas indicativas estantes
Approximate measurements of shelves
Mesures approximatives des tablettes
Misure indicative dei ripiani

estantes de vidrio
Cartelas recomendadas

estantes de madera o vidrio
Cartelas recomendadas

+

glass shelf
tablette en verre
ripiano di vetro

glass/wood shelf
tablette en verre/bois
ripiano di vetro/legno
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¡ATENCIÓN!
con el sistema PHARMA,  

NO utilizar las referencias:
NOT use references

PAS utiliser des références

NON usare gli articoli:

4645-4646, 

4622-4623, 

4620-4621, 

4626, 

4650-4651, 

4654-4655, 

4656-4657, 

4705,

4706, 

4731, 

4730, 

Los accesorios con plegues no 
entrar en los montantes debido 

al grueso de los paneles 
(10, 16 o 19 mm)

The folding accessories don’t enter in the 
columns due to the thickness of the panels 

(10, 16 o 19 mm)
Les accessoires pliantes pas entrer les mon-

tants dus à l’épaisseur des panneaux
(10, 16 o 19 mm)

Gli accessori piegati non entrano nei mon-
tanti a causa dello spessore dei pannelli

(10, 16 o 19 mm)

Fijación 4822
Se recomiendan 2 fijaciones a pared por módulo.
We reccommend 2/3 wall supports for module.
Nous vous recommandons de 2/3 sopports par module.
Si raccomandano 2 supporti a paretei per modulo

Soporte 4823
Mecanización de los paneles 
Distribuir los soportes 4823 a distancias 
multiples de 37 mm 
(1 soporte cada 90 cm aprox.) 

Distribute the supports 4823 at distances multiple of 
37 mm (1 hook every 90 cm approx.) 

Distribués les supports 4823 à des distances multiples 
de 37 mm (1 support tous les 90 cm approx.)

Disitribuire i supporti 4823 a distanze multiple di 37 
mm (1 supporto ogni 90 cm appros.)

Fijación 4824
Grapa/soporte para paneles de metacrilato o vidrio (6-8 mm)
Clamp/support for acrylic or glass panels (6-8 mm)
Pince/support pour les panneaux en acrylique ou en verre (6-8 mm)
Grappa/supporto per metacrilato o vetro (6-8 mm)
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paredes curvas curved walls - parois courbes - pareti curvate

•	dividir el ángolo entre numero de paneles
•	 calcular la distancia entre los pies
•	 fabricar una plantilla basada en el hueco entre pies para 

facilitar el monatje
•	dejar un espacio de 3 mm entre traseras para dejar pasar 

los accesorios (desplazar grapas para colgar los paneles)
•	 dividing the angle among the number of panels 
•	 calculating the distance between the feet
•	 it is advisable to produce a template with the degrees between feet to facilitate 

assembly
•	 leave a space of 3 mm between panels for passage of accessories (move hooks 

to hang the panels)

•	 diviser l’angle entre le nombre de panneaux
•	 calculer la distance entre les pieds 
•	 il est conseillé de produire un modèle avec les degrés entre les pieds pour faciliter 

l’assemblage 
•	 laissez un espace de 3 mm entre panneaux pour le passage des accessoires 

(Déplacer clips pour accrocher les panneaux)

•	 dividere l’angolo fra il numero di pannelli
•	 calcolare la distanza fra i piedi
•	 Si consiglia la fabricazione di un un modello con gli angoli da incassare fra i piedi 

per facilitare il montaggio
•	 lasciare uno spazio di 3 mm fra i pannelli per il passaggio degli accessori (muo-

vere i ganci verso fuori)

Dejar una distancia entre paneles suficiente 
para poder colgarlos 

Leave enough distance between panels to hang them
Laisser distance entre les panneaux suffisamment pour 
accrocher
Lasciare una distanza fra i pannelli sufficiente per poter 
appenderli
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2679

1337

2679 

Troquel central: cartelas 
Troqueles laterales: sólo 
soportes 4823 y 4824

4815/26M alto 2679 mm
Columna a pared
troquelada a una cara
Tubo 60x30x2 mm

Column single slot channel 1 side 
Colonne simple perforation 1 côté
Tubo perforazione semplice 1 lato

4816/26M alto 2679 mm
Columna troquelada 
a DOS caras
Tubo 60x30x2 mm

Column single slot channel 2 sides 
Colonne simple perforation 2 côtés
Tubo perforazione semplice 2 lati

4816/13M alto 1338 mm
Columna góndola 
troquelada a DOS caras
Tubo 60x30x2 mm

Column single slot channel 2 sides 
(gondola)
Colonne simple perforation 2 côtés 
(gondole)
Tubo perforazione semplice 2 lati 
(gondola)

Troquelada a 2 caras 
(delante y detrás)
góndolas altas o tabiques de 
separación

NO lleva taladros para em-
palme en la parte superior

ref. 4816 A

B

Fe 7035

Fe 7035

Fe 7035
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4817/00M 
Pie autoportante 
con rosca M10
self-supporting Foot with M10 thread
Pied autoportant avec filetage M10
Piede autoportante con filettatura M10

4818/00M 
Pie góndola 
con rosca M10
gondola Foot with M10 thread
Pied gondole avec filetage M10
Piede gondola con filettatura M10

4819/00M 
Nivelador superior para 
columnas techo-suelo
Upper level (floor-ceiling)
vérin supérieure (sol-plafond)
Livellatore superiore (suolo-soffitto)

4820/00M 
Nivelador inferior para 
columnas techo-suelo
lower level (floor-ceiling)
vérin inférieur (sol-plafond)
Livellatore inferiore (suolo-soffitto)

4821/50M  eje 512 mm
4821/70M  eje 730 mm
4821/80M  eje 820 mm
tirante distanciador 
columnas
Rod-spacer between columns
Tirant-espacement entre les colonnes
Tirante-distanziatore fra montanti

4826/50M  eje 512 mm
4826/70M  eje 730 mm
4826/80M  eje 820 mm
tirante distanciador 
columnas 
para iluminación
Rod-spacer between columns to lighting 
Tirant-espacement entre les colonnes (éclai-
rage)
Tirante-distanziatore fra montanti per illumi-
nazione

4827/50M  eje 512 mm
4827/70M  eje 730 mm
4827/80M  eje 820 mm
tirante distanciador 
entre pies 
Rod-spacer between columns feet
Tirant-espacement entre le pied des colonnes
Tirante-distanziatore fra piedi delle montanti

4822/00M 
Fijación tirantes a pared 
Nivelable

Fixing rod-spacer support  to wall, adjustable 
Pattes de fixation de tirantes au mur, réglable
fissaggio tiranti a parete, regolabile

Fe 7035

Fe 7035

Fe 7035

Fe 7035

Fe 7035

Fe 7035

Fe 7035

Fe 7035
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4829/70M eje 730 mm
4829/80M eje 820 mm
barra para ganchos 
ref. 445
Support hooks ref. 445
Support crochets Réf. 445
Supporto ganci rif. 445

4828/00M 
Tapa columna
End-cap
Bouchon
Copritesta

4825/00M 
empalmador columnas 
M10
Columns joint M10
joint de colonnes M10
Giunzione montanti M10

4824/034 
anclaje metacrilado y 
vidrio
Methacrylate and glass support (8 mm)
Support de méthacrylate et de verre (8 mm)
Supporto per plexiglas e per vetro (8 mm)

4823/034 
grapa para colgar pane-
les
Hook to hang the wood panels to the racks.
Crochet pour accrocher les panneaux en bois 
a les crémaillères.
Gancio per appendere i pannelli di legno ai 
profili cremagliera.

445/0.. 20 cm
gancho
Hook 20 cm 
Crochet 20 cm 
Gancio 20 cm

4618/3.. final antivuelco

4619/3.. intermedia antivuelco

Cartela antivuelco para 
estantes de vidrio de 8 mm
Bracket antitipping 
for glass shelf (8 mm) 
Support antibasculament 
tablette en verre (8 mm) 
Mensola antiribaltamento 
ripiano di vetro (8 mm)

4618/0.. final

4619/0.. intermedia

Cartela para estantes de 
vidrio de 8 mm
Bracket for glass shelf (8 mm) 
Support tablette en verre (8 mm) 
Mensola ripiano di vetro (8 mm)

4733/032 
soporte para colgar 
muebles (serie “pharma”)
Furniture bracket (DUO series)
suppport pour mobile (série DUO)
Mensola per mobili (serie DUO
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Fe 7035

Fe 7035
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Fe 32

Fe 32

Fe 32

Fe 32

Fe 32

Fe 34
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Separadores 
con dispensador de producto

Aplicable a todo tipo de estante
- vidrio:  6 - 10 mm
- madera: de todos los gruesos  
Portaprecio incluido

Los separadores y los empujadores de producto se clipan 
en los perfiles transversales delanteros (con portaprecio) 
y trasero y deslizan adaptandose a todo tipo de producto
Fondo estante: 30 cm
Ancho mín. espacios: 6 cm
Alto separaciones: 6 cm
Espacio util con empujador: 24 cm

The dividers and pushers are clipped in the front transverse guides 
(with label holder profile) and in the back guide;  they 
slide, adapting to product size (min. 60 mm)
glass thickness: 6-10 mm
wood thickness: unlimited
shelf depth: 300 mm
width min. product: 60 mm
height dividers: 60 mm
suitable space with pusher: 240 mm

Les séparateurs et les pousseurs sont clipsées dans les guides 
transversaux frontal (avec profil portaprix) et dans le guide arrière; 
ils glissent et ils s’adaptent à la mesure de produits (min. 60 mm)
épaisseur verre: 6-10 mm
épaisseur bois: sans limite
profondeur tablettes: 300 mm
largeur min. produit: 60 mm
hauteur de séparations: 60 mm
espace disponible avec distributeur à pression de produit: 240 mm

I separatori e i pushers si clippano nelle guida frontale (con portaprezzo) 
e posteriore; scivolando lungo le guide, si adattano alla misure del 
prodotto esposto (min. 60 mm)
spessore vetro: 6-10 mm
spessore legno: senza limiti
profondità ripiano: 300 mm
larghezza min. prodotto: 60 mm
altezza separatori: 60 mm
Spazio disponibile con dispensatore a spinta: 240 mm

max. 24 cm

mín. 6 cm

deviders and pushers
séparateurs et pousseurs
separatori e pushers
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ESTANTE DE VIDRIO 6-10 MM

ESTANTE DE MADERA

4830/009 
Guía frontal para estante 
de vidrio
Espesor vidrio: 6-10 mm
Portaprecio: 26 mm
Plático transparente

Front glass shelf guide
Guide frontal étagère en verre
guida frontale per ripiano in vetro
glass thickness / épaisseur verre / spessore vidrio: 
6-10 mm
label holder / portaprix / portaprezzo: 26 mm
transparent/trasparente

4831/009 
Guía frontal para estante 
de madera
Adhesivo
Portaprecio 39 mm
Plático transparente

Front wood shelf guide
Guide frontal étagère en bois
guida frontale per ripiano in legno
adhesive / adhésif / adesivo
label holder / portaprix / portaprezzo: 39 mm
transparent/trasparente

4832/009 
Guía posterior 
Adhesivo
Plático transparente

back guide
Guide derrière
guida posteriore
adhesive / adhésif / adesivo
transparent/trasparente

4834/009 
separador final derecho 
Largo 285 mm 
(rec. para estante de 30 cm)
Plático transparente

right side shelf divider
séparateur extrémité droite
separatore estremità destra
lenght / longue / lunghezza: 285 mm
shelf depth/ tablette / ripiano: 30 cm
transparent/trasparente

4835/009 
separador intermedio 
Largo 285 mm (rec. para estante 
de 30 cm)
Plático transparente

centre shelf divider
séparateur central
separatore centrale
lenght / longue / lunghezza: 285 mm
shelf depth/ tablette / ripiano: 30 cm
transparent/trasparente

4833/009 
separador final izquierda 
Largo 285 mm (rec. para estante 
de 30 cm)
Plático transparente

left side shelf divider
séparateur extrémité gauche
separatore estremità sinistra
lenght / longue / lunghezza: 285 mm
shelf depth/ tablette / ripiano: 30 cm
transparent/trasparente

4836/009 
Empujador 
Largo 285 mm (rec. para estante 
de 30 cm)
Plático transparente
espacio max. carga: 24 cm
Placa empujador: 67x53 mm

pusher 
Distributeur à pression de produit
Max. lenght / longue max./ lunghezza: 240 mm
shelf depth/ tablette / ripiano: 30 cm
plate / plaque / piastra: 67x53 mm
transparent/trasparente

4837/109 
portaprecio estante 
de vidrio
Espesor vidrio: 8-10 mm
Portaprecio: 28 mm
Plático transparente

label holder profile glass shelf
portaprix frontal étagère en verre
portaprezzo frontale per ripiano in 
vetro
glass thickness / épaisseur verre / spessore 
vidrio: 8-10 mm
label holder / portaprix / portaprezzo: 28 mm
transparent/trasparente



66

montaje

1. Colocar las cremallaeras 400 a una distancia de 30-
40 cm entre ellas, dependiendo de la carga a soportar.
Con paredes de Pladur se recomienda fijar las cremall-
eras a los montantes estructurales de la misma.
2. Se recomienda evitar colocar los accesorios con 
peso en la ranura de unión entre una lama y la otra.

1. Placing the racks 400 at a distance of 30-40 cm between them, 
depending on the load to be supported.
With plasterboard walls is recommended to set the racks to the same 
structural uprights.
2. is recommended to avoid placing accessories in the slot between 2 
profiles.

1. Placer les crémaillères 400 à une distance de 30 à 40 cm entre eux, 
en fonction de la charge à supporter.
Avec des murs en plaques de plâtre est recommandé de fixer les cré-
maillères pour les mêmes montants de structure.
2. Il est recommandé d’éviter de placer le poids de les accessoires en 
la joint de deux perfils.

1. Montare i profili cremagliera a una distanza di 30-40 cm fra loro, in 
funzione del peso che deve sopportare. Con pareti di carton gesso, si 
raccomanda fissare i montanti direttamente alla struttura della stessa 
parete.
2. Si raccomanda evitare la collocazione degli accesssori nella ranura 
corrispondente all’unione di 2 profili.

multilama
multilama
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342 343

348

350

349

multilama
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MULTILAMA aluminio 
regata cada 12,5 mm

Guía pared MULTILAMA

perfil 401guía 400
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349/X32 20 cm
350/032 30 cm
Gancho
HOOK
broche
barretta

348/032 25 cm
Gancho-PORTAPRECIO
HOOK-label holder
broche-PORTAPRIX
barretta-PORTAPREZZO

Fe 32

Fe 32

accesorios exclusivos 
para multilama 

no compatibles con el 
sistema lamas

382/009 
PORTAPRECIO
Para 380 y 381

label holder
portaprix 
portaprezzo
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400/334
cremallera pared
Con perfiles 401 y 403

Wall rack
for profiles  403 y 401 
crémaillère mur 
Avec profils 403 et 401
cremagliera parete
con profili 403 e 401

3 m Fe 34

401/1..
multiLama aluminio
Regata cada 12,5 mm

aluminium slatwall profile
Slot every 12,5 mm
Profil lame d’aluminium
Rainure chaque 12,5 mm
Profilo dogato di alluminio
Slot ogni 12,5 mm

5 m al 01

multilama
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346/0.. der./right/droite/destra

347/0.. izq./left/gauche/sinistra	
Cartela para estante de 
vidrio 8-10 mm
Bracket for glass shelf (8-10 mm) 
Support tablette en verre (8-10 mm) 
Mensola ripiano di vetro (8-10 mm)

344/0.. der./right/droite/destra	
345/0.. izq./left/gauche/sinistra	
Cartela para estante 
Largo 250 mm

Bracket for wood shelf
Support tablette en boix
Mensola ripiano di legno

342/0..
Perroquet inclinado 
Largo 300 mm
10 bolas.

Sloping arm 30 cm long (10 hooks)
Perroquet incliné 30 cm (10 encoches)
Mensola appenderia inclinata 30 cm 
(10 ganci)

343/0..
Perroquet plano
Largo 300 mm

Arm 30 cm long
Barre penderie frontale 30 cm 
Mensola porta appenderia frontale 30 cm

Fe 32

Fe 32

Fe 32

Fe 32

351/0..
Barra colgadora
900x300 mm
Max. 12 kg

Hanging bar 900x300 mm
Max. weight: 12 kg
Barre penderie 900x300 mm
Max. poids: 12 kg
Mensola appenderia 900x300 mm
Peso massimo:12 kg

Fe 32

multilama
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Sistema LAMAS

casquillo 359

perfil 403

perfil 361

panel 431
perfil 450

lamas
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Lamas “DM” ref. 431-432

Perfil para “DM” ref. 450 

Lama aluminio
ref. 429

Lama aluminio
ref. 427

casquillo Lamas
ref. 359

Lamas Invisible
ref. 361

Lamas Invisible
ref. 403

compatibles con:

accesorios en estoc ALU SYSTEM
1. accesorios hierro 
2. accesorrios aluminio
3. accesorios plástico

compatibles con:
accesorios en estoc ALU SYSTEM
1. accesorios hierro 
2. accesorrios aluminio
3. accesorios plástico

NOVEDAD 2013

compatibles con:

accesorios HIPER (no en stock)

NOVEDAD 2013
NOVEDAD 2013

paneles y perfiles 

lamas
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montaje 
casquillo 
para con 
accesorios 
estándar 
“Alu System”

montaje 
casquillo 
para con 
accesorios 
especiales 
“HIPER” 

assembly for 
standard acces-
sory “Alu System”
montage acces-
soire standard 
“Alu System” 
montaggio 
per accessori 
standard “Alu 
System”

assembly for spe-
cial accessory 
“hiper”
montage ac-
cessoire special 
“hiper” 
montaggio 
per accessori 
speciali “hiper”

casquillo 359 
para madera
compatibles con accesorios 
estándar de Lamas y especiales “Hiper”

accesorios de aluminio LAMAS
aluminium fittings LAMAS
accessoires LAMAS aluminium
accessori di alluminio LAMAS

accesorios de hierro LAMAS
steel fittings LAMAS
accessoires LAMAS acier
accessori di acciaio LAMAS

lamas 359



73

€/m.

Guía para cuelge de 
paneles a pared

€/u.

Lacado:
considerar gruesos 
del lacado a la hora 
de mecanizar los 
paneles

panel

para paneles con casquillos 
empotradas 359 

* = hasta agotar existencias

400/334
cremallera para colgar 
paneles
Con engache 404

Wall rack
for profiles  403 y 401 
crémaillère mur 
Avec profiles 403 et 401
cremagliera parete
con profili 403 e 401

3 m Fe 34

359/031
casquillo “lamas” 
empotrable
Madera 19 mm
Cromo mate 
Compatible con:
Acc. estándar Lamas
Acc. especiales Hiper.

 “Lamas” socket to insert
Wood 19 mm
Matt chrome
Compatible with:
Acc Lamas Standard
Acc. Hiper Special
insert “Lamas” 
Bois 19 mm
Chrome mat
Compatible avec:
Acc standard Lamas
Acc. spécial Hiper
Boccola “lamas” a inserto
Pannelli 19 mm
Cromato opaco
Compattibile con:
Acc. standard Lamas
Acc speciali Hiper

404/034
soporte a pared 
Con cremallera 400

Wall rack support
forrack  400
support crémaillère mur 
Avec crémaillère 400
supporto cremagliera parete
con cremagliera 400

pared

Fe 34

Zn 31

lamas 359
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Lama de aluminio 403 
para madera
SISTEMA MACHIHEMBRADO
compatibles con accesorios 
estándar de “Lamas” y 
especiales “Hiper”

socket joint SYSTEM
compatible with standard accessories
“Lamas” and special accessories “Hiper”

Système emboîtement
compatible avec les accessoires standard
“Lamas” et accessoires spéciaux “Hiper”

SISTEMA a incastro
compattibile con accessori standard 
“Lamas” e con accessori speciali “Hiper”

lamas 403
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accesorios 
especiales 
“HIPER” 

accesorios 
estándar 
“Alu System”

€/m.

403/1..
Lama de aluminio simple
para cremallera 400
Madera 10-16 mm
Compatible con:
Acc. estándar Lamas
Acc. especiales Hiper.

Simple aluminum profile “lamas” type
with rack ref. 400
Wood 10-16 mm
Compatible with:
Acc Lamas Standard
Acc. Hiper Special
Profil Simple d’aluminium “Lamas” pour 
crémaillère ref. 400
Bois 10-16 mm
Compatible avec:
Acc standard Lamas
Acc. spécial Hiper
profilo singolo di alluminio tipo “Lamas ”
Legno 10-16 mm
Compattibile con:
Acc. standard Lamas
Acc speciali Hiper

400/334
cremallera pared
Con perfiles 403 y 401

Wall rack
for profiles  403 y 401 
crémaillère mur 
Avec profils 403 et 401
cremagliera parete
con profili 403 e 401

5 m al 01

3 m Fe 34

lamas 403
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perfil “invisible” 361
LAMA aluminio INVISIBLE
- Admite estante de vidrio de 6 y 8 mm 
Se recomienda vidrio de seguridad
- Sistema machihembrado o empotrable 
  en la madera. 
- Peso max. admitido según tipo de montaje, 
naturaleza del soporte (pared o mueble), tipo de 
accesorios ó vidrio y número de tornillos de fijación.
Estante vidrio 8 mm: 50 kg/ml
Estante vidrio 6 mm: 25 kg/ml
Accesorios: 20 kg/u. ó peso max. adimitido por 
cada accesorio (si inferior a 20 kg)
- Admide iluminación LED en el canal del perfil
- Compatibles con accesorios estándar de 
  Lamas (admite accesorios tipo “Hiper”). 

LAMA aluminium INVISIBLE

- Allows glass shelf 6 and 8 mm thick
Safety glass is recommended
- Socket joint or panel fitting from behind.
- Max. admitted weight depending on 
assembly type, on nature of the support 
(wall or furniture), on type of accessories 
or on glass and number of screws used.
8 mm glass shelf: 50 kg / ml
6 mm glass shelf: 25 kg / ml
Accessories: 20 kg / u. weight or max. 
suitable for each accessory (if less than 
20 kg)
- Allows LED lighting 
- Compatible with standard accessories 
Lamas (and special fittings such as 
“Hiper”)

LAMA aluminium INVISIBLE

- Permet étagère en verre de 6 et 8 mm 
d’épaisseur
Verre de sécurité est recommandé
- montage panneau à emboitement ou 
integré pour derrière en le bois.
- Max. poids admis en fonction du type 
de montage, la nature du support (mur 
ou un meuble), le type d’accessoires ou 
le verre et le nombre de vis utilisées.
Étagère en verre de 8mm: 50 kg / ml
Étagère en verre de 8mm: 6 mm 25 
kg / ml
Accessoires: 20 kg / u. ou poids max. 
approprié pour chaque accessoire (si 
moins de 20 kg)
- Permet l’éclairage LED 
- Compatible avec les accessoires 
standards (Lamas et raccords spéciaux 
tels que “Hiper”)

LAMA alluminio INVISIBILE

- ammette ripiani in vetro di 6 e 8 mm 
Si raccomanda l’uso di vetro sicurizzato
- Sistema incastro o inserito da dietro 
nel legno. 
- Peso massimo ammesso a seconda 
del tipo di montaggio, del tipo di sup-
porto (parete o mobile), tipo di accessori 
usati,  vetro o  legno e del numero di viti  
di fissaggio.
Ripiano di vetro 8 mm: 50 kg/ml
Ripiano di vetro 6 mm: 25 kg/ml
Accessori: 20 kg/u. o peso massimo 
ammesso per cadauno (se inferiore a 
20 kg).
- Ammette LEDs 
- Compattibile con accessori standrad 
Lamas (e accessori speciali tipo “Hiper”). 

lamas 361
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estante vidrio 3+3 o 6 mm

glass shelf 3+3 or 6 mm
tablette en verre 3+3 ou 6 mm
ripiano di vetro 3+3 o 6 mm

estante vidrio 4+4 o 8 mm

glass shelf 4+4 or 8 mm
tablette en verre 4+4 ou 8 mm
ripiano di vetro 4+4 or 8 mm

estante chapa

metallic shelf
tablette metallique
ripiano metallico

estante madera 
con cartela 480-484

wood shelf with brackets 480-484
tablette en bois avec supports 480-484
ripiano di legno con mensole 480-484

estantes empotrados y 
accesorios LAMAS

shelves embedded and LAMAS fittings
tablettes intégrés et accessoires de LAMAS
ripiani a inserto e accessori LAMAS

lamas 361
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Placa accesorios 
Lamas
Backplate LAMAS
Accrochage LAMAS
Aggancio tipo LAMAS

Placa accesorios 
Hiper
Backplate HIPER
Accrochage HIPER
Aggancio tipo HIPER

vidrio 6 mm
Glass 6 mm
Verre 6 mm
Vetro 6 mm

vidrio 3+3 mm
Glass 3+3 mm
Verre 3+3 mm
Vetro 3+3 mm

vidrio 8 mm
Glass 8 mm
Verre 8 mm
Vetro 8 mm

vidrio 4+4 mm
Glass 4+4 mm
Verre 4+4 mm
Vetro 4+4 mm

estante chapa
Metallic shelf
Tablette metallique
Ripiano metallico

Estantes shelves / tablettes / ripiani

El perfil 361 está estudiado para estantes de vidrio segurizado 3+3 o 4+4 mm. 
Con espesor de 6 o 8 mm el estante puede tener una pendiente distinta.

The profile 361 is designed for glasssafety shelves 3 +3 or 4 +4 mm.  With thickness of 6 or 8 mm shelf may 
have a different slope.

Le perfil 361 est conçu pour les tablettes en verre sécurisé 3 +3 ou 4 +4 mm. Avec une épaisseur de 6 ou 8 
mm la tablette peut avoir une pente différente.

Il profilo 361 è stato progettato per ripiani in vetro securizzato 3+3 o 4+4 mm. Con spessori di 6 o 8 mm il 
ripiano puó avere una inclinazione diversa.

lamas 361
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Accesorios standard 
ALU SYSTEM (en stock)

Accesorios especiales
HIPER (no en stock)

Estantes de vidrio  Glass shelves - Étagères en verre - Ripiani in vetro

acc. Lamas
acc. Hiper

vidrio 8 mm
vidrio 6 mm

LED

Perfecta alineación mediante las pasa-
dores elásticos de empalme 
Perfect alignment with the joint spring pins
Alignement parfait avec les broches à ressort de jonction 
Allineamento perfetto con i perni a molla di giunzione

358

Asegurarse que el perfil sea perpendicular 
a la pared (rastrelar la pared)
Be sure that the profile is perpendicular to the wall 
(flat against the wall)
S’assurer que le profil est perpendiculaire à la paroi
(mettre à l’aplomb le mur avec madriers)
Assicurarsi che il profilo sia perpendicolare alla parete
(mettere a piombo la parete con listoni)

90º

Renforzar la estructura de soporte para 
evitar que el peso del estante haga torcer 
el perfil 361 
Strengthen the support structure to prevent the weight of 
the rack making twist the profile 361
Renforcer la structure de support pour empêcher le poids 
du tablettes, peut tourner le profil 361
Rinforzare las truttura di supporto per evitare che il peso dei 
ripiani faccia torcere il profilo 361

90º

acc. aluminio
alum. fittings
accesories d’aluminium
accessori di alluminio

acc. acero
steel fittings
accesories d’acier
accessori in acciaio

lamas 361
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358/000
pasador unión perfiles
bolt joining profiles Ø 5 mm
brouche á ressort Ø 5 mm
perno a molla Ø 5 mm

361/1..
Perfil de aluminio 
“invisible”
Estante vidrio de 6 ó 8 mm 
Compatible con:
Acc. estándar Lamas
Acc. especiales Hiper.

Aluminium profile “invisible”
Glass Shelf 6 or 8 mm
Compatible with:
Acc Lamas Standard
Acc. Hiper Special
Profilés d’aluminium “invisible”
Tablette en verre 6 ou 8 mm
Compatible avec:
Acc standard Lamas
Acc. spécial Hiper
profilo di alluminio “invisibile”
Ripiani vetro di 6 o 8 mm
Compattibile con:
Acc. standard Lamas
Acc speciali Hiper

5 m al 01

370/00B
soporte madera
inferior/superior
Blanco.

wood support lower / upper
White
support bois inférieur / supérieur
Blanc
Supporto pannello legno inferior/supe-
riore
Bianco

371/00M
estante chapa
ral 9006
38x60 cm.

metal shelf
RAL 9006
étagère en métal
RAL 9006
ripiano metallico
RAL 9006

Fe 0M

Fe 0B

lamas 361
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lamas de “DM” 431

Las LAMAS tienen el terminal fresado para panelado contínuo de 
paredes. 
La combinación de 2 LAMAS permite obtener una sola superficie 
de 2,4 x 1,2 m con 15 ranuras de aluminio, una cada 15 cm.

15 cm

LAMA “DM” 120x120 cm
regata cada 15 cm 
con perfil de aluminio

lamas “dm” 431



82

482
483

446

480
484

472

380
441
445
448
446

469

473

461

462

459

464

463

lamas “dm” 431
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120

120

450/100
Perfil “T” de aluminio para 
lamas de madera
Aluminium profile “T” for wood panels
Profil d’aluminium “T” por panneau en bois
Profilo di alluminio “T” per pannelli in legno

431/1.. profile T
Lamas de madera 
120x120 cm
Panel DM
Regata cada 15 cm
Perfiles de aluminio incluido
Colores stock: blanco y maple. 
Otros acabados: 50 lamas min. 

slatwall panel 120x120 cm
MDF panel 
Milled: 15 cm
Aluminium profiles incluided
Finish: white and maple
Other finished: 50 pcs/order
Panneau rainuré 120x120 cm
Panneau de MDF
Fraisé 15 cm
Prerfils en aluminium inclus
Finition: blanc et érable
Autre finition: 50 u/ordre
Pannello dogato 120x120 cm
Pannello MDF 
Fresato 15 cm
Profili di alluminio inclusi
Finitura: bianco e acero
Altre finiture: 50 u/ordine

3,6 m al 00
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1651/1..
Angulo aluminio
20x20x1,5 mm

aluminium Angle 20x20x1,5 mm
profil angulaire 20x20x1,5 mm
Profilo angolare 20x20x1,5 mm

421/1..
Perfil esquinero
Angular profile
profil angulaire
Profilo angolare

420/1..
Perfil lateral
end profile
profil final
Profilo terminale

5 m al 01

5 m al 01

2,4 m al 01

405/N.. niveladores/levellers/vérins/

piedini regolabili	

405/R.. ruedas/castors/roulettes/
ruote

estructura metálica
gondola
Para paneles 120x120
(2 panels 431 no incluidos) 

metallic frame gondola
For panels 120x120
(Two 431 panels not included)
châssis métallique gondola
Pour panneaux 120x120
(2 panneaux 431 non comprises)
telaio metallico gondola 
Per pannelli 120x120
(2 pannelli 431 non inclusi)

13
80

50
0

1221

1202

12
00

30
12

0

30

30

1208

30
44

0
30

O 8,38M10

116111
72

42
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lamas de aluminio 
427 y 429

1

2 3

429/1..
Lama aluminio
Barras de  5 m
Regata cada 37,5 mm

427/1..
Lama aluminio
Barras de  5 m
Regata cada 75 mm

lamas aluminio
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427/1..
Lama aluminio
Regata cada 75 mm

aluminium slatwall profile
Slot every 75 mm
Profil lame d’aluminium
Rainure chaque 75 mm
Profilo dogato di alluminio
Slot ogni 75 mm

429/1..
Lama aluminio
Regata cada 37,5 mm

aluminium slatwall profile
Slot every 37,5 mm
Profil lame d’aluminium
Rainure chaque 37,5 mm
Profilo dogato di alluminio
Slot ogni 37,5 mm

424/1..
Soporte inferior
Para 427 y 429

lower support profile
For 427 and 429
profil inférieur de support
Pour 427 and 429
Profilo inferiore di supporto
Per 427 e 429

426/1..
remate superior
Para 427 y 429

Finishing upper profile
For 427 and 429
profil supérieur de finition
Pour 427 and 429
Profilo superiore di finitura
Per 427 e 429

1650/1..
perfil “L” 15x15x1,5 mm
Barras de  5 m
Para remate lateral 427 y 429

aluminium Angle 15x15x1,5 mm
profil angulaire 15x15x1,5 mm
Profilo angolare 15x15x1,5 mm

5 m al 01

5 m al 01

5 m al 01

5 m al 01

5 m al 01

lamas aluminio
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414/X32 30 cm
446/X32 20 cm
417/X32 15 cm
418/X32 10 cm
Gancho
HOOK
broche
barretta

441/X32 20 cm
Gancho doble
double Hook
double broche
Barretta doppia

445/X32 20 cm
Gancho
Anclaje de alambre

Hook
broche 
Barretta 

448/X32 20 cm
Gancho antirobo
antitheft Hook
broche antivol
gancio antifurto

380/X32 25 cm
381/X32 15 cm
Gancho-PORTAPRECIO
HOOK label holder 
broche-PORTAPRIX
barretta-PORTAPREZZO

382/009 
PORTAPRECIO
Para 380 y 381

label holder
portaprix 
portaprezzo

383/00N 
BLOQUEO DE SEGURIDAD
Para 441, 380 y 381

SECURITY LOCK
BLOCAGE
bLOCCO DI SICUREZZA

384/000 
IMAN DESBLOQUEO
Para 383

UNLOCK MAGNET
UNLOCK MAGNET
magnete di sblocco

Fe 32

Fe 32

Fe 32

Fe 32

Fe 32
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482/x.. der./right/droite/destra

483/x.. izq./left/gauche/sinistra	
Cartela para estante de 
vidrio 8-10 mm
Bracket for glass shelf (8-10 mm) 
Support tablette en verre (8-10 mm) 
Mensola ripiano di vetro (8-10 mm)

480/x.. der./right/droite/destra	
484/x.. izq./left/gauche/sinistra	
Cartela para estante 
Largo 250 mm

Bracket for wood shelf
Support tablette en boix
Mensola ripiano di legno

469/X..
Perroquet plano “Z”
Largo 350 mm

Arm 35 cm long, 2 levels
Barre penderie frontale, 35 cm, 2 niveaux
Mensola porta appenderia frontale, 35 cm, 
2 livelli

465/X..
Perroquet inclinado 
Largo 300 mm
10 bolas.

Sloping arm 30 cm long (10 hooks)
Perroquet incliné 30 cm (10 encoches)
Mensola appenderia inclinata 30 cm 
(10 ganci)

472/X..
Perroquet plano
Largo 300 mm

straight Arm 30 cm long
Barre penderie frontale 30 cm 
Mensola porta appenderia frontale 30 cm

Fe 32

Fe 32

Fe 32

Fe 32

Fe 32
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459/X..
Barra colgadora
900x300 mm
Max. 12 kg

Hanging bar 900x300 mm
Max. weight: 12 kg
Barre penderie 900x300 mm
Max. poids: 12 kg
Mensola appenderia 900x300 mm
Peso massimo:12 kg

473/X..
Soporte corbatero

Support tie rack 
Support porte-cravates
Supporto portacravatte

462/X..
Soporte casco
helmet support
Support casque moto
supporto casco 

461/X..
Soporte pelota
ball support
Support de ballon
supporto palla

464/X..
Estante plano rejilla
600x310 mm

Flat grid shelf 600x310 mm
étagère plan de grille 600x310 mm
ripiano griglia 600x310 mm

463/X..
cesta rejilla
600x310x100 mm

grid basket 600x310x100 mm
panier de grille 600x310x100 mm
cestino griglia 600x310x100 mm

Fe 32
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397

397

398

392/001 
Cartela para estantes 
de madera
Bracket for wood shelf
Support tablette en boix
Mensola ripiano di legno

393/001 
Cartela para estantes 
de vidrio
Bracket for glass shelf 
Support tablette en verre 
Mensola ripiano di vetro

394/001 
perroquet plano
straight Arm 30 cm long
Barre penderie frontale 30 cm 
Mensola porta appenderia frontale 30 cm

395/001 
perroquet inclinado
Sloping arm 30 cm long (9 hooks)
Perroquet incliné 30 cm (9 encoches)
Mensola appenderia inclinata 30 cm 
(9 ganci)

396/001 20 cm
Gancho 

HOOK
broche
barretta

397/001 
Cartela para barra con-
fección
Bracket for hanging bar 398
Consol pour barre penderie 398
Mensola per tubo appenderia 398

398/001 
Barra confección
Solid bar Ø20 mm
Barre solide Ø20 mm
Barra massiccia Ø20 mmm

al 01

al 01

al 01

al 01

al 01

al 01

al 01

lamas acc. comunes
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433/009
Estante
Plástico transparente
400x280 mm

shelf
transparent plastic
400x280 mm
étagère
plastique transparent
400x280 mm
ripiano
plastica trasparente
400x280 mm

434/009
Estante
Plástico transparente
250x100 mm

shelf
transparent plastic
250x100 mm
Tablette 
plastique transparent
250x100 mm
Mensola
plastica trasparente
250x100 mm

435/009
Estante inclinado 25º
Plástico transparente
200x100 mm

Shelf inclined 25 °
transparent plastic
200x100 mm 
Tablette incliné à 25 °
plastique transparent
200x100 mm 
mensola inclinata 25 °
plastica trasparente
200x100 mm

438/009
Estante con portaprecio
Plástico transparente
230x100 mm

Shelf with labelholder
transparent plastic
230x100 mm
Tablette avec porte-prix
plastique transparent
230x100 mm
Mensola con porta prezzo
di plastica trasparente
230x100 mm

437/009
Estante inclinado 60º y 
giratorio 
Plástico transparente
Para calzado

Shelf inclined 60º and rotating
transparent plastic
For footwear 
Tablette incliné 60º et rotative
plastique transparent
pour les chaussures 
mensola inclinata 60º e rotazione
plastica trasparente
Per calzature

400
280

100 250

100 230

100
200

25°

60°

70

225

452/009
Soporte para gorra
Plástico transparente

hat shelf
transparent plastic 
tablette chapeau
plastique transparent
Mensola cappello
plastica trasparente

300

175

lamas acc. comunes
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Posibilidad de combinar la lama 429 (paso 37,5 mm) 
con la lama 427 (paso 75 mm)
Usar perfil 1650 (15x15mm)  como remate lateral

Perfil base 424
Profile base 426
Profil base 426
Profilo base 426

Perfil tapa 426
Cover profile 426
Perfil à recouvrement
Profilo di copertura

Tapa lateral 408
End cap 408
Cabochon 408
Copritesta 408

•	 montaje a pared
•	 recubrimientos de columnas
•	 complemento para góndolas y mobiliario en general 

Sistema LINEAL
Lamas Aluminio 
aluminium slatwall profile - perfil rainuré d’aluminium - profilo dogado in alluminio

•	 wall mounting
•	 coverings columns
•	 complement for gondolas and furniture

•	 montage mural
•	 revêtements de colonnes
•	 complément pour les gondoles et les meubles 

générale

•	 montaggio a parete
•	 rivestimento pilastri
•	 complemento per gondole e mobili in generale

Possibility to combine the slat 429 (step 37.5 mm) with the slat 427 
(step 75 mm)
Use Profile 1650 (15x15mm) as final edge
Possibilité de combiner le profil 429 (pas 37,5 mm) avec le profil 427 
(pas 75 mm)
Utiliser le profil 1650 (15x15mm) en bord final
Possibilità di combinare il profilo 429 (passo 37,5 mm) con il profilo 427 
(passo 75 mm)
Usare il profilo 1650 (15x15 mm) come finale

Los Perfiles 426 y 424 son compatibles con los 
Perfiles 429 y 427 
Profiles 426 and 424 are compatible with the profiles 429 and 
427 
Les profils 426 et 424 sont compatibles avec les profils 429 et 427
I profili 426 e 424 sono compattibili con i profili 429 e 427

lineal

429

427
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424

426

408

408

MONTAJE
1.	 nivelar y fijar el perfil 424 (se recomienda un tornillo cada 25/30 cm).
2.	 insertar el perfil lama 429 ó 427 en el perfil soporte 424 y fijarlo a la pared.
3.	 montar el perfil remate superior 426 clipándolo a los perfiles 429 ó 427
4.	 colocar los remates laterales 408 y 409

1.	 level and set the profile 424 (a screw is recommended every 25/30 cm).
2.	 insert the profile 429 or 427 in the rail 424 and fix it to the wall.
3.	 mount the cover profile 426 cliping the profile to the profiles 429, 427.
4.	 place the 408 end cap.

1.	 définir le niveau de profil et ensemble le profile 424 (une vis est recommandé tous les 25/30 cm).
2.	 insérer le profil 429 ou 427 dans le rail 424 et le fixer au mur.
3.	 monter le perfil supérieure 426 pincent elle à les profils 429, 427
4.	 placer le cabochon 408

1.	 mettere a livello e fissare il profilo 424 (si raccomanda una vite ogni 25/30 cm)
2.	 inserire il profilo 429 o 427 nel profilo 424 e fissarlo alla parete
3.	 mettere il profilo di copertura 426 pinzandolo ai profili 429 o 427
4.	 collocare il copritesta 408

ATENCIÓN
Con paredes de Pladur, colocar las guías metálicas verticales 
cada 30 cm y fijar las Lamas a las mismas para soportar mayor 
peso.

With plasterboard walls, place the vertical metal guides every 30 cm and set the Lamas 
profiles to them to bear more weight.

Avec des murs en placoplâtre, placez les guides métalliques verticales tous les 30 cm 
et et fixer les profils “Lamas” à les tubes pour supporter plus de poids.

Con pareti di cartogesso, colllocare i montanti metallici cverticali ogni 30 cmm e fissare 
i profili LAMAS agli stessi montanti in modo da poter sostener un peso maggiore.

lineal
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427/1..
Lama aluminio
Regata cada 75 mm

aluminium slatwall profile
Slot every 75 mm
Profil lame d’aluminium
Rainure chaque 75 mm
Profilo dogato di alluminio
Slot ogni 75 mm

429/1..
Lama aluminio
Regata cada 37,5 mm

aluminium slatwall profile
Slot every 37,5 mm
Profil lame d’aluminium
Rainure chaque 37,5 mm
Profilo dogato di alluminio
Slot ogni 37,5 mm

424/1..
Soporte inferior
Para 427 y 429

bottom support profile
For 427 and 429
profil inférieur de support
Pour 427 and 429
Profilo inferiore di supporto
Per 427 e 429

426/1..
remate superior
Para 427 y 429

Finishing upper profile
For 427 and 429
profil supérieur de finition
Pour 427 and 429
Profilo superiore di finitura
Per 427 e 429

1650/1..
perfil “L” 15x15x1,5 mm
Barras de  5 m
Para remate lateral 427 y 429

aluminium Angle 15x15x1,5 mm
profil angulaire 15x15x1,5 mm
Profilo angolare 15x15x1,5 mm

5 m al 01

5 m al 01

5 m al 01

5 m al 01

5 m al 01

408/0..
tapa lateral
Para 1 perfil 427 y 429 + 424 y 426

end cap
For 1 profile 427 or 429 + 424 and 426
embout
Pour 1 profil 427 ou 429 + 424 et 426
copritesta 
Per 1 profilo 427 o 429 + 424 e 426

Fe 9006

lineal
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397

397

398

392/001 
Cartela para estantes 
de madera
Bracket for wood shelf
Support tablette en boix
Mensola ripiano di legno

393/001 
Cartela para estantes 
de vidrio
Bracket for glass shelf 
Support tablette en verre 
Mensola ripiano di vetro

394/001 
perroquet plano
Arm 30 cm long
Barre penderie frontale 30 cm 
Mensola porta appenderia frontale 30 cm

395/001 
perroquet inclinado
Sloping arm 30 cm long (9 hooks)
Perroquet incliné 30 cm (9 encoches)
Mensola appenderia inclinata 30 cm 
(9 ganci)

396/001 20 cm
Gancho 

HOOK
broche
barretta

397/001 
Cartela para barra con-
fección
Bracket for hanging bar 398
Consol pour barre penderie 398
Mensola per tubo appenderia 398

398/001 
Barra confección
Solid bar Ø20 mm
Barre solide Ø20 mm
Barra massiccia Ø20 mmm

al 01

al 01

al 01

al 01

al 01

al 01

al 01

lineal
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Paralelo 384
Empotrable, fijación a panel
Para estantes de 5, 6 mm ó 8 mm
Peso max. recomendado: 20 kg/ml (ver instrucciones)
Posibilidad de estantes con iluminación 

Embedded, panel mounting
Shelf 5, 6 mm or 8 mm
Max. Recommended: 20 kg / ml (see instructions)
Possibility of shelves with lighting

Encastré, montage sur panneau
Tablette 5, 6 ou 8 mm
Poids max. recommandée: 20 kg / ml (voir les instructions)
Possibilité d’étagères avec éclairage

A Incasso, montaggio a pannello
Shelf 5, 6 o 8 mm
Peso Mass. Consigliato: 20 kg / ml (vedi istruzioni)
Possibilità di mensole con illuminazione

5 mm
384 + 2x 384/109

6 mm
384 + 
1x 384/109
1x 1181/109

8 mm
384 + 
1x 384/109

paralelo 384
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vidrio  de  5 mm

vidrio  de  6 mm

Montaje

Debido a la deformación de las gomas por acción del peso sopor-
tado por el estante, se recomienda combinar distintos espesores de 
vidrio+gomas en relación al peso previsto.

NOTA: Se recomienda utilizar estantes de vidrio de seguridad (según la 
normativa en espacios públicos y para una mayor resistencia).

Due to deformation of the rubbers by the action of weight supported by the shelf, it is recommend-
ed to combine various glass thicknesses + rubbers depending on the weight expected . 
NOTE: We recommend using safety glass shelves (under the rules in public spaces and for greater 
resistance).

En raison de la déformation du caoutchouc par l’action du poids supporté par le tablette, il est 
recommandé de combiner différentes épaisseurs de verre + caoutchouc en rapport de poids 
attendus.
NOTE: Nous vous recommandons d’utiliser tablettes en verre de sécurité (en vertu des règles dans 
les espaces publics et pour plus de solidité).

A causa della deformazione delle gomme per l’azione del peso sostenuto dal ripiano, si consiglia 
di combinare vari spessori vetro + gomme in relazione al peso previsto.
NOTA: Si consiglia utilizzare ripiani di vetro di sicurezza (nel rispetto delle norme in spazi pubblici e 
per una maggior resistenza).

Para un estante de 80 cm (max. recomendado): 

For a shelf 80 cm long (max. recommended): 
Pour une étagère de 80 cm (max. recommandé):
Per un ripiano di 80 cm di lunghezza (massimo raccomandato):

vidrio  de  8 mm 384/109

384/109

384/109

20 kg/m

vidrio  de  6 mm

384/109

10 kg/m

5 kg/msin carga

sin carga

sin carga

1181/109

sin carga 20 kg/m

fresado sin tapa final 383
milling without end cap 383
fraisage sans cobochon 383
fresatura senza copritesta 383

fresado con tapa final 383
milling with end cap 383 
fraisage avec cobochon 383 
fresatura con copritesta 383

radio 5 mm

paralelo 384
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384/1.. 
Perfil tipo invisible
empotrable
Admite vidrio de 8 mm (1 goma)  
Peso max. recomendado: 
20 kg/estante 60 cm

383/0.. 
remate - tapa final
Gris o nero
para perfil 384

End-cap 384 profile
Cabochon profil 384
Copritesta profilo 384

378/032 20 cm
Gancho doble
double Hook
double broche
Barretta doppia

379/032
gancho gafas
support for glasses
support pour lunettes
Barretta per occhiali

377/032 20 cm
Gancho
HOOK
broche
barretta

384/109 
goma dura
hard rubber
caoutchouc dur
Gomma dura

5 m al 01

Fe 32

01 0N

0N

Fe 32

Fe 32

1181/109 
goma blanda
SOFT rubber
caoutchouc souple
gomma morbida

208

2247

53

32

47

3

32

200

6

47

32 160

17
9

130

paralelo 384
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universal
LED
•	 Se puede aplicar a todo tipo de estante 

de vidrio de 8 mm
•	 Sistema de iluminación LED de Alu System 

con empalmes preinstalados: consultar 
sistema Kadí LED en Catálogo nº48.

•	 Apto para tiras de LED rígidas (8-10-12 
mm) y flexibles (con el perfil plástico 
aislante) o fijando directamente otros siste-
mas (regletas de aluminio empalmables, 
etc) al perfil de aluminio.

•	 It can be applied to all kinds of glass shelf 8 mm
•	 LED Lighting System Alu System with preloaded joints.
•	 Suitable for rigid LED strips (8-10-12 mm) and flexible (with 

insulating plastic profile) or by directly fixing other systems 
(connectable aluminum strips, etc.) to the aluminum profile. 

•	 Il peut s’appliquer à toutes sortes d’étagère en verre 8 mm
•	 LED Lighting System Alu System de plug préchargées.
•	 Convient pour bandes rigides de LED (8-10-12 mm) et 

flexibles (avec isolant profilé en plastique) ou par fixation 
directe d’autres systèmes (bandes d’aluminium pouvant être 
connectées, etc) à le profilé en aluminium.

•	 Si puó utilizzare con qualsiasi ripiano di vetro di 8 mm di 
spessore

•	 Compattibile con il sistema LED Alu System con le connessioni 
elettriche preinstallate

•	 Idoneo per strisce LED rigide di 8-10-12 mm o flessibili (con il 
profilo isolante di plastica) o fissando direttamente altri sistemi 
di illuminazione al profilo di alluminio

4795

4796

4797

4798

universal led
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4797

4745

4764

4798

4795
4745

4764

4796

4746tira LED

ref. 4797

ref. 4795

4746tira LED

4745/1..
perfil ilumina-
ción LED

4764/109
perfil portaprecio 
curvo

4746/1..
perfil portaLED

4762/109
perfil portaprecio 
plano

perfil 384 + iluminación LED con cartelas 4795-4796

Sistema universal de iluminación con LED 

universal led

4797/00M izq./left/gauche/sinistra

cartela soporte perfil 
iluminación para vidrio 
de 8 mm
Support “lighting” profil for glass shelves of 8 
mm thickness
Support profil “éclairage” pour tablettes en 
verre de 8 mm
Supporto profilo “illuminazione” per ripiani di 
vetro 8 mm

4798/00M der./right/droite/destra 

cartela soporte perfil 
iluminación para vidrio 
de 8 mm
Support “lighting” profil for glass shelves of 8 
mm thickness
Support profil “éclairage” pour tablettes en 
verre de 8 mm
Supporto profilo “illuminazione” per ripiani di 
vetro 8 mm

4795/00M izq./left/gauche/sinistra

CARTELA “ILUMINACIÓN” 
universal
Con tubo pasa-cables para 
estante vidrio 8 mm

Bracket with wire passage for glass shelves of 
8 mm thickness
Support avec passage de câble pour tablettes 
en verre de 8 mm
Mensola con tubo passa cavo per ripiani di 
vetro 8 mm

4796/00M der./right/droite/destra 

CARTELA “ILUMINACIÓN” 
universal
sin tubo pasa-cables, parar 
estante vidrio 8 mm

Bracket for glass shelves of 8 mm thickness
Support pour tablettes en verre de 8 mm
Mensola per ripiani di vetro 8 mm 

Fe 9006

Fe 9006

Fe 9006

Fe 9006
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SISTEMA AUTOMÁTICO DE RETENCIÓN SIN TORNILLOS
screwless retention
rétention sans vis

Retenzione senza viti

CABLE DECO

TECHO

PARED

carril 3422+anclaje 3423

techo-suelo

3410

3411

3415

3416

3418

3417

3415

3412

3422

3427

3411

3423
3424

3427
3422

3415

3420

cable deco
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3410/032
Enganche techo
Cromado

ceiling connection
Chrome
attelage plafond
Chrome
agGancio soffitto
Cromato

3411/028
Cable INOX
Ø 1,5 mm
Largo: se corta a medida
Peso max. 40 kg/cable

INOX wire
Ø 1.5 mm
Length: cut to size
Max. 40 kg / Cable
câble INOX
Ø 1,5 mm
Longueur: coupé à la taille
Max. 40 kg/câble
CAVO INOX 
Ø 1,5 millimetri
Lunghezza: tagliato a misura
Max. 40 kg/cavo

3412/032
Enganche suelo
Cromado

floor connection
Chrome
attelage pavement
Chrome
agGancio pavimento
Cromato

3425/032
Enganche suelo 180º
Cromado
Regulable

adjustable 180 º floor connection
Chrome
attelage réglable 180 º pavement
Chrome
agGancio regolabile 180º pavimento
Cromato

Cu 32

inox 28

Cu 32

Cu 32

cable deco
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3417/032
soporte estante 
con taladro Ø 14 mm
Cromado
Vidrio de 4-8 mm

glass shelf support with drill Ø 14 mm
Chrome
Glass 4-8 mm
support de tablette avec trou Ø 14 mm
Chrome
Verre 4-8 mm
supporto ripiano con foro Ø14  mm
Cromato
Vetro 4-8 mm

3418/032	
soporte estante 
con taladro Ø 8 mm
Cromado

glass shelf support with drill Ø 8 mm
Chrome
Glass 4-8 mm
support de tablette avec trou Ø 8 mm
Chrome
Verre 4-8 mm
supporto ripiano con foro Ø8  mm
Cromato
Vetro 4-8 mm

3420/032	
soporte cuadro 
con taladro Ø 6 mm
Cromado

Frame support with drill Ø 6 mm
Chrome
Support tableau avec trou Ø 6 mm
Chromée
Supporto per quadro con foro Ø6 mm
Cromato

3415/032
pinza móvil simple
Cromado
Vidrio de 4-8 mm

Single movable clamp
Chrome
Glass 4-8 mm
pince simples mobile
Chrome
Verre 4-8 mm
morsetto mobile semplice
Cromato
Vetro 4-8 mm

3416/032
pinza móvil doble
Cromado
Vidrio de 4-8 mm

double movable clamp
Chrome
Glass 4-8 mm
pince double mobile
Chrome
Verre 4-8 mm
morsetto mobile doppio
Cromato
Vetro 4-8 mm

Cu 32

Cu 32

Cu 32

Cu 32

Cu 32

cable deco
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3422/101
carril para colgar 
a techo o pared

Track to hang on the ceiling or wall
Profil pour accrocher au plafond ou 
au mur
Profilo da appendere a soffitto o parete

3423/032
anclaje para colgar 
cuadros a techo o pared
Cable 1 m.
Entrada lateral en el perfil 3422.
Inox y cromo brillo.

Hook for hanging pictures on the wall or 
ceiling.
Side entrance to profile 3422.
Cable 1 m long.
Stainless steel and chrome.
Ancrer pour accrocher tableaux au pla-
fond ou au mur.
Câble 1 m.
Entrée latérale dans le profil 3422.
Acier INOX et chrome.
Aggancio per appendere quadri alla parete 
o al soffitto.
Cavo 1 m
Entrata laterale al profilo 3422.
Acciao INOX e cromato.

3424/032
anclaje para colgar 
cuadros a columnas 
del sistema Kadí
Ver tarifa general.
Cable 1 m.
Entrada frontal en el perfil 3422.
Inox y cromo brillo.

Hook for hanging pictures on the wall or 
ceiling.
Cable 1 m long.
Front entrance to profile 3422.
Stainless steel and chrome.
Ancrer pour accrocher tableaux au pla-
fond ou au mur.
Câble 1 m.
Entrée frontal dans le profil 3422.
Acier INOX et chrome.
Aggancio per appendere quadri alla parete 
o al soffitto.
Cavo 1 m.
Entrata frontale al profilo 3422
Acciao INOX e cromato.

3427/032
enganche cable a carril
Cromado.

wire/track 3422 joint 
Chrome 
Câble attelage a le profil 3422
Chrome
Aggancio cavo al profilo 3422
Cromato

3419/032
colgador cuadros
Cromado.

hanger pictures
Chrome 
Ancrer pour accrocher tableaux
Chrome
Aggancio per appendere quadri
Cromato

2 m al 01

Cu 32

Cu 32

Cu 32

Cu 32

cable deco
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Star 8

3605/031 15 cm
3606/031 20 cm
3607/031 25 cm
gancho Ø 8mm
Hook Ø 8 mm
Crochet  Ø 8 mm
Gancio  Ø 8 mm

3604/031
Casquillo redondo
Peso max. aconsejado: 12 kg/u.
Accesorios Ø8 mm
Cromo mate

Round socket
Fttings Ø8 mm
Matt chromed
Insert  rond
Accesoires Ø8mm
Chromé mat
Boccola rotonda
Accessori Ø8 mm
Cromo opaco

3608/031
soporte gafa
Cromo mate

Glasses support
support lunettes 
Supporto occhiali

3625/031 
Perroquet inclinado
8 bolas y Largo 30 cm
Sloping arm 30 cm long (8 hooks)
Perroquet incliné 30 cm (8 encoches)
Mensola appenderia inclinata 30 cm 
(8 ganci)
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3627/031 15 cm
3628/031 20 cm
cartela Ø 8mm
bracket Ø 8 mm
support  Ø 8 mm
mensola Ø 8 mm

Fe 31

star 8
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Star 25

3600/031
Casquillo cuadrado
Peso max. aconsejado: 12 kg/u.
Accesorios Ø25 mm
Cromo mate

square socket
Fttings Ø 25 mm
Matt chromed
Insert  carrÉ
Accesoires Ø 25mm
Chromé mat
Boccola quadrada
Accessori Ø 25 mm
Cromo opaco

3601/031
Tapón casquillo
Cromo mate

closing cap Ø 25 mm
Matt chromed
Bouchon  Ø 25mm
Chromé mat
tappo boccola Ø 25 mm
Cromo opaco

3602/031
Casquillo redondo Ø25
Peso max. aconsejado: 12 kg/u.

Round socket
Fttings Ø 25 mm
Matt chromed
Insert rond
Accesoires Ø 25mm
Chromé mat
Boccola rotonda
Accessori Ø 25 mm
Cromo opaco

Zn 31

Zn 31

star 25

pla 31
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3620/031
Cartela estante 35 cm
Tubo Ø 25 mm

bracket 35 cm long 
tube Ø25 mm
Support tablette 35 cm
tube Ø25 mm 
Mensola 35 cm
tubo Ø25 mm

3615/031
Perroquet plano 25 cm
Tubo Ø 25 mm

Straight arm 25 cm long 
tube Ø25 mm
Barre penderie frontale 25 cm
tube Ø25 mm 
Mensola porta appenderia frontale 25 cm
tubo Ø25 mm

3616/031
Perroquet plano “Z”
Largo 390 mm
Tubo Ø 25 mm

Arm 39 cm long, 2 levels
Barre penderie frontale, 39 cm, 2 niveaux
Mensola porta appenderia frontale, 39 cm, 
2 livelli

319/009 
Ventosa Ø 20 cm 
Suction Ø20 mm  
Ventouse Ø20 mm
Ventosa Ø20 mm

2556/009 
Ventosa Ø 14 cm 
Suction Ø14 mm  
Ventouse Ø14 mm
Ventosa Ø14 mm
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3617/031
Perroquet inclinado
Largo 390 mm
7 ganchos
Tubo Ø 25 mm

Sloping arm 39 cm long (7 hooks) 
tube Ø25 mm
Perroquet incliné 39 cm (7 encoches)
tube Ø25 mm
Mensola appenderia inclinata 39 cm (7 
ganci)
tubo Ø25 mm

3618/031
Barra confección
355x900 mm
Tubo Ø 25 mm

Hanging bar 900x355 mm
Max. weight: 25 kg
Barre penderie 900x355 mm
Max. poids: 25 kg
Mensola appenderia 900x355 mm
Peso massimo: 25 kg

3619/031
Barra confección con 
estante
355x900 mm
Tubo Ø 25 mm

Hanging bar + shelf 900x355 mm
Max. weight: 25 kg
Barre penderie + tablette 900x355 mm
Max. poids: 25 kg
Mensola appenderia + ripiano 900x355 mm
Peso massimo: 25 kg
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Óptica 
expositores para gafas

con ó sin cerradura (misma llave)
ganchos de acero

Displays for glasses
with or without lock (keyed alike)
wire in stainless steel

présentoirs pour lunettes
avec ou sans serrure (même combination)
crochets en acier inoxydable

Displays per occhiali
con o senza serratura (stessa combinazione)
ganci in acciaio inox

Cerraduras misma llave
Locked alike
Serrures même combination
Chiavi stessa combinazione

2595/001
barra pared 
con cerradura
12 gafas
Distancia gafas: 65 mm
Altura barra: 1200 mm
Plata mate y cromo brillo

wall display with lock
12 glasses
Distance glasses: 65 mm
Bar height: 1200 mm
Natural anodized aluminium / bright chrome

présentoir mural avec serrure
12 lunettes
Distance lunettes: 65 mm
Hauteur de présentoir 1200 mm
Aluminium anodisé / chromé

display parete con serratura
12 occhiali
Distanza occhiali: 65 mm
Altezza barra: 1200 mm
Alluminio anodizzato / cromato

òóptica

2591 2595

2597 2596

2585
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2596/001
barra  pared 
con cerradura
11 gafas
Distancia gafas: 75 mm
Altura barra: 1070 mm
Plata mate y cromo brillo

wall display with lock
11 glasses
Distance glasses: 75 mm
Bar height: 1070 mm
Natural anodized aluminium / bright chrome / 
closing wires in stainless steel

présentoir mural avec serrure
11 lunettes
Distance lunettes: 75 mm
Hauteur de présentoir : 1070 mm
Aluminium anodisé / chromé / fermeture INOX

display parete con serratura
11 occhiali
Distanza occhiali: 75 mm
Altezza barra: 1070 mm
Alluminio anodizzato / cromato / chiusura INOX

2597/001
expositor 
con  cerradura
7 gafas
Distancia gafas: 75 mm
Altura barra: 774 mm
Plata mate y cromo brillo

wall display with lock
7 glasses
Distance glasses: 75 mm
Bar height: 774 mm
Natural anodized aluminium / bright chrome / 
closing wires in stainless steel

présentoir mural avec serrure
7 lunettes
Distance lunettes: 75 mm
Hauteur de présentoir : 774 mm
Aluminium anodisé / chromé / fermeture INOX

display parete con serratura
7 occhiali
Distanza occhiali: 75 mm
Altezza barra: 774 mm
Alluminio anodizzato / cromato / chiusura INOX

Cerraduras misma llave
Keyed alike
Serrures même combination
Chiavi stessa combinazione

Cerraduras misma llave
Keyed alike
Serrures même combination
Chiavi stessa combinazione

òóptica
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2585/001
barra  8+8 
con cerradura
16 gafas
Distancia gafas: 75 mm
Altura barra: 1530 mm
Plata mate y cromo brillo
2 portarótulos incluidos

wall display 8+8 with lock
16  glasses
Distance glasses: 75 mm
Bar height: 1530 mm
Natural anodized aluminium / bright chrome / 
closing wires in stainless steel

présentoir mural 8+8 avec serrure
16 lunettes
Distance lunettes: 75 mm
Hauteur de présentoir : 1530 mm
Aluminium anodisé / chromé / fermeture INOX

display parete 8+8 con serratura
16 occhiali
Distanza occhiali: 75 mm
Altezza barra: 1530 mm
Alluminio anodizzato / cromato / chiusura INOX

2591/001
barra pared 
sin cerradura
12 gafas
Distancia gafas: 65 mm
Altura barra: 1200 mm
Plata mate y cromo brillo

wall display without lock
12 glasses
Distance glasses: 65 mm
Bar height: 1200 mm
Natural anodized aluminium / bright chrome / 
closing wires in stainless steel

présentoir mural sin serrure
12 lunettes
Distance lunettes: 65 mm
Hauteur de présentoir : 1200 mm
Aluminium anodisé / chromé / fermeture INOX

display parete senza serratura
12 occhiali
Distanza occhiali: 65 mm
Altezza barra: 1200 mm
Alluminio anodizzato / cromato / chiusura INOX

2584/00M
porta firma
Para 2591, 2595 y 2597.
150x50 mm.
pintado en grís

brand name support
for 2591, 2595 and 2597
150x50 mm
Grey epoxy painted
soutien marque
pour 2591 2595 et 2597
150x50 mm
Gris peint époxy
sostegno marca
per il 2591, 2595 e 2597
150x50 mm
Grigio verniciato epoxi

Cerraduras misma llave
Keyed alike
Serrures même combination
Chiavi stessa combinazione

òóptica
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2592/032
soporte gafa a panel
190x180 mm
Se fija por delante
Plástico transparente y cromo brillo

Glasses support to panel
Fixed in front of the panel
Transparent plastic and chrome
support lunettes au panneau 
Fixé devant le paneaux
Plastique transparent et chromé
supporto occhiali a pannello
Fissato da davanti
Plastica trasparente e cromo

2593/001
soporte gafa a panel
180x180 mm
Se fija por delante o detrás
Plata mate

Glasses support to panel
Fixed from behind the panel
Natural aluminium anodized
support lunettes au panneau 
Fixé de derrière le panneau
Aluminium anodisé naturel
supporto occhiali a pannello
Fissato da dietro 
Alluminio anodizzato naturale

3604/031
Casquillo redondo
Accesorios Ø8 mm
Cromo mate

Round socket
Fttings Ø8 mm
Matt chromed
Insert rond 
Accesoires Ø8mm
Chromé mat
Boccola rotonda
Accessori Ø8 mm
Cromo opaco

3608/031
soporte gafa
Cromo mate

Glasses support
Matt chromed
support lunettes 
Chromé mat
Supporto occhiali
Cromo opaco

379/0..
soporte gafa
Cromoado

Glasses support
Chromed
support lunettes 
Chromé 
Supporto occhiali
Cromo

384/109
Goma para 384
negro

Rubber for 384
Black
caoutchouc pour 384
Noir 
Gomma per 384
Nero

384/109
Perfil invisible 
empotrable 
Estante 8 mm

profile Invisible to insert
Shelf 8 mm
profil invisible encastrée
Étagère 8 mm
profilo invisibile per incasso
Ripiani 8 mm

lucaDibujado
Comprobado
Aprobado 1
Aprobado 2

Salvo indicación contraria
cotas en milím
ángulos en 

tolerancias ±0,5 y ±1º

Nombre

107

in order to avoid the rotat
the round ase could be mill
side (6 mm wide and 0,5 m
the square aluminium prof
stopped. In the back side 
insert a small pen (2 mm) 
the round base to the pann

15

2,5

standard piece of the displays

17
0

172,07

6

51

12
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La guía cremallera es 
nivelable (pared-suelo)

Rack adjustable levelling 
(wall-floor)

Crémaillèr mise à niveau réglable
(mur-sol)

Montante cremagliera livellabile
(parete-suolo)

Estante de chapa 2614 
y cartela para estante 
de vidrio  2610+ tubo de 
refuerzo 2618

Metallic shelf + Bracket for glass 
shelf (8 mm) 
Tablette metallique + Support 
tablette en verre (8 mm)
Ripiano metallico + Mensola 
ripiano di vetro (8 mm)

Cartela 2604 para estan-
te de madera 

Bracket for wood shelf (19 mm) 
Support tablette en boix (19 mm) 
Mensola ripiano di legno (19 mm)

Cartela 2611 para estan-
te de vidrio con barra 

colgadora 2618

Bracket 2611 for hanging bar 2618 
and glass shelf .

Support 2611 barre penderie 2618 
and tablette en verre.

Mensola 2611 barra appenderia 
2618 e ripiano di vetro.

Cartela 2606 para estan-
te inclinado 30º

Sloping bracket 30º 
Support Incliné 30º

Mensola inclinata 30º

Barra accesorios 2616 + 
perroquet inclinado 2620

Bracket for accessories 2616 + 
sloping arm 2620
Support pour barre accessoires 
2616 + Perroquet incliné 2620
Barra porta-accessori 2616 + 
Mensola appenderia inclinata 2620

Posibilidad de estantes 
continuos

Possibility of continuous shelves 
Possibilité d’étagères en continu

Possibilità di ripiani in linea

Cartela 2612 para 
barra confección 

Bracket 2612 hanging bar
Support 2612 barre penderie.
Mensola 2612 barra appenderia.
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2625

2626
tubo co-
nexion

2625

2627
gancho 
panel

2626
tubo co-
nexion

Góndola con panel separador de madera (enganche 2627) Góndola sin fondo. utilizar 3 tubos de conexíon 2626.

medida panel góndola 
= 96x125,4 cm

Gondola with wood panel divider  (with joint 2627)
Gondole avec panneau en bois séparateur (avec joint 2627)
Gondola con pannello di legno divisorio (con raccordo 2627)

Gondola bottomless. 3 connecting tubes 2626
Gondola sans fond. 3 tubes de connexion 2626

Gondola senza separazione. 3 tubi di connessione 2626

smart góndolas120



2612
2619
casquillo

tubo

2618
tubo

2612

2610 2619
casquillo

tubo

2618
tubo

2610

2611 2619
casquillo

tubo

2618
tubo

2611

2609

2619
casquillo 

tubo

2618
tubo

2608

2627
gancho 
panel

2626
tubo co-
nexion

2601

medida panel 
= 96x225,4 cm

medida estantes
= 99 x 40cm

18

50

55
20

2300

1015

shelf size
= 99 x 40cm

mesures tablette
= 99 x 40cm

misure ripiano
= 99 x 40cm
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2601/00M 
Guía cremallera
Niveladores a pared y a suelo
Color aluminio metalizado
Con taladros para la colocación de 
los tubos 2626 y maderas

rack
Levellers to wall and floor.
With holes for laying tubes 2626 and wood 
panels.
Crémaillère
Niveleurs au mur et au sol.
Avec trous pour la pose des tubes 2626 et le 
panel en bois
Montante cremagliera
Livellatori a parete e suolo.
Con fori per fissar i tubi 2626 e pannelli di legno.

2604/00M der./right/droite/destra

2605/00M izq./left/gauche/sinistra

Cartela estantes madera
Espesor madera 19 mm 

Bracket for wood shelf (19 mm) 
Support tablette en boix (19 mm) 
Mensola ripiano di legno (19 mm)

2606/00M der./right/droite/destra

2607/00M izq./left/gauche/sinistra

Cartela inclinada 30º  
estante de madera 
Espesor madera 19 mm

sloping bracket 30º wood shelf (19 mm) 
SUPPORT incliné 30º tablette en boix (19 mm)
Mensola inclinata 30º ripiano di legno (19 mm)

2608/00M der./right/droite/destra

2609/00M izq./left/gauche/sinistra

Cartela estante madera y 
barra confección
Espesor madera 19 mm

Bracket for hanging bar and wood shelf .
Support barre penderie and tablette en bois.
Mensola barra appenderia e ripiano legno 

2610/00M 
Cartela estantes vidrio
Espesor vidrio 8 mm

Bracket for glass shelf (8 mm) 
Support tablette en verre (8 mm) 
Mensola ripiano di vetro (8 mm)

2611/00M 
Cartela estantes vidrio y 
barra confección
Espesor vidrio 8 mm

Bracket for hanging bar and glass shelf .
Support barre penderie and tablette en verre.
Mensola barra appenderia e ripiano vetro.

2612/00M 
Cartela barra confección
Bracket for hanging bar
Support barre penderie.
Mensola barra appenderia.

2614/00M 
Estante chapa

metallic shelf
Tablette metallique
ripiano metallico

2618+2619

2618+2619

2618+2619

2618+2619

2618+2619

2618+2619

2618+2619

400

400

400

280

400

20X50

170

43

10

19

19

19

997

Fe 9006

Fe 9006

Fe 9006

Fe 9006

Fe 9006

Fe 9006

Fe 9006

Fe 9006
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2618/00M 
Tubo Ø 22 mm
Tube Ø 22 mm
Tube Ø 22 mm
Tubo Ø 22 mm

2619/009 
Casquillo para tubo 
Ø 22 mm
Tornillo M6 incluido.
Para unir el tubo 2618 con las carte-
las 2608, 2609, 2610, 2611, 2612.
Joint
To joint the tube 2618 with the brackets 2608, 
2609, 2610, 5611 and 2612. Screw M6 inluded
joint
Joint le tube 2618 avec les supports 2608 2609, 
2610, 5611 et 2612. Vis M6 inclus.
giunto
Per montaggio tubo 2618 con le mensole 2608 
2609, 2610, 5611 e 2612. Vite M6 inclusa.

4

2616/00M 
Barra accesorios
Medida fija: 997 mm
Bracket for accessories tube 997 mm
Support pour barre accessoires 997 mm
Mensola per tubo porta-accessori 997 mm

¡atención!
el casquillo tiene un grueso de 4 mm que hay que 
descontar en la medida de corte del tubo 2618

Subtract 4 mm from the tube 2618 length  for every 
joint 2619.
déduire 4 mm de le longueur du tube 2618 pour 
chaque ensemble.
Sottrarre 4 mm alla lunghezza del tubo per ogni 
giunto.

2620/00M 
Perroquet inclinado
Para barra 2616
Sloping arm (9 hooks) for 2616
Perroquet incliné (9 encoches) pour 2616
Mensola appenderia inclinata (9 ganci) per 2616

2621/00M 
Perroquet plano
Medida: 340 mm
Para barra 2616
Straight Arm for 2616
Barre penderie frontale pour 2616
Mensola porta appenderia frontale per 2616

2622/00M 
Gancho 
Medida: 250 mm
Para barra 2616
Hook 25 cm long for 2616
Crochet 25 cm pour 2616
Gancio 25 cm per 2616

2625/00M 
Montante góndola
Medida: 1480x65 mm
Se monta con los tirantes 2626
Panel de madera intermedio opcio-
nal (con pinzas 2627)
Gondola self-supporting upright
Dimension: 1480x65 mm
Wood intermediate panel optional (with clamp 
2627)
gondola montant auto-portant
Dimension: 1480x65 mm
Panneau en bois intermédiaire en option (avec 
pince 2627)
montante gondola
Dimensioni:  1480x65 mm
Pannello intermedio di legno opzionale (con 
pinza 2627)

2626/00M 
Tubo conexión góndola
Medida: 964 mm
Ø 25 mm
Gondola connecting tube. Ø 25 mm
Gondola tube de connexion Ø 25 mm 
Tubo di connessione gondola. Ø 25 mm

2628/034 
Barrilla conexión 
Para  cuerpos seguidos
screw connection. For bodies followed.
vis de connexion. Pour modules suivis.
Vite di connessione. Per i moduli in successione.

50X50

350

997

340

250

Fe 90063 m

pla 09

Fe 9006

Fe 9006

Fe 9006

Fe 9006

Fe 9006

Fe 9006

Zn 90062627/034 
soporte para paneles
Madera de 19 mm
Joint for wood panel 19 mm thickness
Joint pour panel du bois du 19 mm
Raccordo per pannelli di legno di 19 mm
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master 

3834/0..
Estantería
40x40x154 cm

3830/0..
Mostrador
120x60x90 cm

Módulo para 
escaparates

Master es un sistema modu-
lar para crear todo tipo de 
muebles en tubo de hierro 
o INOX. El programa se 
compone de una completa 
gama de nudos de 2 a 6 
salidas, tubos 20x20 mm  de 
hierro o Inox y complemen-
tos para estantes de madera 
o vidrio.

tubo 20x20 mm

Master is a modular system to create 
all kinds of furniture in iron tube or SS. 
The program consists of a range of 
joint 2-6 ways and iron or SS tubes  
20x20 mm and accessories for 
wood or glass shelves.

Master est un système modulaire 
pour créer toutes sortes de meu-
bles en tubes en acier ou inox. Le 
programme se compose d’une 
gamme complète de joint de 2-6 
voies et tube 20x20 mm en acier ou 
Inox et accessoires pour tablettes en 
bois ou en verre.

Master è un sistema modulare per 
creare mobili in tubo di acciaio o di 
Inox. Il programma si compone di 
una gamma completa di giunti a 
2-6 uscite e tubi 20x20 m di acciaio 
o di Inox e di accessori per ripiani in 
legno o vetro.

master 20x20
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3831/0..
Estanterías + perchero
158x40x134 cm

3838/0..
Perchero 1 barra
120x45x134 cm

3840/0..
Perchero 2 barras
120x45x134 cm

master 20x20
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3800/0..
Nudo 3 vías
Para tubo 20x20 mm

3 way joint
joint à 3 voies
giunto 3 vie

3802/0..
Nudo 4 vías
Para tubo 20x20 mm

4 way joint
joint à 4 voies
giunto 4 vie

3804/0..
Nudo 5 vías
Para tubo 25x25 mm

5 way joint
joint à 5 voies
giunto 5 vie

3805/0..
Nudo 2 vías
Para tubo 20x20 mm

2 way joint
joint à 2 voies
giunto 2 vie

3806/0..
Nudo 6 vías
Para tubo 20x20 mm

2 way joint
joint à 2 voies
giunto 2 vie

3807/0..
Nudo 3 vías “T”
Para tubo 20x20 mm

“T” 3 way joint
joint à 3 voies “T”
giunto 3 vie “T”

3808/0..
Nudo 4 vías “Cruz”
Para tubo 20x20 mm

4 way cross-joint
joint à 4 voies à croix
giunto 4 vie a croce

3801/0..
Nudo 3 vías con rosca 
para rueda o nivelador
Para tubo 20x20 mm

3 way joint with M8 hole
joint à 3 voies avec trou M8 
giunto 3 vie con foro M8

3803/0..
Nudo 4 con rosca para 
rueda o nivelador
Para tubo 20x20 mm

4 way joint with M8 hole
joint à 4 voies avec trou M8 
giunto 4 vie con foro M8

3813/00N
Nivelador M8
Leveller M8
Vérin M8
Piedino livellatore M8

232/00N
Rueda M8
Diam. 50 mm
Peso max. 30 Kg/u.

castor Ø50 mm, 30 kg max. weight
Roue Ø50 mm, 30 kg poids max. 
Ruota Ø50 mm, 30 kg peso max.

60

Zn 32

Zn 32

Zn 32

Zn 32

Zn 32

Zn 32

Zn 32

Zn 32

Zn 32

pla 0N

pla 0N

master 20x20



127

3824/032
Soporte estante
Shelf support
Taquet 
reggipiano

1440/032
Pinza portaestante 
Para vidrio de  5-8 mm 
Bloqueo de seguridad
Agujero Ø 5 mm
metallic glass shelf blocking holder, hole 
Ø 5 mm, glass 5-8 mm
Taquet métallique autobloquant verre, trou 
Ø 5 mm, verre 5-8 mm
reggicristallo con blocco, foro Ø 5 mm, 
vetro 5-8 mm

1625/009
Uñero para correderas
Plástico transparente adhesivo.
Adhesive sliding door pull
Poigneè adhésif
Maniglia adesiva per scorrevole

1545/000
Cinta adhesiva 2 caras
Ancho 12 mm
2-sided adhesive tape. 12 mm
Ruban adhésif 2 faces. 12 mm 
Nastro adesivo 2 lati. 12 mm 

1546/000
Cinta adhesiva 2 caras
Ancho 19 mm
2-sided adhesive tape. 19 mm
Ruban adhésif 2 faces. 19 mm 
Nastro adesivo 2 lati. 12 mm 

1681/109
Doble U superior
Transparente
sliding door upper slideway, Transparent.
Coaulisse haute. transparent
guida scorrevole superiore. trasparente

1683/109
Carril inferior
Transparente
sliding door lower track. transparent
rail bas. transparent
guida scorrevole inferiore. trasparente

3810/3..
Tubo 20x20 mm
Tube 20x20x1,2 mm
Tube 20x20x1,2 mm
Tubo 20x20x1,2 mm

3812/00N
Tapón con rosca M10
End-cap with M10 hole
Embout avec m10 trou
Copritesta con foro M10

3811/002
Tapón
End-cap chrome
Embout chromé
Copritesta cromato 

3828/022
Pinza para vidrios 
verticales fijos
Para espesores de 4-5 mm.
clamp for fixed vertical glass (4-5 mm)
support verre vertical fixe (4-5 mm)
Pinza per vetri verticali fissi (4-5 mm)

20

3 m fe 32 6 m inox 28

1501/032 misma llave
keyed alike, même combin., stessa chiave

1502/032 distinta llave
DIFFER key,  combina. vaRIÉE, chiave DISTINTA

Serreta
Vidrio hasta 8 mm
Ratchet lock, glass until 8 mm
Serrure amovible avec crémaillère, 
verre jusqu’à 8 mm
Serratura cremagliera, vetro fino a  8 mm, 

master 20x20

Zn 32

Zn 32

pla 09

inox 22

pla 32

pla 09

Zn 324-8
mm
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134

45

40

ref. 3832 20x20
ref. 3932 25x25	
perchero-estanteria 
medidas 158x45x134.	

118 40

40

164

60
120

20

90

ref. 3830 20x20	
ref. 3930 25x25	
mostrador  
medidas 120x60x90 cm.		

kit preparados para montar

kit prepared for assembling
kit préparés pour le montage
kit preparati per il montaggio

- lOS CRISTALES NO ESTÁN INCLUIDOS.
- SE RECOMIENDAN CRISTALES DE 6 MM.
- LAS MEDIDAS DE LOS Muebles son todas EXTERIORES.

- glass is not included
- glass recommended: 6 mm
- total exterior dimensions

- Verre n’est pas inclus
- Verre conseillé: 6 mm
- Total des dimensions extérieures

- Vetro non è incluso
- vetro consigliato: 6 mm
- Totale dimensioni esterne

MASTER service

ref. 3835 20x20
ref. 3935 25x25
estantería 

medidas 40x40x164 cm.

master service

110
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60
120

134

ref. 3838 20x20
ref. 3938 25x25
perchero 
medidas 120x45x134 cm.

ref. 3840 20x20
ref. 3940 25x25
perchero
medidas 120x60x134 cm.

45

120

134

ref. 3834 20x20
ref. 3934 25x25
estantería 

medidas 40x40x154.

154

40 40

ref. 3831 20x20
ref. 3931 25x25
estantería + perchero

45

40

118

134

master service



130

ref. 3845
estantería

 otros modelos 

ref. 3848	
perchero + estante superior

ref. 3837 20x20
ref. 3937 25x25
estantería

134

ref. 3846 20x20
ref. 3946 25x25
estantería + 2 barras 
penderie

45

40

118

40

40

40

master service
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ref. 3849	
estantería + 4 percheros

ref. 3847	
2 estanterías + 2 barras penderie

medidas a especificar
pedir presupuesto

ref. 3851	
perchero + estantería

ESTANTERÍAS Y PERCHE-
ROS

master service
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ref. 3844
perchero

ref. 3843
perchero

ref. 3854	
perchero +
estantería

ref. 3855	
perchero +
estantería

medidas a especificar
pedir presupuesto

ref. 3836
mesa-expositor

ref. 3850	
Estantería a pared
con barra confección

ref. 3859	
Estantería a pared
con barra confección

ref. 3852	
Estantería a pared
con barra confección

ref. 3853	
barra confección
a pared

master service
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montaje

1. 2. 3.

medidas a especificar
pedir presupuesto

ref. 3856	
podio+
soporte silueta

ref. 3857	
mesitas ovales

ref. 3858	
mesitas cúbicas  y
Podios

escaparates

vitrinas y mostradores

ref. 3830C	
vitrina-mostrador con 
puertas batientes y cristales 
fijos montados mediante 
los perfiles 1681 y 1683.

ref. 3830A	
vitrina-mostrador con 
puertas correderas y cri-
stales fijos montados con 
la grapa 3828.

master service
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JS 25 

1

2

JS 25 js-25
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4 5
322 o 324 pie para góndolas
181, 172 cartela descentrada inclinada
163 cartela central

223 tubo con curva
163 cartela central

223 tubo con curva
150 nudo 3 salidas
203 tubo diam. 25 mm

223 tubo con curva
186 soporte para mallas
175 malla 180x90

3

JS 25js-25



136

150/0.. 
Nudo 3 salidas
Con tubo Ø 25 mm ref. 203/332

3 way joint
joint à 3 voies
giunto 3 vie

3252/0..
Remate superior

151/0..
Nudo 4 salidas
Con tubo Ø 25 mm ref. 203/332

4 way joint
joint à 4 voies
giunto 4 vie

152/0..
Nudo 4 salidas en cruz
Con tubo Ø 25 mm ref. 203/332

4 way cross-joint
joint à 4 voies à croix
giunto 4 vie a croce

153/0..
Nudo 5 salidas
Con tubo Ø 25 mm ref. 203/332

5 way joint
joint à 5 voies
giunto 5 vie

154/0..
Nudo paralelo
Con tubo Ø 25 mm ref. 203/332

2 parallel way joint
joint à 2 voies parallèles
giunto 2 vie parallele

155/0..
Nudo triple paralelo
Con tubo Ø 25 mm ref. 203/332

3 parallel way joint
joint à 3 voies parallèles
giunto 3 vie parallele

156/0..
Nudo 6 salidas
Con tubo diam. 25 mm ref. 203/332

2 way joint
joint à 2 voies
giunto 2 vie

203/3..
Tubo Ø 25 mm
Tube Ø 25 mm
Tube Ø 25 mm
Tubo Ø 25 mm

JS 25 js-25

Zn 32 0N

Zn 32 0N

Zn 32 0N

Zn 32 0N

Zn 32 0N

Zn 32 0N

Zn 32 0N

3 m Fe 32 0N
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226/0.. 
Tubo + base a pared
Ø 25 mm 

wall Spacer
Pièce d’entretoisement fixe
distanziale 

225/0..
Enganche tubo Ø 25 mm
Para pared o suelo

wall ring nut
Platine de fixation mur
ghiera di fissaggio 

228/0..
Nivelador techo
Con tubo Ø 25 mm ref. 203/332

Upper level (floor-ceiling)
vérin supérieure sol-plafond)
Livellatore superiore (suolo-soffitto)

229/0..
Nivelador suelo m8
Con tubo Ø 25 mm ref. 203/332

lower level (floor-ceiling)
Vérin inférieur (sol-plafond)
Livellatore inferiore (suolo-soffitto)

236/0..
Tapón para tubo Ø 25 mm
End-cap Ø 25 mm
Embout Ø 25 mm
Copritesta Ø 25 mm

283/0..
Probador “Isla”
1000x1000 mm

dressing room 
cabine d’essayage
camerino prova

284/0..
Probador “Rincón”
1000x1000 mm

dressing room 
cabine d’essayage
camerino prova

300

6

2

3813/00N
Nivelador m8
Leveller M8
Vérin M8
Piedino livellatore M8

232/00N
Rueda m8
Ø 50 mm
Peso max. 30 kg/rueda

castor Ø50 mm, 30 kg max. weight
Roue Ø50 mm, 30 kg poids max. 
Ruota Ø50 mm, 30 kg peso max.

60

100

180°

90°

100

JS 25

163/0.. 
Cartela final
Largo 350 mm
Final Bracket 
Support final
mensola finale

3252/0..
Remate superior

165/0..
Cartela intermedia
Largo 350 mm
central Bracket 
Support central
mensola centrale

35

35

Fe 32

Fe 32

Fe 32

Fe 32

pla 0N

pla 0N

pla 0N

Fe 32

Fe 32

js-25

Fe 32 0N

Fe 32 0N
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MALLAS
mallas
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a pared

mallas+js25

autoportante

mallas+js25

mallas
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175/0.. 
Malla 1800x900 mm
Cromado o pintado

Grill panel 1800x900 mm
Panneau à grille 1800x900 mm
Pannello grigliato 1800x900 mm

186/0..
Brida 25/10 mm

clamp 25/10 mm
etau  25/10 mm
morsetto 25/10 mm

322/0.. 
Pie góndola con 
ruedas
Ruedas ref. 232 incluidas
Gondola self-supporting upright
Castor Ø50 mm, 30 kg max. weight icluded
gondola montant auto-portant
Roue Ø50 mm, 30 kg poids max. inclus
montante gondola
Ruota Ø50 mm, 30 kg peso max. inclusa

324/0.. 
Pie góndola con 
niveladores
Niveladores ref. 231 incluidos

Gondola self-supporting upright
Levellers icluded
gondola montant auto-portant
Vérin inclus
montante gondola
Piedino livellatore incluso

178/0.. 
Malla 1200x600 mm
Cromado o pintado

Grill panel 1200x600 mm
Panneau à grille 1200x600 mm
Pannello grigliato 1200x600 mm

O 10

O 25

187/X..
Brida 10/10 mm
clamp 10/10 mm
etau  10/10 mm
morsetto 10/10 mm

O 10

O 10

185/X..
Soporte Mallas a pared
wall support for grill panel
support a mur pour Panneau à grille 
supporto a parete per pannello grigliato

190

90

180

120

60

190

ref. 322 ref. 324

100

20

65

20

Fe 32

Fe 32

Fe 32

Fe 32

Fe 32

Fe 32

mallas
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335/X32 100 mm
336/X32 200 mm
Ganchos
HOOK
broche
barretta

318/X..
Cartela 
Largo 300 mm

Bracket 
Support  
Mensola 

325/X..
Soporte Confección
720x300 mm

Hanging bar 720x300 mm
Max. weight: 12 kg
Barre penderie 720x300 mm
Max. poids: 12 kg
Mensola appenderia 720x300 mm
Peso massimo:12 kg

341/X..
Perroquet inclinado
6 bolas

Sloping arm long (6 hooks)
Perroquet incliné (6 encoches)
Mensola appenderia inclinata (6 ganci)

339/0..
Perroquet plano
Largo 300 mm

straight Arm 30 cm long
Barre penderie frontale 30 cm 
Mensola porta appenderia frontale 30 cm

345/0..
Cesta
800x350 mm

grid basket 600x350x100 mm
panier de grille 600x350x100 mm
cestino grilla 600x350x100 mm

330/0..
Soporte casco
helmet support
Support casque moto
supporto casco 

331/0..
Soporte pelotas
ball support
Support de ballon
supporto palla

300

72 30

43

30

200

100 o 200

200

d.120

d.120

Fe 32

Fe 32

Fe 32

Fe 32

Fe 32

Fe 32

Fe 32

Fe 32

mallas



142

26/032
Universal
Altura regulable
Alto: 130/210
Largo 100/160
Tubo de Ø 28 mm 

Universal Fashion rack 100 cm
portant universel 100 cm
staender universale 100 cm

28/032
Universal
Altura regulable
Alto: 130/210
Largo 140/200
Tubo de Ø 28 mm

Universal Fashion rack 140 cm
portant universel 140 cm
staender universale 140 cm

29/032
Universal doble
Altura regulable
Alto: 130/210
Largo 140/200
Tubo de Ø 28 mm

Universal Fashion double rack 100 cm
portant doubler universel 140 cm
staender doppio universale 140 cm

30/032
Plegable
Altura regulable
Alto: 150/190
Largo 78/126
Tubo de Ø 22 mm

folding Fashion rack 78 cm
portant pliage 78 cm
staender piegabile 78 cm

100

100/160

130/210

140

140/200

130/210

140

140/200

130/210

Fe 32

Fe 32

Fe 32

Fe 32

stender
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492/032
Cruz gamada
Brazos indipendientes
Alto: 110/180
Largo 44/88

4 arms adjustable rack
portant réglable 4 bras
staender regolabile 3 braccia

34/032
Circular
Aro Ø 800 mm
alto: 130/190

round-ring adjustable rack
portant réglable avec anneau
staender con anello regolabile

283/0..
Probador “Isla”
1000x1000 mm

dressing room 
cabine d’essayage
camerino prova

284/0..
Probador “Rincón”
1000x1000 mm

dressing room 
cabine d’essayage
camerino prova

1000

180°

90°

1000

Fe 32

Fe 32

stender

Fe 32 0N

Fe 32 0N
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1516/032 der./right/droite/destra

1517/032 izq./left/gauche/sinistra

Bisagra golpe arremetida
esquinera
Sin taladros

corner Hinge wall-glass without drilling 
Charnière angulaire mur-verre sans trous 
Cerniera a scatto angolare parete-vetro 
senza fori

1522/022 der./right/droite/destra

1523/022 izq./left/gauche/sinistra

Bisagra de cazoleta
pivoting Hinge without drilling 
charnière de pivotement sans trous 
Cerniera cardine senza fori

1452/0..
Bisagra golpe intermedia 
arremetida
Sin taladros
Vidrio de 4-5 mm

Middle Hinge wall-glass without drilling 
Charnière centrale mur-verre sans trous 
Cerniera a scatto intermedia parete-vetro 
senza fori

45

30

40

30

30

45

22

40

1465/0..
Bisagra solapada
madera-vidrio 95º
Taladro de Ø 26 mm
Vidrio de 4-6 mm

Hinge external door wall-glass with dri-
lling  Ø 26 mm
Charnière porte extérieure mur-verre avec 
trou Ø 26 mm 
Cerniera anta esterna parete-vetro con 
foro Ø 26 mm

1466/0..
Bisagra arremetida
madera-vidrio 95º
Taladro de Ø 26 mm
Vidrio de 4-6 mm

Hinge internal door wall-glass with dri-
lling Ø 26 mm
Charnière porte intérieure mur-verre avec 
trou Ø 26 mm 
Cerniera anta interna parete-vetro con 
foro Ø 26 mm

Zn 324-5 
mm

Zn 324-5 
mm

inox 224-6 
mm

Fe
pla 324-6 

mm 33 0N

Fe
pla 324-6 

mm 33 0N

bisagras
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1471/031

1472/031

puertalateral

170

1471/031
Bisagra 
pared-vidrio 
Totalmente regulable 
Apertura 180º
Cromo mate
Vidrio de 6-8 mm
Precisa taladros en el 
vidrio

Hinge wall-glass with drilling
opening 180º 
fully adjustable
Charnière mur-verre avec trous
ouverture 180º, 
entièrement réglable
Cerniera parete-vetro con fori
apertura 180º
totalmente regolabile

1472/031
Bisagra 
vidrio-vidrio 90º
Totalmente regulable 
Apertura 180º
Cromo mate
Vidrio de 6-8 mm
Precisa taladros en el 
vidrio

Hinge glass-glass with drilling
opening 180º 
fully adjustable
Charnière verre-verre avec trous
ouverture 180º, 
entièrement réglable
Cerniera vetro-vetro con fori
apertura 180º
totalmente regolabile

1967/032
Bisagra “pivote”
para vitrinas
Vidrio de 8-10 mm
Precisa taladros en el 
vidrio
Se sirven en juego de 2 
unidades (sup+inf)

pivoting Hinge with drilling
set 2 pieces (lower and bottom)
charnière de pivotement avec trous 
set 2 pièces (sup. et inf.)
Cerniera cardine con fori
set 2 pezzi (sup. et inf.)

puerta

lateral

Zn 316-8 
mm

Zn 316-8 
mm

inox 228-10 
mm

bisagras
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1950/032
Bisagra arremetida
para muebles
sin taladros
Latón cromo brillo
Vidrio 4-8 mm
Peso max. rec. 5 kg/bisagra

Hinge wall-glass without drilling 
Charnière mur-verre sans trous 
Cerniera parete-vetro senza fori 

1951/032
Bisagra vidrio-vidrio 180º 
para muebles
sin taladros
Latón cromo brillo
Vidrio 4-8 mm
Peso max. rec. 9 kg/puerta

Hinge glass-glass 180º without drilling 
Charnière verre-verre 180º sans trous 
Cerniera vetro-vetro 180º senza fori

1953/032
Bisagra vidrio-vidrio 180º sin 
taladros
Vidrio de 4-6 mm
Latón cromado brillo
Peso max. rec. 6 kg/puerta

Hinge glass-glass 180º without drilling
Charnière verre-verre 180º sans trous 
Cerniera vetro-vetro 180º senza fori 

25

60

1963/032
Bisagra pared-vidrio sin 
taladros
Vidrio de 4-6 mm
Latón cromado brillo
Peso max. rec. 6 kg/puerta

Hinge wall-glass without drilling 
Charnière mur-verre sans trous 
Cerniera parete-vetro senza fori

1964/032
Bisagra vidrio-vidrio 90º 
sin taladros
La puerta solapa encima de los 
laterales
Vidrio de 4-6 mm
Latón cromado brillo
Peso max. rec. 6 kg/puerta

Hinge glass-glass 180º without drilling 
Charnière verre-verre 180º sans trous 
Cerniera vetro-vetro 180º senza fori

25

35
7,8

15,5

2

30,5

16 12,5

7,8

25

9

60

15,5

15,5925

58

Cu 324-8 
mm

5 
kg/u.

Cu 324-8 
mm

5 
kg/u.

Cu 324-6 
mm

3 
kg/u.

Cu 324-6 
mm

3 
kg/u.

Cu 324-6 
mm

3 
kg/u.

bisagras
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1961/032 der./right/droite/destra

1962032 izq./left/gauche/sinistra 
Bisagra pivoteante 
madera-vidrio
Precisa muesca en el  vidrio

pivoting Hinge with cut-out
charnière de pivotement avec encoches 
Cerniera cardine con tacca

65

41

7

1954/032 der./right/droite/destra

1955/032 izq./left/gauche/sinistra

Bisagra cazoleta sin taladros
pivoting Hinge without drilling 
charnière de pivotement sans trous 
Cerniera cardine senza fori

55

conjunto izquierda 
(1968+1969)

tope

55

30

conjunto derecha 
(1966+1965)

tope

1968

1969

1966

1965

1966/032 
der.sup./right up/droite sup./destra sup.

1965/032 
der.inf./right down/droite inf./destra inf.

1968/032 
izq.sup/left up/gauche sup./sinistra sup.	

1969/032 
izq.inf/left down/gauche inf./sinistra inf.	

Bisagra pivotante con 
cerradura + bisagra 
superior sin cerradura 
distinta llave
DIFFER key,  combina. vaRIÉE, chiave DISTINTA

Vidrio 6-8 mm 
Latón cromo brillo
Precisa muesca en el cristal 
Se venden en kit DERECHA 
o IZQUIERDA

pivoting Hinge + lock 
with cut-out
charnière de pivotement + serrure 
avec encoches 
Cerniera cardine + serratura 
con tacca

30

Zn 326-8 
mm

Cu 326-8 
mm

Cu 326-8 
mm

bisagras
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1614/1..
Doble U superior
4 felpas

Upper double track
Coulisse haute doble
Guida superiore doppia

1602/1..
Casaca
Admite vidrios de 5-6 mm.

Profile for glass 5-6 mm
Profil pour glace 5-6 mm
Profilo per vetro 5-6 mm

1603/1..
Carril inferior
Aluminio 

Lower double rail,  aluminium
Rail doble, aluminium
Binario inferiore doppio, alluminio

1615/1..
Carril inferior
Acero INOX

Lower double rail,  stainless steel
Rail doble, inox
Binario inferiore doppio, INOX

1624/0..
Pala tirador
Metallic end-cap + pull
Embout metallique + poignée
Copritesta metallico + maniglia

1626/000
Cojinete metal
Aconsejado con carril inox 1615

Metallic roller, with stainless steel rail 1615
Galet acier, pour rail inox 1615
Pattini scorrevoli metallici, per binario 
INOX 1615

1626/009
Cojinete plástico
Aconsejado con carril aluminio 1603

Plastic roller, with aluminium rail 1603
Galet plastique pour rail aluminium 1603
Pattini scorrevoli plastica per binario 
alluminio 1603

1627/0..
Pala metal
Metallic end-cap
Embout metallique
Copritesta metallico

1628/109
Felpa
Brush
Brosser
Felpa

1644/00N
Goma casaca
Para cristal de 5 mm

Glass rubber 5 mm
Caoutchouc pour glass 5 mm
Gomma per vetro 5 mm

1627/009
Pala plástico
Plastic end-cap
Embout plastique
Copritesta plastica 

5 m al 01 03 0B

5 m al 01 03 0B

5 m al 01 03 0B

5 m inox

KARR 1
- Vidrios de 5-6 mm.
- 15 kg/coj.

- glass 5-6 mm
- 15kg/roller

-verre 5-6 mm
- 15kg/galet

-vetro 5-6 mm
-15 kg/pattino

a
ltu

ra
 v

id
rio

: h
ue

c
o
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m

m

hu
e

c
o

 

Fe
Cu

3415 
kg/u

Fe
pla

3415 
kg/u

correderas karr 1

Zn 01 03 0B

Zn 01 03 0B

pla 00N

pla 00N
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1628/109
Felpa

1621/1..
Doble U superior
Con canales laterales para felpa 
1628

Upper double track
Coulisse haute doble
Guida superiore doppia

1609/1..
Carril inferior
Acero INOX

lower double rail,  stainless steel
Rail doble, inox
Binario inferiore doppio, INOX

1632/000
Cojinete metal
Peso max.: 25 kg/coj.

Metallic roller
Max. weight: 25 kg/roller
Galet acier
Max. poide: 25 kg/galet
Pattini scorrevoli metallici
Peso mass.: 25 kg/pattino

1633/1..
Pala 
Metallic end-cap
Embout metallique
Copritesta metallico

1608/1..
Casaca
Admite vidrios hasta 10 mm.

Profile for glass until 10 mm
Profil pour glace jusqu’à 10 mm
Profilo per vetro fino a 10 mm

a
ltu

ra
 v

id
rio

: h
ue
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o
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m

m

hu
e
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o

 

KARR 3
- Vidrios hasta 10 mm.
- 25 kg/coj.

- glass until 10 mm
- 25kg/roller

-verre jusqu’à 10 mm
- 25kg/galet

-vetro fino a 10 mm
-25 kg/pattino

1628/109
Felpa
Brush
Brosser
Felpa

5 m al 01 03 0B

5 m al 01 03 0B

5 m inox

Zn 01 03 0B

Fe 3425 
kg/u

correderas karr 3



150 cerraduras

32

1500/032 misma llave
keyed alike, même combin., stessa chiave 

Làpiz
Vidrio 6 mm
Taladro roseta: Ø16 mm

Lock for drilled glass Ø16 mm
Serrure verre avec troue Ø16 mm
Serratura vetro forato Ø16 mm

1505/032 misma llave
keyed alike, même combin., stessa chiave 

CERRADura vitrinas
Taladro Ø 25 mm.

Lock for drilled glass Ø25 mm 
Serrure verre avec trou Ø25 mm
Serratura vetro forato Ø25 mm

1496/032 misma llave
keyed alike, même combin., stessa chiave 

Cerradura central para
2 puertas
Sin taladrar

Central lock 2 doors, not drilled
Serrure centrale 2 portes, verre sans trou 
Serratura centrale 2 ante, vetro senza foro

1495/032 misma llave
keyed alike, même combin., stessa chiave 

Cerradura 
Sin taladrar

Lock, not drilled glass
Serrure verre sans trou
Serratura vetro no forato

1491/032 
grapón para 1495/002 
(2 puertas)
Sin taladrar

Strike not drilled glass
Serrure verre sans trou
Serratura vetro no forato

1501/032 misma llave
keyed alike, même combin., stessa chiave

1502/032 distinta llave
DIFFER key,  combina. vaRIÉE, chiave DISTINTA

Serreta
Vidrio hasta 8 mm

Ratchet lock 
Serrure amovible avec crémaillère 
Serratura cremagliera 

1504/0.. misma llave
keyed alike, même combin., stessa chiave 

cerradura Karr 1
Lock for sliding door KARR1 series 
Serrure pour les portes coulissantes KARR1
Serratura per scorrevole KARR1

1497/032  misma llave
keyed alike, même combin., stessa chiave 

cerradura Karr 1
Lock for sliding door KARR1 series 
Serrure pour les portes coulissantes KARR1 
Serratura per scorrevole KARR1 

1495

1495+1491

1496

cerraduras puertas correderas

cerraduras puertas batientes

1501 y 
1502

1505

1500

1528

1497

locks for sliding doors  - serrures pour portes coulissantes
Serrature per porte scorrevoli

locks for swing door - serrures pour portes battantes
serrature per porta a battente

Zn 324-6
mm

Zn 324-6
mm

Zn 324-6
mm

Zn 325-6
mm

Zn 32

Zn 32

Cu-Zn 326
mm

Zn 324-8
mm
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1508/032  
misma llave
Cerradura 1 puerta batiente 
Cromado brillo
Taladrar vidrio Ø 19 mm
Vidrio 4-6 (8) mm

1490
1508

32

Ø19

ref. 1508

1508/032
Cerradura 1 puerta batiente tipo 
“Meroni”
taladro Ø 19 mm 

Lock 1 door “Meroni type” 
drilling Ø19 mm 
Serrure 1 porte “Type Meroni”, 
verre avec trou Ø19 mm
Serratura 1 anta “tipo Meroni”, 
vetro forato Ø19 mm 

1479/031 distinta llave
DIFFER key,  combina. vaRIÉE, chiave DISTINTA 

Cerradura 2 puertas batientes 
Fresado en el marco de aluminio
espesor perfil: 19-21 mm

Lock 2 doors, matt chrome
Milling aluminum frame
Profile thickness: 19-21 mm
Serrure 2 portes, Matt chrome
Fraisage cadre en aluminium
épaisseur du profil: 19-21 mm
serratura 2 ante a battente, cromo opaco
Fresatura in telaio in alluminio
Spessore profilo: 19-21 mm

1490/032 distinta llave
DIFFER key,  combina. vaRIÉE, chiave DISTINTA 

Cerradura 
Sin taladrar

Lock, not drilled glass
Serrure verre sans trou
Serratura vetro no forato

4175/022
Cerradura pestillo
sin muesca.

Lock without cut-out, bolt
Serrure sans encoche, verrou
Serratura senza tacca, pomolino

4176/022
Cerradura con llave
sin muesca.

Lock without cut-out, key
Serrure sans encoche, clé
Serratura senza tacca, chiave

4177/032
Cubilete.
para 4175, 4176 y 4158

Strike patch for wall or floor
Gâuche pour mur o revêtement 
Controserratura parete o suolo

Cu 328-10 
mm

Zn 328-10 
mm

Cu 32

Zn 3119-21 
mm

Zn 324-10
mm

Zn 324-6
mm

cerraduras
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1513/0..
Medialuna 
bracket “half moon”
Pince “demi-lune”
portamensola “semi luna”

1514/0..
Medialuna 
bracket “half moon”
Pince “demi-lune”
portamensola “semi luna”

1512/0..
Mediabola
bracket 
Pince 
portamensola 

1538/0..
Cilindros
cylindrical bracket
Pince cylindrique 
portamensola cilindrico

1539/0..
Cilindros
cylindrical bracket
Pince cylindrique 
portamensola cilindrico

1510/0..
Portaestante rectangular
 
Rectangular bracket
Pince rectangulaire 
portamensola rettangolare

1511/0..
Portaestante rectangular
 
Rectangular bracket
Pince rectangulaire 
portamensola rettangolare

37

49

55

25

D. 40

Zn 325-6 
mm

Zn 328-10 
mm

Zn 326 
mm

Zn 328-10 
mm

Zn 326 
mm

Zn 326 
mm

Zn 328-10 
mm

portaestantes
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91/0..
Pinza pelícano grande
Hasta 35 mm
Cromado brillo y mate

bracket “pelican XL” 
Pince “pélican XL”
portamensola “pellicano XL”

92/0..
Pinza pelícano mini
Vidrio hasta 12 mm
Cromado brillo i mate

bracket “pelican mini”
Pince “pélican mini”
portamensola “pellicano mini”

94/0..
Pinza pelícano mediana
Hasta 29 mm
Cromado brillo y mate

bracket “pelican Medium”
Pince “pélican Medium”
portamensola “pellicano Medium”

95/0..
Pinza cuadrada grande
Hasta 42 mm
Cromado brillo y mate

bracket “square” 
Pince “pélican” M
portamensola “pellicano” M

Zn 320-35 
mm 31

Zn 320-29 
mm 31

Zn 320-12 
mm 31

Zn 320-42 
mm 31

portaestantes
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1923/032
Soporte para madera o 
vidrio
Cromado brillo

bracket for wood or glass shelf
Pince pour tablettes en bois ou en verre
portamensola per ripiani in legno o vetro

357/X..
Perroquet a pared
Largo 400 mm

Sloping arm 400 mm long (7 hooks)
fixed to wall
Perroquet incliné 400 mm (7 encoches)
fixé au mur
Mensola appenderia inclinata 400 mm 
(7 ganci) fissato a parete

Zn 32

Fe 32

Cu 328-12 
mm

portaestantes

1930/032 27 mm 
1925/032 102 mm
1926/032 152 mm
Separador vidrio
Spacer with sunken cap 
drill Ø 8 mm
countersink Ø 19 mm
espaceur avec lamage
trou Ø 8 mm
fraise Ø 19 mm
distanziatore con svasatura 
foro Ø 8 mm
svasatura Ø 19 mm
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1518/022
Escuadra INOX 
3 cristales 90º
Taladros de Ø 5 mm
Vidrio hasta 8 mm

connector 3 sheets of glass Drill Ø 5 mm
Pièce de jonction 3 verres Trou Ø 5 mm
morsetto 3 vetri Foro Ø 5 mm

1519/022
Escuadra INOX 
2 cristales 90º
Taladros de Ø 5 mm
Vidrio hasta 8 mm

connector 2 sheets of glass Drill Ø 5 mm
Pièce de jonction 2 verres Trou Ø 5 mm
morsetto 2 vetri Foro Ø 5 mm

1521/032
Apoyo intermedio estante
Taladro de Ø 7 mm

double bracket for free standing shelf
Drill Ø 7 mm
taquet double pour tablettes posées
Trou Ø 7 mm
bussoletta doppia
Foro Ø 7 mm

1520/032
Apoyo final estante
Taladro de Ø 7 mm
Vidrio hasta 10 mm
Cromo brillo

Single bracket for free standing shelf
Drill Ø 7 mm
taquet simple pour tablettes posées
Trou Ø 7 mm
bussoletta singoloa
Foro Ø 7 mm

73/032
Escuadra metálica 2 vi-
drios 90º
sin taladros
assembly fittings for 2 sheets of glass 
without drilling
piéce d’assemblage pour 2 verres sans trou
accessorio unione 2 vetri senza foro

74/032
Escuadra metálica inter-
media 3 vidrios 90º
sin taladros
assembly fittings for 3 sheets of glass 
without drilling
piéce d’assemblage pour 3 verres sans trou
accessorio unione 3 vetri senza foro

75/032
Escuadra metálica cen-
tral 4 vidrios 90º
sin taladros
assembly fittings for 4 sheets of glass 
without drilling
piéce d’assemblage pour 4 verres
sans trou
accessorio unione 4 vetri senza foro

Zn 324-5 
mm

Zn 324-5 
mm

Zn 324-5 
mm

Fe 324-10 
mm

Fe 324-10 
mm

Fe 324-8 
mm

Fe 324-8 
mm

uniones
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Sistema de perfiles de alumini0 para todo tipo de VITRINAS Y MOSTRADORES 
Aluminum profile system for all types of showcases
Système de profils en aluminium pour tous les types de vitrines
Sistema di profili di alluminio per vetrine

CLICK 
click
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1			 
2

3			 
4

5			 
6

7			 
8

9			 
10

11			 
12

868

898

892

CLICK - 90º

click
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874

1			 

2			 

3			 
4

5

6 7 8

900

901 ó 902

868 ó 878

CLICK - 135º

click
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1			 

2

969

901 ó 902

868 ó 878

874

900

868 ó 878

898

892 ó 896

CLICK - 45º

click
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columna 854
octagonal  8 salidas. 

CLICK - stand DE FERIA 
fair booth - stand

882
grapa

866
perfil 2 salidas

854
columna  8 salidas

COLUMNA OCTAGONAL 
8 salidas
OCTAGONAL COLUMN 8 slots
colonne octogonale 8 filières
Colonna ottogonale 8 bocche

5513

click
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MC123/0.. 74

4,5

40
120

115,5

3

3

200

vitrina 2 cuerpos. 
correderas plástico.
2 cerraduras 1501.
medidas: 200 x 120 x 40 cm.

showcase two bodies.
plastic sliding guides.
2 locks 1501.
measurements: 200 x 120 x 40 
cm.

présenter deux corps.
glissières en plastique.
2 serrures 1501.
mesures: 200 x 120 x 40 cm.

vetrina due corpi.
guide di scorrimento in 
plastica.
2 serrature 1501.
Misure: 200 x 120 x 40 cm.

120 50

80

mostrador clásico, 
correderas plástico, 
1 cerradura 1501.
medidas: 80 x 120 x 50 cm.

classic showcase
plastic sliding guides.
1 lock 1501.
measurements: 80 x 120 x 50 cm.

présenter classique.
glissières en plastique.
1 serrure 1501.
mesures: 80 x 120 x 50 cm.

vetrina classica.
guide di scorrimento in 
plastica.
1 serratura 1501.
Misure: 80 x 120 x 50 cm.

40
40

155,5

3

3

4,5

34

200

50

80

120

44,5

25

4,5

3

3

50

80

120

20

49,5

4,5

3

3

145
50

80

120
35

40 120

200

MA127/C.. 

MA127/0.. 

VT125/0.. 

VT200/0.. 

TA200/0.. 

MC135/0.. 

stock service

mostrador 1 cuerpo, 
correderas de aluminio, 
1 cerradura 1501.
medidas: 200 x 120 x 40 cm.

classic showcase
aluminium sliding guides.
1 lock 1501.
measurements: 200 x 120 x 40 cm.

présenter deux corps.
glissières en aluminium.
1 serrure 1501.
mesures: 200 x 120 x 40 cm.

vetrina due corpi.
guide di scorrimento in allu-
minio.
1 serratura 1501.
Misure: 200 x 120 x 40 cm.

vitrina 2 cuerpos 2/3. 
correderas plástico.
2 cerraduras 1501.
medidas: 80 x 120 x 50 cm.

showcase two bodies 2/3.
plastic sliding guides.
2 locks 1501.
measurements: 80 x 120 x 50 cm.

présenter deux corps 2/3.
glissières en plastique.
2 serrures 1501.
mesures: 80 x 120 x 50 cm.

vetrina due corpi 2/3.
guide di scorrimento in 
plastica.
2 serrature 1501.
Misure: 80 x 120 x 50 cm.

vitrina 2 cuerpos 1/3. 
correderas plástico.
2 cerraduras 1501.
medidas: 80 x 120 x 50 cm.

showcase two bodies 1/3.
plastic sliding guides.
2 locks 1501.
measurements: 80 x 120 x 50 cm.

présenter deux corps 1/3.
glissières en plastique.
2 serrures 1501.
mesures: 80 x 120 x 50 cm.

vetrina due corpi 1/3.
guide di scorrimento in 
plastica.
2 serrature 1501.
Misure: 80 x 120 x 50 cm.vitrina torre 2 cuerpos. 

Bisagras 1522/1523.
2 cerraduras 1501.
medidas: 200 x 40 x 40 cm.

showcase two bodies tower.
hinges 1522/1523.
measurements: 200 x 40 x 40 cm.

présenter tour deux corps .
charnières 1522/1523.
mesures: 200 x 40 x 40 cm.

vetrina torre due corpi.
cerniere 1522/1523 
Misure: 200 x 40 x 40 cm.

mostrador esquinero clásico, 
correderas plástico, 
1 cerradura 1501.
medidas: 80 x 145 x 50 cm.

classic corner showcase
plastic sliding guides.
1 lock 1501.
measurements: 80 x 145 x 50 cm.

présenter coin classique.
glissières en plastique.
1 serrure 1501.
mesures: 80 x 145 x 50 cm.

vetrina angolo classica.
guide di scorrimento in 
plastica.
1 serratura 1501.
Misure: 80 x 145 x 50 cm.

click
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868/1.. 
Perfil canto redondo
Round edge profile
Profil de bord rond
Profilo bordo arrotondato

859/1..
Perfil 1 salida + aleta
Profile 1 slot+support
Profil 1 fente+support
Profilo 1 canale+appoggio

871/1..
Perfil 2 salidas + aleta
Profile 2 slots+support
Profil 2 fentes+support
Profilo 2 canali+appoggio

858/1..*
Perfil 1 salida 
Profile 1 slot
Profil 1 filière
Profilo 1 canale

870/1..*
Perfil 2 salidas 
Profile 2 slots
Profil 2 fentes
Profilo 2 canali

869/1.. *
Perfil bisagra
Con bisagra 949

Edge-hinge profile with 949 hinges
Profil charnières avec charnières 949
Profilo cerniera con cerniere 949

961/1.. 
Perfil tapa
Profile cover
Profil couverture
Profilo copri-canale

5 m al 01 02 13 0B 0N

5 m al 01 02 13 0B 0N

5 m al 01 02 13 0B 0N

5 m al 01 02 13 0B 0N

5 m al 01 02 13 0B 0N

5 m al 01 02 13 0B 0N

5 m al 01 02 13 0B 0N

click
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961/1.. 
Perfil tapabocas
Barras de 4 m

853/1..*
Columnas “stands”
4 salidas
Columns “stands” 4 way
Colonnes “stands” 4 sorties
Colonna per “stands” 4 canali

866/1..
Perfil 2 salidas 
Profile 2 slots
Profil 2 fentes
Profilo 2 canali

874/1..*
Perfil 135º
Profile corner 135º
Profil angulaire 135º
Profilo angolo 135º

854/1..
Columnas “stands”
8 salidas
Columns “stands” 8 way
Colonnes “stands” 8 sorties
Colonna per “stands” 8 canali

882/000 
Grapa aluminio
Para 858, 859, 870, 871 y 866

Aluminum expansion joint for 858, 859, 870, 
871 and 866
joint d’Aluminium pour 858, 859, 870, 871 
et 866
grappa di alluminio per 858, 859, 870, 871 
e 866

5 m al 01 02 13 0B 0N

5 m al 01 0B

5 m al 01 0B

5 m al 01 0B

al 00

click
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898/0..
Núcleo unión 90º
Para 868

Joint 90 ° for 868 profile
joint 90 ° pour profil 868
Giunto 90º per profilo 868

959/001*
Conexión basculante
Para perfiles 866

Adjustable-angle node for 866 profile
Connexion rotatif pour profil 866
Attacco rotante per profilo 866

958/001*
Conexión fija
Para perfiles 866

Fixed node for 866 profile
Connexion fixe pour profil 866
Attacco fisso per profilo 866

892/0..
Tapa superior para núcleo 
unión 898
898 joint upper end-cap 
Embout supérieure joint 898
Copritesta superiore giunto 898

893/0..
Tapa inferior para núcleo 
unión 898
898 joint lower end-cap 
Embout inférieure joint 898
Copritesta inferiore giunto 898

886/00N
Tapa plástico para 854
854 profile end-cap 
Embout profil 854
Copritesta profilo 854

895/00N
Tapa plástico para 868
868 profile end-cap 
Embout profil 868
Copritesta profilo 868

al 01

al 01

Zn 00

al 01 02 13 0B 0N

al 01 02 13 0B 0N

pla 0N

pla 0N

click
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900/000*
Núcleo unión 135º
Para perfil 874

Joint 135° for 874 profile
Joint 135° pour profil 874
Giunto 135º per profilo 874

901/0..*
Tapa superior para núcleo 
unión 900
Para perfil 874

900 joint upper end-cap 
Embout supérieure joint 900
Copritesta superiore giunto 900

969/00N*
Pieza para esquina 45º
Unión entre perfil 874 y 868

Connexion corner 45º for 874 and 868 
profiles
Connexion angle 45º pour les profiles 874 
et 868
Attacco angolo 45º per profili 874 e 868

949/001*
Bisagra para perfil 869
Hinge for 869 profile
Charnière pour le profil 869
Cerniera per il profilo 869

1963/032
Bisagra pared-vidrio sin 
taladros
Vidrio de 4-6 mm
Latón cromado brillo
Peso max. rec. 6 kg/puerta

Wall-glass hinge without drilling
Glass thickness: 4-6 mm
Brass chromed
Max. weight rec. 6 kg/door
Charnière mur-verre sans encoche
Épaisseur de verre: 4-6 mm
Laiton chromé brillant
Poids-limite 6 kg/porte
Cerniera parete-vetro senza fori 
Vetro: 4-6 mm
Ottone cromato
Peso massimo 6 kg/porta

1522/022 derecha
1523/022 izquierda
Bisagra de cazoleta
INOX brillo
Hasta 6 mm

Pivoting hinge
polished stainless steel 
glass: until 6 mm 
charnière pivotante 
INOX poli
verre: jusqu’à 6 mm
cerniera pivotante
INOX lucido
vetro: fino a 6 mm

Zn 00

al 01 02 13 0B 0N

pla 0N

INOX 22

Cu 32

click
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932/00N
Nivelador
Con tapas 893 

Levelling foot for cover 893 
vérin pour 893
Livellatore per copritesta inferiore 893

930/00N
Rueda 
Con tapas 893 y 897

Caster for cover 893 
Roue pour embout inférieure 893
Ruota per copritesta inferiore 893

928/00N 
Soporte estante
Para perfiles 868 y 874

shelf support
868 and 874 profiles
support tablett
perfiles 868 et 874
supporto ripiano
profili 868 e 874

931/00N
Rueda para base madera
Custer for wood base 
Roue pour base en bois
Ruota per base in legno

943/034 *
Refuerzo hierro

Reinforcing iron piece 90º
Renforcement de fer 90º
Rinforzo in ferro 90º

929/034 
Nivelador para zócalo
Baseboard Leveller
vérin socle
Livellatore zoccolo

Fe 34

Fe 34

pla 0N

pla 0N

pla 0N

pla 0N

click
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867/1..
Cremalleras de aluminio
Rack 867
Crémaillèire 867
Profilo cremagliera 867

1089/15.. 15 cm
1089/20.. 20 cm
1089/25.. 25 cm
1089/30.. 30 cm
1089/35.. 35 cm
1089/40.. 40 cm
Cartela de aluminio 
para guías 867
Aluminium bracket for rack 867
Support d’aluminium pour crémaillèire 867
Mensola di alluminio per profilo 
cremagliera 867

997/00N
Aleta plástico
para 1089
Saddles
Cavalier
Cavaliere

953/1..
Junquillo inferior puerta 
corredera
Vidrio 5-6 mm

Sliding door lower track glass 5-6 mm
Porte coulissante glissière inférieure 
verre 5-6 mm
Porta scorrevole binario inferiore 
vetro 5-6 mm

956/1..
Junquillo vidrio fijo
Vidrio 5-6 mm ó 8 mm

Fixed glass profile, glass 5-6 mm or 8 mm
Profil verre fixe verre 5-6 mm ou 8 mm
Profilo vetro fisso vetro 5-6 mm o 8 mm

954/1..
Junquillo superior puerta 
corredera
Vidrio 5-6 mm

Sliding door upper track glass 5-6 mm
Porte coulissante glissière supérieure 
verre 5-6 mm
Porta scorrevole binario superiore 
vetro 5-6 mm

962/1..
Junquillo apoyo 
vidrio 6, 8 (con 1628) y 10 mm

Support flange glass 6, 8 (with 1628) and 
10 mm 
Profil de support verre 6, 8 (avec 1628) et 
10mm
Profilo supporto vetro 6, 8 (con 1628) e 
10 mm

1628/109
Felpa
Brush
Brosser
Felpa

2 m al 01 0B

3 m

0N03

al 01 0B 0N03

pla 0N

pla 0N

pla 0N

pla 0N

pla 0N

click
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32

1500/032 misma llave
keyed alike, même combin., stessa chiave 

Làpiz
Vidrio 6 mm
Taladro roseta: Ø16 mm

Lock drilled glass Ø16 mm
Serrure verre avec trou Ø16 mm
Serratura vetro forato Ø16 mm

1505/032 misma llave
keyed alike, même combin., stessa chiave 

CERRADura vitrinas
Taladro Ø 25 mm.

Lock drilled glass Ø25 mm 
Serrure verre avec trou Ø25 mm
Serratura vetro forato Ø25 mm

1496/032 misma llave
keyed alike, même combin., stessa chiave 

Cerradura central para
2 puertas
Sin taladrar

Central lock 2 doors, not drilled
Serrure centrale 2 portes, verre sans trou 
Serratura centrale 2 ante, vetro senza 
foro

1495/032 misma llave
keyed alike, même combin., stessa chiave 

Cerradura 
Sin taladrar

Lock, not drilled glass
Serrure glace no percée
Serratura vetro no forato

1491/032 
grapón para 1495/002 
(2 puertas)
Sin taladrar

Strike not drilled glass
Serrure verre sans trou
Serratura vetro no forato

1501/032 misma llave
keyed alike, même combin., stessa chiave

1502/032 distinta llave
DIFFER key,  combina. vaRIÉE, chiave DISTINTA

Serreta
Vidrio hasta 8 mm

Ratchet lock 
Serrure amovible avec crémaillère 
Serratura cremagliera 

1504/0.. misma llave
keyed alike, même combin., stessa chiave 

cerradura Karr 1
Lock for sliding door KARR1 series 
Serrure pour les portes coulissantes KARR1
Serratura per scorrevole KARR1

1497/032  misma llave
keyed alike, même combin., stessa chiave 

cerradura Karr 1
Lock for sliding door KARR1 series 
Serrure pour les portes coulissantes KARR1 
Serratura per scorrevole KARR1 

1495

1495+1491

1496

cerraduras puertas correderas

cerraduras puertas batientes

1501 y 
1502

1505

1500

1528

1497

locks for sliding doors  - serrures pour portes coulissantes
Serrature per porte scorrevoli

locks for swing door - serrures pour portes battantes
serrature per porta a battente

Zn 324-6
mm

Zn 324-6
mm

Zn 324-6
mm

Zn 325-6
mm

Zn 32

Zn 32

Cu-Zn 326
mm

Zn 324-8
mm

click
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1614/1..
Doble U superior
4 felpas

Upper double track
Coulisse haute doble
Guida superiore doppia

1602/1..
Casaca
Admite vidrios de 5-6 mm.

Profile for glass  5-6 mm
Profil pour glace 5-6 mm
Profilo per vetro 5-6 mm

1603/1..
Carril inferior
Aluminio 

Lower double rail,  aluminium
Rail doble, aluminium
Binario inferiore doppio, alluminio

1615/1..
Carril inferior
Acero INOX

Lower double rail,  stainless steel
Rail doble, inox
Binario inferiore doppio, INOX

1624/0..
Pala tirador
Metallic end-cap + pull
Embout metallique + poignée
Copritesta metallico + maniglia

1626/000
Cojinete metal
Aconsejado con carril inox 1615

Metalic roller, with stainless steel rail 1615
Galet acier, pour rail inox 1615
Pattini scorrevoli metallici, per binario 
INOX 1615

1626/009
Cojinete plástico
Aconsejado con carril aluminio 1603

Plastic roller, with aluminium rail 1603
Galet plastique pour rail aluminium 1603
Pattini scorrevoli plastica per binario 
alluminio 1603

1627/0..
Pala metal
Metallic end-cap
Embout metallique
Copritesta metallico

1628/109
Felpa
Brush
Brosser
Felpa

1644/00N
Goma casaca
Para cristal de 5 mm

Rubber for glass 5 mm
caoutchouc pour glass 5 mm
Gomma per vetro 5 mm

1627/009
Pala plástico
Plastic end-cap
Embout plastique
Copritesta plastica 

5 m al 01 03 0B

5 m al 01 03 0B

5 m al 01 03 0B

5 m inox

KARR 1
- Vidrios de 5-6 mm.
- 15 kg/coj.

- glass 5-6 mm
- 15kg/roller

-verre 5-6 mm
- 15kg/galet

-vetro 5-6 mm
-15 kg/pattino
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Fe
Cu

3415 
kg/u

Fe
pla

3415 
kg/u

click

Zn 01 03 0B

Zn 01 03 0B

pla 00N

pla 00N
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a= medida a cortar

B= medida exterior del mueble

H= medida de hueco

A = B - 6 cm

hueco entre perfiles

medidas exteriores

A = H
a= medida a cortar

B= medida exterior del mueble

H= medida de hueco

 Se recomienda  este 
perfil para renforzar 
exposidores más largos 
que 1,5 m.

medidas de corte de los perfiles de aluminio
Para determinar la medidas de corte de los perfiles,hay dos posibilidades de cálculo:
1. a partrir de la medida exterior del mueble;
2. a partir de la medida del hueco entre los perfiles.

Para puertas batiente 
hechas con las bisa-
gras 1626, 1527.

h
a

b

b

h

a

a= medida a cortar

B= medida exterior del mueble

H= medida de hueco

A = B - 3 cm

hueco entre perfiles

medidas exteriores

A = H
a= medida a cortar

B= medida exterior del mueble

H= medida de hueco

h
a

b

h
b

a

a
h b

a
b

h
a= medida a cortar

B= medida exterior del mueble

H= medida de hueco

A = B -6,3 cm

hueco entre perfiles

medidas exteriores

A = H-0,3 cm
a= medida a cortar

B= medida exterior del mueble

H= medida de hueco

a= medida a cortar

B= medida exterior del mueble

H= medida de hueco

A = B - 6 cm

hueco entre perfiles

medidas exteriores

A = H
a= medida a cortar

B= medida exterior del mueble

H= medida de hueco

a= medida a cortar

B= medida exterior del mueble

H= medida de hueco

A = B - 6 cm

hueco entre perfiles

medidas exteriores

A = H
a= medida a cortar

B= medida exterior del mueble

H= medida de hueco

a= medida a cortar

B= medida exterior del mueble

H= medida de hueco

A = B - 6 cm

hueco entre perfiles

medidas exteriores

A = H
a= medida a cortar

B= medida exterior del mueble

H= medida de hueco

870-871 869 (puertas batientes)

961 (tapa) 858,859 y 870,871

868

mesures de coupe des profilés en aluminium
Pour déterminer l’action de coupe des profils, il existe deux modes de calcul:
1. de les dimensions extérieures de meubles;
2. de la mesure de l’espace entre les profils.

cutting measurements aluminum profiles 
To determine the cutting measurements of the profiles, there are two ways of calculation:
1. measured from the outside of the showcase;
2. measured from the gap between the profiles.

misure di taglio dei profili di alluminio
Per determinare le misure di taglio dei profili, ci sono due modi di calcolo:
1. a partire delle misure esterne della vetrina;
2. a partire della distanza tra i profili.

click
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a= medidas a cortar

h= medida de corte o medida de 
hueco entre perfiles

A = H-2,4cm

A = H

VERTICAL

HORIZONTAL

962 (apoyo)

medidas de corte de los junquillos

Los pefiles verticales 
868 o 878 se rematan 
respectivamente con 

la tapa 895 o 899.

953 y 954 (puertas correderas) 
El 954 el (más ancho) 
se coloca en la parte 
superior, mientras que 
el junquillo 953  se 
coloca en la parte in-
ferior y en los laterales.

a= medidas a cortar

h= medida de corte o medida de 
hueco entre perfiles

A = H

VERTICAL

HORIZONTAL

956 (fijo)

a= medidas a cortar

h= medida de corte o medida de 
hueco entre perfiles

inf: A = H 
lat: A = H  2,3 cm

A = H 
954 superior

953 inf./lat.

a= medidas a cortar

h= medida de corte o medida de 
hueco entre perfiles

A = H - 1cm

A = H

VERTICAL

HORIZONTAL

956 (fijo)

A = H-2 cm

Cutting measurements of the plastic profiles
	 Mesures de découpage des profils en plastique
		  Misure di taglio dei profili di plastica 

click
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medidas de corte de los cristales

A = H-0,5 cm

a = medida a cortar

h = medida corte aluminio o 
medida hueco entre perfiles

a = medida a cortar

h = medida corte aluminio o 
medida hueco entre perfiles

A = H-0,6 cm

A = H-0,6 cm
vertical

horizontal

a = medida a cortar

h = medida corte aluminio o 
medida hueco entre perfiles

A = H-0,8 cm

A = H/2+3 cm
vertical

horizontal

a = medida a cortar

h = medida corte aluminio o 
medida hueco entre perfiles

A = H-0,3 cm

A = H-2 cm
vertical

horizontal

a = medida a cortar

h = medida corte aluminio o 
medida hueco entre perfiles

A = H-3 cm

A = H/2+3cm
vertical

horizontal

A = H-0,6 cm

a = medida a cortar

h = medida corte aluminio o 
medida hueco entre perfiles

cristal para portas batientes con 
bisagras 1526/1527

cristal para puertas batientes con 
perfil bisagra 869

cristal con junquillos 953 y 954 
(puertas correderas) cristal con corredera KARR 1

cristal con junquillo 956 (fijo)cristal con junquillo 962 (apoyo)

Glass cutting measurements 
	 Mesures de découpage des verres
		  Misure di taglio dei vetri

H 
= 

hu
ec

o

H 
= 

hu
ec

o
A 

= 
H-

3 
cm

A 
= 

H-
3 

cm

1615 1603

1614 1614

1626/000 1626/009

click
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medidas de corte de las maderas
Las bocas de los perfiles admiten un grueso de hasta 13 mm. Por lo tanto, los paneles de madera 
utilizados como laterales fijos  que sobrepasan  esta medida tienen que ser rebajados.
Los paneles de madera penetran 9 mm en la boca de los perfiles.

A = H+1,8 cm

a = medida a cortar

h = medida hueco entre perfiles

A = H+1,8 cm

a = medida a cortar

h = medida hueco entre perfiles

medidas de corte de los entrepaños

madera entre perfiles 

estante 90°con perfiles 859 y 871 o con suporte 928

chaflán

A = H-0,4 cm

a = medida a cortar

h = medida hueco entre perfiles

estante 135°con perfil 864

chaflán

1,5 cm

1,5 cm

Woods cutting measurements
	 Mesures de découpage des bois
		  Misure di taglio dei pannelli di legno

The profiles support mouths admit a wood thickness until 13mm. 
Therefore, wooden panels used as fixed side exceeding this meas-
ure has to be lowered.
Wood panels penetrate 9 mm at the mouth of the profiles. 
Les embouchures des profils supportés par une épaisseur allant 
jusqu’à 13 mm. Par conséquent, les panneaux de bois utilisés 
comme latéral fixe dépassant cette mesure doit être abaissé.
Des panneaux de bois pénètrent 9 mm au l’embouchure des 
profils.
Le bocche dei profili ammettono uno pannellii legno con uno sp-
essore fino a 13 mm. Pertanto, i pannelli di legno usati per i laterali 
fissi che superano questa misura dovranno essere fresati . I pannelli 
di legno penetrano 9 mm nel canali dei profili.

Shelves cutting measurements 
	 Mesures de découpage des tablettes
		  Misure di taglio dei ripiani

click
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Mito
perfiles de aluminio para puertas-vitrinas de muebles
aluminum profiles for furniture doors
profils en aluminium pour portes de meubles
Profili di alluminiomper porte di mobili
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MEDIDAS STANDARD en stock - (medida de corte - 2 mm)
Puertas de aluminio, acabado plata mate, escuadras, mecanizado perfiles, 2 bisagras, junquillo para cristal.

medidas 
especiales 

Enviar medidas para presupuesto a Pedidos  tel. 93 849 20 55, al fax 93 849 22 45 o 
pedidos@alusystem.es
No se mecanizan perfiles con medidas inferiores a 29,6 cms.
For offers, please send the frame sizes to PEDIDOS tel. +34 93 8492055, fax +34 93 8492245 or  pedidos@alusystem.es. 
We don’t mecanize profiles with size smaller that 29,6cm.
Pour budget, envoyer mesures à PEDIDOS tél. 93 849 20 55, fax 93 849 22 45 ou pedidos@alusystem.es
Non usiné profils avec des dimensions inférieures à 29,6 cm.
Per preventivi inviare le misure della porta a PEDIDOS tel. +34 93 8492055, fax +34 93 8492245 or  pedidos@alusystem.es.
Non si meccanizzano profili con misure inferiori a 29,6 cm.

MITO 5000

MITO 6000

medidas		me  didas 	

70 x 30 	
    “  35 	   
    “  40	    
    “  45 	    
    “  50 	   
    “  60 	    

90 x 30 	
    “  35 	
    “  40 	   
    “  45 	     
    “  50 	   
    “  60 	    

70 x 30 	
    “  35 	  
    “  40 	   
    “  45	    
    “  50 	    
    “  60 	    

90 x 30 	
     “  35 	  
     “  40 	  
     “  45 	  
     “  50	   
     “  60 	

Door of natural anodised aluminum, angular joints  profiles mechanization, 2 hinges, plastic profile for glass.
Port d’aluminium anodisé, joints d’angle, mécanisation de profils, 2 charnières, profil en plastique pour le verre.
Porta di alluminio anodizzado maturale, squadre angolari di unione, mecanizzazione profili, 2 cerniere, profilo plastica per vetro.
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5000/101
Perfil cuadradillo
Square profile
Profil carré
Profilo quadrato

5050/034
Escuadra 
Corner joint.
Esquerre de jonction.
Squadra di giunzione.

85020/000
Mecanización para bisa-
gra serie 5000
Mechanization for hinge.
Mécanisation pour charnière.
Meccanizzazione per cerniera.

Se realiza la mecanización de todos tipos de bisagras

indicar fabricante y modelo
Machining is performed for all types of hinges

indicate manufacturer and model
Le Mécanisation est effectué pour tous les types de charnières

indiquer le fabricant et le modèle 
La lavorazione viene eseguita per tutti i tipi di cerniere

indicare produttore e modello

50200/032
Bisagra recubrimiento 
angular serie 5000
Hinge for profile 5000.
Charnière pour perfil 5000.
Cerniera per profilo 5000.

5030/032
Compás para perfiles 
serie 5000
Opening mechanism for profile 5000.
Compas pour perfil 5000.
Apertura sollevamento per profilo 5000.

5060/109
Junquillo para vidrio de 
4 mm 
Transparente

Plastic transparent profile for glass 4 mm 
thick.
Perfil de plastique transparent pour verre 
de 4 mm
profilo di plastica trasparente per vetro 
di 4 mm

5011/000
Tornillo escuadra
Screw.
Vis.
Vite.

5 m al 01

fe 34

fe 32

inox 22

Zn 32

3 m pla 09

medidas cristal
med. ext. puerta - 27 mm

glass sizes = ext. size door - 27 mm
tailles de verre = ext.taille porte taille - 27 mm

dimesnioni vetro = misura esterna porta  - 27 mm
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6000/101
Perfil rectangular 
Rectangular profile
Profil rectangulaire 
Profilo rettangolare

6020/032
Bisagra recubrimiento 
angular serie 6000 
Hinge for profile 6000.
Charnière pour perfil 6000.
Cerniera per profilo 6000.

6030/032
Compás para perfiles 
serie 6000
Opening mechanism for profile 6000.
Compas pour perfil 6000.
Apertura sollevamento per profilo 6000.

6050/034
Escuadra para perfiles 
serie 6000 y 7000
Corner joint.
Esquerre de jonction.
Squadra di giunzione.

86020/000
Mecanización para bisa-
gra serie 6000
Mechanization for hinge.
Mécanisation pour charnière.
Meccanizzazione per cerniera.

ref. 6020

5060/109
Junquillo para vidrio de 
4 mm 
Transparente

Plastic transparent profile for glass 4 mm 
thick.
Perfil en plastique transparent pour verre 
de 4 mm
profilo di plastica trasparente per vetro 
di 4 mm

5011/000
Tornillo escuadra
INOX.

Screw.
Vis.
Vite.

5 m al 01

fe 34

fe 32

inox 22

Zn 32

3 m pla 09

medidas cristal
med. ext. puerta - 5 mm

glass sizes = ext. size door - 5 mm
dimensions verre = dimensions ext. porte - 5 mm
dimensioni vetro = misura esterna porta  - 5 mm

Se realiza la mecanización de todos tipos de bisagras

indicar fabricante y modelo
Machining is performed for all types of hinges

indicate manufacturer and model
Le Mécanisation est effectué pour tous les types de charnières

indiquer le fabricant et le modèle 
La lavorazione viene eseguita per tutti i tipi di cerniere

indicare produttore e modello



al ALUMINIUM
Fe STEEL-IRON
INOX STAINLESS STEEL
Cu BRASS
Zn ZINC ALLOY
pla PLASTIC

ACABADOS
finish - finitions - finitura

ACABADOS

00 BRUTO
01 ALUMINIO ANODIZADO PLATA MATE
02 ALUMINIO ANODIZADO PLATA BRILLO
03 ALUMINIO ANODIZADO ORO MATE
13 ALUMINIO ANODIZADO ORO BRILLO
05 ALUMINIO ANODIZADO NEGRO
08 ALUMINIO ANODIZADO TIPO INOX
09 PLÁSTICO
22 ACERO INOXIDABLE PULIDO BRILLO
28 ACERO INOXIDABLE SATINADO
31 CROMO MATE
32 CROMO BRILLO
33 CROMO ORO BRILLO
34 CINCADO
38 CROMADO SATIN NIKEL
0N NEGRO
0B BLANCO
0P PINTADO NO METALIZADO
0M PINTADO METALIZADO

FINISHES

00 RAW FINISH
01 ALUMINIUM ANODIZED NATURAL MATT
02 ALUMINIUM ANODIZED NATURAL BRIGHT
03 ALUMINIUM ANODIZED GOLD MATT
13 ALUMINIUM ANODIZED GOLD BRIGHT
05 ALUMINIUM ANODIZED BLACK
06 ALUMINIUM ANODIZED TITANIUM
08 ALUMINIUM ANODIZED STAINLESS STEEL
09 PLASTIC
22 POLISHED STAINLESS STEEL
28 SATIN STAINLESS STEEL
31 MATT CHROME
32 BRIGHT CHROME
33 BRIGHT CHROME GOLD
34 ZINC PLATED
38 SATIN NIKEL CHROME
0N BLACK
0B WHITE
0P PAINTED NO METALIZED
0M PAINTED METALIZED

FINITIONS

00 BRUT
01 ALUMINIUM ANODISÉ NATUREL MAT
02 ALUMINIUM ANODISÉ NATUREL BRILLANT
03 ALUMINIUM ANODISÉ DORÉ MAT
13 ALUMINIUM ANODISÉ DORÉ BRILLANT
05 ALUMINIUM ANODISÉ NOIR
08 ALUMINIUM ANODISÉ INOX
09 PLASTIQUE
22 INOX POLI
28 INOX SATINÉ
31 CHROMÉ MAT
32 CHROMÉ BRILLANT
33 CHROMÉ BRILLANT DORÉ
34 PLAQUÉ ZINC
38 SATIN NIKEL CHROMÉ
0N NOIR
0B BLANC
0P PEINTURE NON MÉTALLISÉE
0M PEINTURE MÉTALLISÉE

FINITURE

00 GREZZO
01 ALLUMINIO ANODIZZATO NATURALE
02 ALLUMINIO ANODIZZATO NATURALE LUCIDO
03 ALLUMINIO ANODIZZATO DORATO
13 ALLUMINIO ANODIZZATO DORATO LUCIDO
05 ALLUMINIO ANODIZZATO NERO
08 ALLUMINIO ANODIZZATO INOX
09 PLASTICA
22 INOX LUCIDO
28 INOX SATINATO
31 CROMO OPACO
32 CROMO LUCIDO
33 CROMATO DORATO LUCIDO
34 ZINCATO
38 CROMATO SATINATO NIKELATO
0N NERO
0B BIANCO
0P VERNICIE NO METALIZZATA
0M VERNICIE METALIZZATA

al ALUMINIO
Fe HIERRO - (ACERO ST-37 Ó SIMILAR)
INOX ACERO INOXIDABLE
Cu LATÓN
Zn ALEACIÓN DE CINC
pla PLÁSTICO

al ALUMINIUM
Fe ACIER - FER
INOX ACIER INOXYDABLE
Cu LAITON
Zn ALLIAGE DE ZINC
pla PLASTIQUE

al ALLUMINIO
Fe ACCIAIO - FERRO
INOX ACCIAIO INOSSIDABILE
Cu OTTONE
Zn LEGA DI ZINCO
pla PLASTICA

COLORES EPOXI
Otros colores: consultar stock
Colores especiales/particulares:
mínimo 200/300 kg epoxi

EPOXY COLOURS
OTHER COLOURS: CHECK THE STOCK.
SPECIAL COLOURS: MQO 2 00/300 KG EPOXY
COULEURS ÉPOXY
D’AUTRES COULEURS: VÉRIFIER LE STOCK.
COULEURS SPÉCIALES: QUANTITÉ MINIMALE 200/300 KG ÉPOXY
COLORI EPOXI
ALTRI COLORI: CONSULTARE STOCK EPOXI
COLORI SPECIALI: QUANTITÀ MINIMA 2 00/300 KG

CROMO CHROME - CHROME - CROMATO INOX STAINLESS STEEL - ACIER INOXYDABLE - ACCIAIO INOSSIDABILE

ANODIZADO ANODIZED - ANODISÉ - ANODIZZATO

plata mate 01 oro mate 03 oro brillo 03 negro 05

transparente

cromo mate 31

inox 08

inox brillo 22 inox satin 28

blanco brillo 9016 beige 1015 negro 9005 brillo

rojo 3000 violeta 4005granate 3002 amarillo 1021

verde oscuro 6002 verde claro 6018

marrón claro 7006 aluminio 9006 grís oscuro 7037

azul claro 5015

marrón oscuro 8017

inox

cromo oro brillo 33

MATERIALES
material - matériau - materiale

negro 9005 mateblanco mate 9010

naranja 2004

azul oscuro 5010

grís claro 7035

plata brillo 02

cromo brillo 32

champagne 1035

1. El comprador, al efectuar el pedido, acepta las Los portes de las devoluciones correrán por cuenta
condiciones de venta estipuladas por ALU-SYSTEM, del comprador.
S.A.U.

2. ALU-SYSTEM, S.A.U. se reserva el derecho de aceptar abono sobre las devoluciones, quedando condicio-
los pedidos del comprador, en función de la situa- nado al examen del estado de la mercancía.
ción jurídica, solvencia y otras consideraciones co-

Salvo pacto en contra, el importe de los abonos se
deducirá en próximas facturas.

3. Todas las ventas se entienden realizadas en el do-
6. Se establece un plazo de pago de 30 días, a con-

tar desde la fecha de emisión de la factura, salvo
pacto distinto entre ALU-SYSTEM, S.A.U. y el com-
prador con respeto a lo que la legislación vigente
estipule.

Por pacto entre ambas partes, ALU-SYSTEM, S.A.U.
entregará los pedidos en el domicilio del com-
prador, mediante el transportista que ALU-SYSTEM,
S.A.U. designe, en régimen de portes pagados. En
función del importe mínimo que ALU-SYSTEM, S.A.U.
establezca, se cargará el importe del transporte en
la correspondiente factura.

ALU-SYSTEM, S.A.U. El hecho voluntario por parte de
ALU-SYSTEM, S.A.U. de librar giros para mayor como-
didad del comprador, no puede interpretarse como
una renuncia al lugar de pago establecido.

régimen de portes debidos (salvo correos y postal-
express, en cuyo caso se enviará a portes pagados
y posteriormente se cargará en factura), indepen-
dientemente del importe del pedido.

4. Los precios establecidos en el presente catálogo no
incluyen tasas o impuestos vigentes.

su parte otros riesgos, (pérdida, deterioro, etc.).

promocionales o condiciones especiales por la
cuantía de los pedidos, así como cualquier tipo de
oferta por razones de estrategia comercial.

Estos descuentos, condiciones especiales y ofertas,
no serán acumulables y tendrán el vigor temporal
que ALU-SYSTEM, S.A.U. considere.

cia, renunciando a fueros propios.

dicionado a que el cobro correspondiente se efec-
tue dentro de los 15 días posteriores a la emisión de
la factura.

5. ALU-SYSTEM, S.A.U. no admitirá devoluciones de
material que no estén previamente justificadas y
comunicadas.

ALU-SYSTEM, S.A.U. se reserva el derecho a efectuar

merciales que reuna éste.

micilio social de ALU-SYSTEM, S.A.U, y en el mismo, el
comprador se hace cargo de los géneros adquiri-
dos. Las mercancías viajan por cuenta y riesgo del
comprador.

La demora en el pago dará potestad a ALU-SYSTEM,
S.A.U. a cargar los correspondientes intereses, para-
lizar pedidos en curso y/o reclamar la totalidad de
importes adeudados por el comprador, aunque no
estén vencidos.

El pago deberá hacerse en el domicilio social de

Si por motivos de urgencia del comprador, los pedi-
dos se tuvieran que enviar por transporte urgente o
por otro medio de transporte distinto del designado
por ALU-SYSTEM, S.A.U., la mercancía se remitirá en

7. Cualquier reclamación sobre la mercancía remitida
por ALU-SYSTEM, S.A.U., deberá hacerla el compra-
dor dentro del plazo de 8 días, a contar desde la
recepción de la mercancía.

8. Hasta el pago total de las mercancías, ALU-SYSTEM,
S.A.U. se reserva el dominio de éstas, sin asumir por

ALU-SYSTEM, S.A.U. podrá establecer descuentos

En caso de que ALU-SYSTEM, S.A.U. tuviera que ha-
cer uso de dicha reserva, los costes de reposición
de materiales correrán a cargo del comprador.

9. El comprador se somete expresamente al fuero y
competencia de los Juzgados y Tribunales de Bar-
celona, para dirimir cualquier cuestión o divergen-

El % de descuento por pronto pago, quedará con-

10. ALU-SYSTEM, S.A.U. se reserva el derecho de modi-
ficar el contenido de estas condiciones generales
de venta.

11. ALU-SYSTEM S.A.U. se reserva la libertat de modifi-
car los precios de venta en caso de fuertes subidas
de la materia prima.

CONDICIONES DE VENTAS
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INSTALACIÓN
COMERCIAL

R RR CATÁLOGO TÉCNICO Nº 55 - 2013
1. Con los herrajes que necesitan

mecanización del cristal, se reco-
mienda comprobar las medidas
de los taladros y las muescas con
los herrajes en la mano, antes de
proceder a la mecanización.

2. Limpiar las piezas cromadas sólo
con agua y con jabón neutro. Alu
System no se responsabiliza de
daños provocados por uso de pro-
ductos de limpieza indebidos.

3. Los dibujos son indicativos y no
constituyen ninguna vinculación

OBSERVACIONES

MODULAR SHOP FITTINGS SYSTEMS
AGENCEMENT DES SURFACES COMMERCIALES

ARREDAMENTO NEGOZI
contractual.

4. Alu System se reserva el derecho
de efectuar modificaciones sin
previo aviso en las características
de los productos presentados en
el catálogo. Así mismo, Alu System
no asume la responsabilidad de
los cambios introducidos en los
productos por el fabricante de los
mismos.

REMARKS
1. With the fittings they need mechanization of the

glass, it is recommended to check the measure-
ments of the holes and cutouts with fittings in the
hand before proceeding to mechanization.

2. Clean chrome parts only with water and mild
soap. Alu System is not responsible for damage
caused by use of improper cleaning products.

3. The drawings are indicative and do not constitute
any contractual relationship.

4. Alu System reserves the right to make changes
without notice in the characteristics of the
products presented in the catalogue. Also, Alu
System assumes no responsibility for the changes
introduced in the product by the manufacturer
thereof.

OBSERVATIONS
1. Avec le matériel pour lequel à la mécanisation

du verre est nécessaire, il est recommandé de
vérifier les mesures des trous et encoches avec le
matériel en main, avant la mécanisation.

2. Nettoyer les pièces en chrome uniquement
avec de l’eau et du savon doux. Alu System n’est
pas responsable des dommages causés par
l’utilisation de produits de nettoyage inappropriés.

3. Les dessins sont donnés à titre indicatif et ne con-
stituent pas un engagement contractuel.

4. Alu System se réserve le droit d’apporter des
modifications sans préavis des caractéristiques
des produits présentés dans le catalogue. Ainsi,
Alu System n’assume aucune responsabilité pour
des changements du produit effectués par le
fabricant.

OSSERVAZIONI
1. Con gli accessori che richiedono meccanizzazi-

one del vetro, si consiglia di verificare le misure
dei fori e tacche con l’accessorio in mano, prima
della meccanizzazione.

2. Pulire le parti cromate solo con acqua e sapone
neutro. Alu System non è responsabile per danni
causati dall’uso di prodotti inappropriati di pulizia.

3. I disegni sono indicativi e non costituiscono
alcuna vincolazione contrattuale.

4. Alu System si riserva il diritto di apportare
modifiche senza preavviso alle caratteristiche
dei prodotti presentati nel catalogo. Inoltre, Alu
System non si assume alcuna responsabilità per le
variazioni del prodotto fatta dai fabbricanti.
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